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Before reading, unfold the page containing the illustration and familiarise yourself with all functions of
the device.

G
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Pred prectenim si oteviete stranku s obrdzkem a potom se seznamte se viemi funkcemi pFistroje.

€
Pred &itanim si otvorte stranu s obrazkom a ndsledne sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

Prije nego $to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim
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Tnainte de a citi instructiunile, privili imaginile si familiarizativé cu toate fundfiile aparatului.
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List of pictograms used

LRGN

| B =P

A
AA

Read the instructions

Volt

Alternating current/voltage

Hertz

Wattage
Safety information
Instructions for use

Observe the warnings and safety
instructions!

Risk of fatal injury and accidents for
infants and children!

Warning! Danger of electric shock!

FOOD SAFE! This product has no ad

verse effect on taste or smell.

Combined oven and grill
(High heat)

Combined oven and grill
(Heat from below)

Serbian mark of conformity

en

Mini Ov

® Introduction

/@\\
I |
W\

We congratulate you on the purchase
of your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for

use are part of the product. They contain important

6 GB/CY

- C€

N

60 minute timer switch and an addi-
tional continuous operation mode

Precise temperature adjustment from

70-230°C

14L oven chamber

Power consumption

Corrugated cardboard

GS certified

Packaging made from recycled
material

Dispose of the packaging and prod-
uct in an environmentally-friendly
manner!

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.

Combined oven and grill

(Heat from above/below)

Caution! Risk of burns due
to hot surfaces!

information concerning safety, use and disposal.
Before using the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and instructions for
use. Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.



The product is only designed for baking, heating
up and grilling food, and it is for domestic pur-
poses only. Any use other than that described or
any product modification is prohibited and will re-
sult in personal injury or damage to the product.
The manufacturer assumes no liability for damages
due to improper use. This product is not intended
for commercial use.

Rails

Temperature control
Green indicator light
Function switch

Red indicator light
Timer

Crumb tray (inserted)
Grill rack

Baking tray

Removal tongs

BRENSENENS

Model number:  PD-2007

Mains voltage: ~ 220-240 V~, 50/60Hz

Power input: 1300W

Oven chamber:  approx. 14|

Dimensions: approx. 40.5 x 27.0 x 34.0cm
(W xHxD)

1 mini oven

1 crumb tray

1 grill rack

1 baking tray
1 removal tongs
1 set of instructions for use

/\ Safety notices

BEFORE USING THIS PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE YOURSELF
WITH ALL OF THE SAFETY NO-
TICES AND INSTRUCTIONS FOR
USE! PLEASE ALSO INCLUDE
ALL DOCUMENTATION WHEN
PASSING THIS PRODUCT ON
TO OTHERS!

A ] WARNING!
\ﬁﬂ% DANGER TO LIFE AND
RISK OF ACCIDENTS FOR
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unsuper-
vised with the packaging mate-
rial. The packaging material
poses a suffocation hazard. Chil-
dren frequently underestimate the
dangers.
Always keep children away from
the product.
This product is not a toy and
should be kept out of the reach
of children. Children cannot rec-
ognise the dangers associated
with the use of the product.
Do not allow children to play
with the product.
This device may be used by chil-
dren age 8 years and up, as
well as by persons with reduced
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A

8

physical, sensory or mental co-
pacities, or lacking experience
and/or knowledge, so long as
they are supervised or instructed
in the safe use of the device and
understand the associated risks.
Do not let children clean and
maintain the product unless they
are over 8 years old and super-
vised.

Keep the device and the connec-
tion cable away from children
under 8.

The product should always

be unplugged from the mains
when it is unattended and
during cleaning.

Do not leave the product or pack-
aging material lying unattended.
Plastic film or bags, expanded
polystyrene etc. can turn into
dangerous toys for children.

Avoid the risk of fatal

injury from electric
shock

Check the product for damage
before connecting it to the power
supply. Never use the product if
it is damaged in any way.
Immediately unplug the mains
plug from the mains socket if you

GB/CY

hear or smell anything unusual
or if you notice a malfunction.
Ensure that the mains cable never
becomes wet or moist during op-
eration.

Do not immerse the product in
water or other liquids.

Protect the product from moisture,
drip water and splash water.

Do not place objects filled with
liquids, e.g. vases, on top of the
product.

If liquid gets into the product,
immediately unplug it from the
power supply. Have the product
checked before using it again.
Protect the mains cable from
sharp edges, mechanical strain
and hot surfaces.

Only touch the insulated part of
the mains plug when connecting
or disconnecting it from the mains
supply!

Only use the product in dry rooms,
never outdoors or in damp envi-
ronments.

Always disconnect the product
from the power supply after use
and before cleaning. The prod-
uct will continue to draw a mini-
mal amount of power when it is
switched off but still connected
to the electricity supply. In order
to switch the product off



completely, unplug the mains
plug from the mains socket.

Never open any of the electrical

equipment or insert objects into
it. Such interferences pose a risk
of fatal injury from electric shock.
If this product’s mains cable is
damaged, it must be replaced

by the manufacturer, its customer

services or a similarly qualified
specialist to ensure dangerous
situations do not arise.

Before use, ensure that the avail-

able mains voltage matches the
operating voltage required by
the product (220-240V~,
50/60Hz).

A Prevent fire and
injury hazards

Do not cover the product with
any objects while it is in use.
Excessive heat can result in fire.
Never leave the product unat-
tended whilst in operation. Ex-
cessive heat can result in fire.
Never dry textiles or other ob-
jects on, above or in the product.
Only connect the product to an
easily accessible socket, so that
it can quickly be disconnected
from the mains in the event of a
fault.

Make sure that the ventilation
openings on the product are al-
ways clear. Risk of overheating!
Lay the mains cable in such a way
that nobody can step on or trip
over it.
& Never touch the glass
door or the housing during
use as these can be very hot.
Use an oven cloth or similar to
open the glass door in order to
avoid burns!
Never touch the heating elements
or the viewing window during
operation or before the product
has cooled down. During opera-
tion, do not touch anything in the
oven chamber. Wait until the
product has cooled down. Oth-
erwise you may be burned.
Allow the product to cool down
after use before transporting it.
Always use oven gloves or pot
holders when handling a hot
productl
Do not use the product with an
external timer or a separate
remote control system.

A Danger of damage

to property

Make sure that the product,
mains cable or the mains plug
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do not come into contact with
heat sources such as the hot
plates or naked flames.
Only operate the product with
the supplied original accessories.
Do not kink or squash the mains
cable.
Always remove the mains cable
from the mains socket by pulling
on the plug and not on the cable
itself.
During operation, make sure that
no flammable materials are in
close proximity to the product
(e.g. tea towel, oven cloths, etc.).
Do not use the baking tray for
storing and handling acidic,
alkaline or salty food!
The user does not need to take
any steps to set the product to
50Hz or 60 Hz. The product
automatically sets itself to 50 Hz
or 60Hz.
w FOOD SAFE! This prod-

5 uct has no adverse effect

on taste or smell.

@ Setting up the product

Note: Remove the product and the accessories
from the packaging. Remove all stickers, protective
films and transport locks from the product.

Note: Check that all parts are present and free
from damage.

Note: Clean all parts as described in the section
“Cleaning and care”.

10 GB/CY

Do not put the product in the im-
mediate proximity of water, such
as washbasins, washtubs or in
damp cellars. There is also a risk
of electric shock.

Never place the product below wall
units or alongside curtains, shelf
units or other flammable objects.
Above the product, there should
be at least 10 cm clearance from
wall units, ceilings, walls or simi-
lar, whilst this should be 5cm on
both the left and right-hand side
of the product. For this reason,
the product must not be placed
in cupboards or similar. Other-
wise, this may result in inade-
quate ventilation for the product,
which may cause a fire or an-
other type of damage.

Set up the product on a heat-re-
sistant surface only. There is
otherwise a risk of fire and the
product may be damaged. The
area beneath the base of the
product can become discoloured
and damaged. Furthermore, if
the surface on which the product
is placed is soft, then there may
be permanent imprints left in it.
Place the product on a solid, level,
heat-resistant surface (e.g. work
surfaces made of stainless steel
or natural stone such as granite).



Make sure there is sufficient ven-
tilation around the product.

Push the product back with the
rear facing the wall. The spacers
on the back must be in contact with
the wall. Make sure that the wall is
made of heatresistant material, such
as a filing, natural stone or granite.

® Before first use

Insert the plug into a mains power socket.

Turn the temperature control | 2 | clockwise until
the stop at the highest temperature.

Turn the function switch | 4 | to heat from above/
below [—Z].

Open the glass door and keep it open for this
process.

Remove any accessories out of the oven chamber.
Turn the timer [ 6] to 20 minutes. The product
automatically switches itself off after 20 minutes.
If you want to stop the cooking process early,
turn the temperature control | 2 | anti-clockwise
until the stop, turn the function switch |4 |to
and put the timer [ 6] in the “OFF” position.
Note: When using the product for the first time,
there may be a little smoke or a mild smell as a
result of residues left during production. This is
normal and not at all dangerous. Make sure
there is sufficient ventilation by, for example,
opening a window.

Allow the product to cool and clean it as de-
scribed in the section “Cleaning and care”.

The product is now ready for use.

® Prior to first use

Notes about the glass door:

CAUTION! RISK OF DAMAGE TO PROPERTY!
Do not use the glass door as a support. Do not
place any objects on the glass door. This causes
damage to the hinges.

If you are preparing particularly fatty dishes then
more smoke may be produced during cooking. In
this case, do not completely close the glass door,
but leave it slightly ajar: this glass door has a rest
position so that a gap is left. When you carefully
close the glass door, it snaps info this rest position
just before closing.

Always open and close the glass door carefully. To
prevent the oven from tipping over, the door must
be held by the handle at all times when opening
and closing it.

Insert the crumb tray
Push the crumb tray | 7 | beneath the lower
heating elements so that it lies flat on the base
of the product.

Use the grill rack:
Always use the removal tongs
to put the grill rack [ 8] into or take
it out of the product. Injuries may
otherwise occur.
Never place the grill rack
directly on the heating elements.
Doing so may result in property
damage.

Push the grill rack [ 8 | into one of the three rails
[1]in the oven chamber.

In order to remove the hot grill rack [8], hook
the removal tongs [10| onto it as shown in
Figure 1.
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How to use the baking tray:

Always use the removal tongs
to put the baking tray [9]into or
take it out of the product. Injuries
may otherwise occur.

CAUTION! RISK OF DAMAGE
TO PROPERTY!

Never place the baking tray [9]
directly on the heating elements.
Doing so may result in property
damage.

Do not use the baking tray [9]
for storing and handling acidic,
alkaline or salty food!

Always use baking paper where
possible to keep the baking tray
[9] clean and to protect it from
burned-in fat coming from food.
If the baking tray [9]is greased
for baking, it must be thoroughly
cleaned afterwards with warm
water and a mild detergent! Do
not scratch the baking tray [9]

with sharp cutlery.

Push the baking tray [9]into one of the three
rails [1]in the oven chamber.

In order to remove the hot baking tray [9],
hook the removal tongs [10] onto it as shown
in Figure 2.
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To turn the product on, set the fimer [6] o the
position “ON” or to the desired cooking time
(minutes).

Function switch:
The function switch | 4 | can be used to switch on the
product and set one of the three different functions:

Symbol  Meaning

“Heat from above”, such as for
grilling

"Heat from below”, such as for
baking cake

"Heat from above & below”, such
as for baking pizza

OFF || "OFF": the product is switched off.

Temperature control:
You can set the desired temperature with the tem-

perature control [2].

Continuous operation/timer operation

The cooking time is set using the timer [6:
Set the fimer 6] to the desired cooking time.
The red indicator light | 5 | lights up. After the
set time has elapsed then the signal tone sounds
and the product stops producing heat. The red
indicator light | 5 | goes out.
If you want to use the product without setting a
fime (continuous operation), turn the fimer [
anti-clockwise to the “ON" position. The red
indicator light| 5 | lights up. When you want to
turn it off, turn the timer [6] clockwise to the “OFF”
position. The red indicator light | 5 | goes out.
Note: You can use the timer [6 | purely as a
timer without cooking anything. Slide the function
switch [ 4] to [oFF). After this, set the desired fime
on the timer [ 6 | The switch on the timer[6]
now moves anti-clockwise towards the “OFF”
position. A signal tone will sound when the set
time has elapsed. In this case, the product is
not producing heat.



o

Never lay/place containers or
food directly on the product
base, the heating elements, or
the crumb tray [7]. Doing so
may result in property damage.

Place the crumb tray | 7 | into the product.
Remove the grill rack | 8 | and the baking tray
[2] from the product. If necessary, put baking
paper on these or alternatively, coat the bak-
ing tray [9] with fat that is suitable for baking.
Note: Depending on the dish, the oven must
be pre-heated. Stick to what is stated in the
recipe in question. Pre-heating is useful for ex-
tremely short baking periods, for crispy crusts
and for delicate dishes that require a consistent
temperature, such as soufflés. If pre-heating is
not necessary, go straight to step 3.

Let the product heat up to the desired femperature:
Close the glass door.

Set the desired temperature using the tempera-
ture control [2].

Select the desired function with the function
switch [4].

Use the fimer [6] o set a pre-heating time of

at least 15 minutes. The red indicator light
shows that the product is switched on. The
switch on the timer [6 ] now moves anti-clock-
wise towards the “OFF” position.

When the set temperature has been reached, then
the green indicator light | 3 | lights up. Place the
food to be baked or grilled onto the grill rack[8]
or the baking tray [9] then push it along one of the
rails [1]. Make sure that there is sufficient clear-
ance between the food to be grilled or baked and
the inner walls and the heating elements on this
product.

Close the glass door.

Use the timer [6] to set the desired grilling or
baking time. The maximum grilling or baking
time is 60 minutes.

Note: If the cooking time for your food is less
than 10 minutes then turn the timer [6] to 20
minutes to start, then turn it back to the desired
grilling or baking time.

After the set time has expired, the product will
turn itself off automatically, a signal tone will

sound and the indicator lights will go
out. If you want to stop the cooking process
early, turn the temperature control | 2 | as far as
it goes in an anti-clockwise direction; turn the

function switch [ 4 | to and put the timer [6]
in the “OFF” position. Alternatively, if you want
to use the product without setting a time, turn
the timer [ 6] to the “ON" position so that there
is no time limit and when you want to switch
the oven off, simply turn the timer [6] to “OFF”.
7. Alfter cooking, remove the grill rack | 8 | or the
baking tray [ 9] using the removal fongs [10]

® Cleaning and care

LZLYTYIET] DANGER OF

ELECTRIC SHOCK!
Always remove the plug from
the power socket before clean-
ing the product!
Never immerse the product in
water or other liquids!

CAUTION! RISK OF DAMAGE
TO PROPERTY!
Do not use harsh or abrasive
cleaning agents. These could
damage the surface.
Do not clean product parts in
the dishwasher.
Do not clean the oven chamber
using an oven spray as it may
not be possible to remove any
resulting residues on the heating
elements.
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For best results, clean the product and its ac-
cessories after cooling. This also means food
residues can be removed more easily.

Wipe the product with a damp cloth. If neces-
sary, apply a mild washing-up liquid to the cloth
and rinse afterwards with another cloth that is
moistened with fresh water. Dry everything
thoroughly.

Clean the oven chamber and the glass door
with a damp cloth. If necessary, apply a mild
washing-up liquid to the cloth and rinse after-
wards with another cloth that is moistened with
fresh water. Dry everything thoroughly.

Clean the removal tongs baking tray [9],
grill rack | 8 | and crumb tray | 7 | with warm

water. Use a mild washing-up liquid. Dry all
parts well after cleaning.

Storage

Store the cleaned product and its accessories
in a clean, dustfree and dry location.

The mains cable can be wrapped around the
spacer on the back of the product.

® Troubleshooting

Fault

Cause

Solution

The product does
not work.

The mains plug is not connected to the
mains.

Insert the plug into a mains power
socket.

The mains power socket is defective.

Try another mains power socket.

The product is defective.

Contact the service centre.

The red indicator
light | 5 | lights up,
but the product
does not warm up.

The function switch | 4 |is in the “OFF”

position.

Turn the function switch | 4 | to the

desired function.

The cooking time
for food seems
very long.

The glass door was opened very often
to monitor progress.

Do not open the glass door more
than is absolutely necessary.

The incorrect temperature is set.

Check the temperature seftings.

Smoke and smells
arise during use.

There are cleaning agent or food residues
on the heating elements.

Take the food out of the oven and
continue the cooking process with
the glass door closed until the smoke
has cleared.

If these issues cannot be rectified with the methods described above, or if you discover different faults
than those stated here then please get in touch with our service team.
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® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable mate-
rials, which you may dispose of at local recycling
facilities.

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which are
marked with abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98: composite materials.

A
&y

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

=y

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information on collection
points and their opening hours can be obtained
from your local authority.

14

® Simplified EU Declaration of
Conformity

This product fulfils the requirements of the applica-
ble European and national directives. Conformity
has been verified. The relevant declarations and
documents are held by the manufacturer and can
be requested.

The complete EU Declaration Of Conformity is

available for download at:
www.smart-servicecenter.eu

A
C € A A Serbian mark of conformity

® Warranty and service

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.

Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe lo-

cation as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also ap-
plies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing de-
fects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batter-
ies, tubes, cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

Sertronics GmbH

Ostring 60

D-66780 Saarlouis-Fraulautern
GERMANY

00800 333 00 888*
smartwares-service-uk@sertronics.de
smartwares-service-cy@sertronics.de
*Free of charge number

[IAN 500468_2504 |

Please have your receipt and the item number
(IAN 500468_2504) ready as your proof of pur-
chase when enquiring about your product.
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® Recipes

This chapter contains several examples for prepar-
ing dishes; these examples are recommendations.
The preparation time may vary. Recipes are not
guaranteed. All specified ingredients and prepara-
tion measures are merely a guide. Make changes
to these suggested recipes based on your own ex-
perience.

Note: Follow the preparation instructions on the
food packaging.

Muffins

Ingredients for 4 people:
60g sugar

150g flour

V2 tsp. baking powder

V2 tsp. bicarbonate of soda
pinch of salt

1 egg (medium)

125 ml milk

60 ml sunflower oil

1 tsp. vanilla extract

Preparation:

1. Preheat the oven.

2. To start, mix sugar, flour, baking powder, bicar-
bonate of soda and salt together in a mixing
bowl and stir with a spoon.

3. Then add the egg, milk, sunflower oil and vanilla
extract and whisk these ingredients for approx.
2 minutes until they form a smooth batter.

4. Evenly spread the batter in a muffin pan.

5. Bake the muffins at approx. 200 °C on the
lowest rail for approx. 25 minutes, heating
from above and below.

16 GB/CY

Hawaii toast

Ingredients for 4 slices:

4 slices of white bread

1-2 tablespoons of remoulade (or tartare sauce)
120g cooked ham

V2 can of pineapple

4 cheese slices for grilling

curry powder

Preparation:

1. Toast the bread beforehand.

2. Afterwards, spread a thin layer of remoulade
and then put the cooked ham on top.

3. Add a slice of pineapple to each of the toast
slices. Season with curry powder.

4. Then place one slice of cheese on top of the

pineapple.
5. Place the Hawaii foast on the grill rack [8] and

grill them on the upper rail of the oven at a
temperature of approx. 200 °C, heating from
above, for approx. 8 minutes.

Bake a frozen mini pizza

Preparation:
1. Insert the grill rack [8] in the upper rail of the
oven.

2. Remove the packaging and place the frozen
mini pizza on the grill rack [8].

3. Bake the mini pizza for approx. 20 minutes,
heating from above and below.

4. Please follow the packaging instructions re-
garding the temperature.

Biscuits

Ingredients:

125g butter

125 g sugar

1 packet of vanilla sugar (or some vanilla extract)
1 pinch of salt

1 egg

1 egg white

2504 pastry flour

1 tsp. baking powder

grated zest from half a lemon



Preparation:

1. Beat the butter until frothy.

2. Add the sugar, vanilla sugar, lemon zest and
eggs.

3. Mix together the flour, baking powder and

salt, then spoon it into the dough.

Let the dough rest for approx. 10 minutes.

5. Shape the dough into the desired form with, for
example, a mincer, cookie cutters or a piping
bag.

6. Place the biscuits on the baking tray [9] covered
with baking paper.

7. Bake the biscuits until golden brown in the pre-
heated oven on the top rail at 180 °C for ap-
prox. 10-15 minutes, heating from above and
below.

M

Note: The dough is sufficient for several baking
trays El

Bread rolls

Ingredients:

300g plain flour (or wholegrain flour)

2 heaped teaspoons of baking powder
200g linseed

1 egg

500g quark

1 tsp. salt

caraway seeds/onion/bacon etc. to flavour

Preparation:

1. Knead everything thoroughly and make small
bread rolls out of the mixture.

2. Place the bread rolls on the baking tray [9]
lined with baking paper.

3. Cook on the top rail for around 30 minutes at
approx. 200 °C, heating from above.

Note: The dough is sufficient for several baking
trays @

Meringue
Ingredients:
1 egg white
salt

45 g sugar

Preparation:

1. Put the chilled egg white into a greasefree
mixing bowl. There must be no egg yoke
mixed in otherwise the whipped egg white
will not become stiff.

2. Gently beat the egg white so that no large

bubbles form in the mixture.

Season with a small pinch of salt.

4. Gradudlly add half the sugar when the whipped

egg white starts to become stiff.

Then whip on the highest setting until stiff.

6. Add the remaining sugar. The meringue mass
then becomes stiff enough for use.

7. Fill a piping bag fitted with a star nozzle with
the meringue, then make rosettes, nests or other
shapes on the baking tray [9] that is lined with
baking paper.

8. Pre-heat the grill and oven at approx. 120 °C,
heating from above and below.

9. Bake the meringue on the top rail at approx.
120 °C for around 2 hours, heating from
above and below.

w

o

Butter croutons
Ingredients:

2 slices of white bread
1 tablespoon of butter

Preparation:

1. Cut the bread into small cubes.

2. Gently melt the butter in a pan on a low heat
and add the bread cubes.

3. Lline a baking tray [9] with baking paper, then
distribute the bread cubes evenly over it.

4. Bake the bread cubes at approx. 170 °C on
the top rail, heating from above. After approx.
7-10 minutes turn the bread cubes over and
bake for a further 7-10 minutes until golden
brown.

Note: You can also use herb or garlic butter in-

stead of normal butter. If you do so, shorten the
baking time by approx. 5 minutes.
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Minced meat baguettes
Ingredients:

2 mini baguettes

2509 pork and beef mince

2 tomatoes

1 onion (diced)

2 tablespoons of tomato puree
40g grated Parmesan

4 cheese slices

salt & pepper

Preparation:

1. Cut open the mini baguettes and hollow them
out.

2. Mix together the mince, tomato puree, onions,
parmesan, and some of the salt and pepper.

3. Shape the mince into 4 evenly sized rissoles
that are flat if possible, then place them in the
baguette halves.

4. Slice the tomato and place the slices on the
baguettes.

5. Put the cheese on the baguettes.

6. Place the baguettes on a baking tray [9] and
bake them in a pre-heated oven on the lowest
rail at approx. 225 °C for around 20 minutes,
heating from above and below.

Note: You can also add baisil, chilli or other
seasonings to the mince.

Cauliflower cheese

Ingredients:

Y2 a cauliflower (approx. 250g)

3 slices of lemon

1 tablespoon of butter

1 heaped teaspoon of flour

1 tablespoon of lemon juice

1 tablespoon of almond slivers

2 tablespoons of gratin cheese (grated)
salt, pepper, nutmeg

Preparation:

1. Cut the cauliflower into florets and wash.

2. Cook the cauliflower, along with the lemon
slices, in boiling salt water for 8-10 minutes
until the cauliflower is firm to the bite. When
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draining, keep around 150ml of the water
used for cooking.

3. Make a roux by melting the butter in a pan
and then adding the flour, stirring constantly for
approx. 1 minute.

4. Whilst constantly stirring, add the water from
the cauliflower and allow to cook for approx.
2 minutes. If the roux becomes too stiff, gradu-
ally add water until a creamy consistency is
achieved. Season with lemon juice, salt, pep-
per and nutmeg.

5. Put the cauliflower in a casserole dish (approx.

14 cm in diameter) and evenly pour the sauce

over it.

Sprinkle the cheese and almond slivers over it.

Put the casserole dish on the baking tray [9].

8. Bake the casserole at approx. 200 °C in the
pre-heated oven on the lower rail, heating from
above and below for approx. 20 minutes.

N o

Salmon-filled pastry parcels
Ingredients:

1 pack of pastry (approx. 8 sheets)

1 pack of smoked salmon, sliced (approx. 200g)
1 lemon

1 onion

1 pack of cream cheese (200g)

fresh dill

salt & pepper

1 egg yolk

Preparation:

1. Separate the pastry sheets and thaw them out
if necessary.

2. Mix the cream cheese with salt, pepper and
the juice of one lemon.

3. Dice the onions.

4. Add half the salmon and the onions to the cream
cheese mixture and coarsely puree it using a
hand-held mixer.

5. Cut the remaining salmon into thin slices.

6. Add the salmon and dill to the misture and stir
everything thoroughly.

7. Put ateaspoon of the mixture on one half of a
pastry sheet, then seal it by folding over the
other half.

8. Brush the resulting pocket with egg yolk.



9. Place the pastry parcels on the baking tray [2].
Leave sufficient space between individual par-
cels as the flaky pastry will rise.

10. Bake the pastry parcels on the lower rail at
approx. 220 °C for around 25-30 minutes,
heating from above and below. The flaky
pastry should turn a light golden brown.

Note: The quantity stated is sufficient for several

baking trays [9].
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

LRGN

| B =P

A
AA

Olvassa el az utasitdsokat

Volt

Véltééram / fesziiltség

Hertz

Watt

Biztonsdgi tudnivalék
Kezelési utasitasok

Tartsa be a figyelmeztetd és a biztonsdgi

tudnivaldkat!

Elet- és balesetveszély kisgyermekek és

gyermekek szamaral

Figyelmeztetés! Aramiités veszélye!

ELELMISZERIPARI MINOSEGU!

Ez a termék nem befolydsolja az iz- és

illat-tulajdonsdagokat.

Grill-/siit8kombinécié
(fels& h&)

Grill-/siit6kombindcié
(alsé hé)

Szerb megfelel8ségi jel

Mini sito

® Bevezetd

22 HU

Gratulélunk 0j termékének vasarlasa
alkalmdbdl. Ezzel a déntésével vallala-
tunk értékes terméke mellett dontott.

60 perces id6zit§ és tovabbi tartés
izemméd

mm_ Fokozatmentes hémérséklet-szabd-
230e lyozds 70-230 °C kozott

14 l-es sitérész

@ Teljesitményfelvétel
£

Hullémkarton

GS dltal tanusitott

Ujrahasznositott anyagokbél készilt
csomagolds

Kérnyezetbardt médon drtalmatla-
nitsa a csomagoldst és a terméket!

&

<
W
C € relevéns EU-irdnyelvek betartasat

A CE-jelzés a termékre vonatkozd

jelsli.

= | | Grill-/sit8kombinécié
— ] | (fels&/alsé hé)

Vigydzat! Forré feliiletek
okozta égési sériilések
veszélye!

A haszndlati utasités ezen termék része. A bizton-

sdgra, a haszndlatéra és a megsemmisitésre vonatkozé
fontos tudnivalékat tartalmazza. A termék haszndlata
elétt ismerje meg az &sszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a meg-
adott felhaszndlési terileteken alkalmazza. A termék
harmadik személy szamdra valé tovabbadésa ese-
tén kézbesitse vele annak a teljes dokumentdcisjat is.



A termék kizarolag ételek sitésére, Gjramelegitésére
és grillezésére szolgdl, és kizarélag magancély hasz-
nélatra készilt. Az el8bb leirtaktd| eltérd alkalmazds
vagy a termék megvdltoztatdsa nem megengedett
és személyi sérilésekhez, illetve kdrokhoz vezet. A
nem rendeltetésszeri hasznélatbdl eredd karokért
a gyarté nem vdllal felel8sséget. A termék nem ipari

felhaszndldsra készilt.

sinek
h8mérséklet-szabdlyozé
z8ld jelz8ldmpa
funkciévdlaszté

piros jelzélémpa

idézits

morzsatdlca (behelyezve)
grillraes

sit6tepsi

kivevd fogé

BRENSENENS

Tipusszam: PD-9007

Halézati fesziltség: 220-240V~, 50/60Hz
Teljesitményfelvétel: 1300W

Sit8rész: kb. 141

Mérete: kb. 40,5 x 27,0 x 34,0cm

(sz x ma x mé)

1 mini sité

1 morzsatélca

1 grillrées

1 sitStepsi

1 kivevé fogéd

1 haszndlati Gtmutatd

A Biztonsagi
tudnivalék

A TERMEK ELSO HASZNALATA
ELOTT ISMERKEDJEN MEG
VALAMENNYI HASZNALATI ES
BIZTONSAGI TUDNIVALOVAL!
A TERMEK HARMADIK FELNEK
TORTENO TOVABBADASA ESE-
TEN ADJA AT A TELJES DOKU-
MENTACIOT IS!

AJFIGYELMEZTETES! [i138

ES BALESETVESZELY KIS-
GYEREKEK ES GYEREKEK
SZAMARA! Soha ne hagyja a
gyermekeket feligyelet nélkil a
csomagoléanyaggal. A csoma-
goldéanyagok miatt fulladdsveszély
éll fenn. A gyermekek gyakran
aldbecsilik a veszélyeket.

Tartsa a gyerekeket a termékté|
mindig tévol.

Ez a termék nem jGtékszer, gyer-
mekek kezébe nem valé. A gyer-
mekek nem ismerik fel a termék
haszndlatakor felmerils veszé-
lyeket.

Gyermekek nem jdtszhatnak a
termékkel.

Az eszkdzrt 8 éves kor feletti
gyermekek, valamint korlatozott
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fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességgel él8 vagy nem meg-
felel8 tapasztalattal és tuddssal
rendelkez8 személyek csak fel-
ugyelet mellett, illetve az eszks-
23k biztonsdgos hasznélatdra
vonatkozé felvildgositds és/vagy
a lehetséges veszélyek megértése
utén hasznélhatjdk.

A tisztitdst és karbantartdst gyer-
mek nem, illetve a 8 év feletti
gyermek feligyelet mellett vé-
gezheti.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket
tavol kell tartani az eszkdztél és
a csatlakozdkdbeltdl.

A terméket mindig ki kell hozni

a csatlakozdaljzatbél, ha nincs
feligyelet alatt.

Ne hagyja a terméket vagy a
csomagoléanyagot feligyelet
nélkil. MGanyag félidk/zacskok,
sztiropor részek stb. veszélyes
jatékszerekké valhatnak a gyere-
kek szaméra.

Kerilje az aramiités
A altali életveszélyt

Minden egyes a hélézathoz valé
csatlakoztatés eldtt vizsgdlia meg
a terméket esetleges sérilések

szempontjdbdl. Soha ne haszndlja

24 HU

a terméket, ha béarmilyen sérilést
észlel rajta.

Ha szokatlan zajokat vagy sza-
gokat észlel, vagy ha felismer-
heté hibdkat tapasztal, azonnal
hizza ki a hdlézati dugét a
csatlakozéaljzatbdl.

Ugyelien arra, hogy a hdlézati
kébel miksdés kdzben soha ne
legyen vizes vagy nedves.

Ne meritse a terméket vizbe, vagy
mds folyadékba.

Ovja a terméket nedvességtd|,
cseppend- vagy froccsend viztél.
Ne tegyen vizzel tltatt targya-
kat, mint pl. vézdkat a termékre.
Ha folyadék keriil a termékbe,
azonnal hizza ki a hélézati du-
gét. Az Gjbdli izembe helyezés
elétt ellendriztesse a terméket.
Ovija a hélézati kébelt az éles
szélektdl, a mechanikai terhelés-
t8l és a forré feliletektdl.

A hélézati Gramellatasra valéd
csatlakoztatdskor vagy az arrdl
valé levdlasztaskor csak a hdlé-
zati dugé szigetelt részét fogja
meg!

A terméket csak szdraz helyisé-
gekben hasznélja, soha ne a
szabadban vagy nedves kérnye-
zetben.

Haszndlat utdn és tisztitds eltt
mindig hizza ki a terméket a



konnektorbdl. A termék még ak-
kor is felvesz egy csekély meny-
nyiség( teljesitményt, ha a
termék ugyan ki van kapcsolva,
de csatlakoztatva van az éra
mhélézatra. A termék teljes ki-
kapcsoldséhoz hizza ki a hélé-
zati dugét a csatlakozdaljzatbdl.
Soha ne szerelje szét az elektro-
mos berendezéseket és ne dug-
jon ezekbe targyakat. Az ilyen
iellegli beavatkozdsok dramités
miatti életveszélyt jelentenek.

Ha ennek a terméknek a hélézati
csatlakozdévezetéke megsérilt, a
veszélyeztetések elkerilése érde-
kében azt a gydrténak, a vevészol-
gdlaténak vagy egy hasonléan
szakképzett személynek kell ki-
cserélni.

Haszndlat elétt bizonyosodjon
meg réla, hogy a rendelkezésre
all6 fesziltség megegyezike a
termék szdmdra szikséges Gzemi
fesziltséggel (220-240V~,
50Hz/60Hz).

2 Kerilje a tiz- és
sérulésveszélyt

Haszndlat kézben ne takarja le
semmivel a terméket. A tilzott
h&termel8dés tiz keletkezéséhez
vezethet.

A terméket haszndlat kdzben
soha ne hagyja feligyelet nél-
kil. A tdlzott h&termelés tizet
okozhat.
Soha ne szdritson textiliGkat vagy
targyakat a terméken, a termék
felett vagy a termékben.
Csak kénnyen hozzaférhetd csat-
lakozéaljzathoz csatlakoztassa
a terméket, hogy hiba esetén
gyorsan levdlaszthassa azt az
adramhdlézatrdl.
Ugyelien arra, hogy a termék
szell6z8nyildsai mindig szabadok
legyenek. Tolhevilés veszélye!
Ugy helyezze el a hdlézati ké-
belt, hogy arra senki ne léphes-
sen rd és senki ne botolhasson
meg benne.

Soha ne érintse meg az
& Uvegaitét vagy a készi-
[ékhazat haszndlat kézben, mert
nagyon felforrésodnak. Az égési
sérilések elkerilése érdekében
haszndljon edényfogét vagy ha-
sonlét az Uvegaité kinyitdsdhoz!
Soha ne érintse meg a fitérudo-
kat vagy a kisablakot mikédés
kézben vagy a termék lehilése
elétt. Mkadés kézben ne nydl-
jon be a sitérészbe. Varja meg,
amig a termék lehdl. Mdskildn-
ben megégetheti magét.
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Haszndlat utdn hagyja a termé-
ket lehGlni, miel&tt szallitand.

A forré termék kezelésénél mindig
hasznéljon sit8kesztylt vagy
edényfogot!

Ne mikodtesse a terméket kiilsé
id&zitével vagy kildn tavirdnyité-
val.

A termék 50 Hz vagy 60 Hzre
torténd bedllitdsdhoz nincs szik-
ség felhaszndléi beavatkozasra.
A termék automatikusan 50 Hzre
vagy 60 Hz-re dllitia be magét.
. ELELMISZERIPARI
S0 MINGSEGU! Ez o

termék nem befolydsolja az iz-

és illat-tulajdonsdgokat.

2 Anyagi karok
veszélye
® A termék feldllitasa

Ugyelien arra, hogy a termék, a
hélézati kébel vagy a dugd ne
érintkezzen forré héforrdsokkal,
példaul f&z8lapokkal vagy nyilt
ldnggal.

Tudnivalé: Vegye ki a terméket és tartozékait a
csomagoldsbdl. Tavolitson el minden matricét, vé-
défoliat és szdllitasi biztositéelemet a termékrdl.
Tudnivalé: Ellenérizze a szdllitési terjedelem tel-
jességét és sériléseit.

Tudnivalé: Tisztitson meg minden alkatrészt a
Tisztitas és karbantartds” fejezetben leirtak szerint.

Kizdrélag a mellékelt eredeti
tartozékokkal mikadtesse a
terméket.

Ne térje vagy zizza meg a
hdlézati kabelt.

A hdlézati kdbelt mindig a dugé-
ndl fogva hizza ki a csatlakozé-
alizatbél, soha ne a kdbelnél
fogva.

Ugyelien arra, hogy mikadés
kdzben a termék kdzvetlen kdze-
lében ne legyenek kénnyen ég-
hetd anyagok (pl. konyharuha,
edényfogé stb.).

Ne hasznélja a sitétepsit savas,
logos vagy sés ételek taroldséra
és feldolgozésaral
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Ne helyezze a terméket viz kdz-
vetlen kézelébe, pl. mosdékagy-
|6k, mosdékédak mellé vagy
nedves pincehelyiségekbe. Ellen-
kez8 esetben Gramiités veszélye
éll fenn.

Soha ne helyezze a terméket
faliszekrények alg, illetve figgs-
nyok, szekrényaijték vagy mds
gyulékony térgyak mellé.

A termék és a fali egységek, meny-
nyezetek, falak vagy hasonlék
kozotti tavolsagnak felil legaldbb
10 cm-nek, jobbra és balra pedig
5 cm-nek kell lennie. Ezért a ter-
méket nem szabad szekrényekben



vagy hasonlé helyeken elhelyezni.
Ellenkez8 esetben a termék meg-
feleld szell6zése nem lehetséges,
és ez tizet okozhat, vagy sérilést.
A terméket csak h84dlls feliletre
helyezze. Ellenkez8 esetben tiz-
veszély fenyeget, és a termék
megsérilhet. A termék alja alatti
terilet elszinez&dhet és kdrosod-
hat. Ezenkivil az aljgban tartés
benyoméddsok keletkezhetnek,
ha a felilet puha.

Helyezze a terméket szilérd,
vizszintes és h3dll6 feliletre (pl.
rozsdamentes acél munkalapra
vagy természetes kébdl, pl. gré-
nitbdl készilt munkalapra). Biz-
tositson elegendé szell8zést a
termék korul.

Nyomija a termék hatoldaldt a fal-
hoz. A hétsé tavtartéknak hozzd
kell émniiik a falhoz. Ugyelien arra,
hogy a fal anyaga h&4ll6 legyen,
pl. csempeburkolat, természetes
k8 vagy grénit.

Az elsé izembe helyezés elott

Dugja a hdlézati csatlakozét egy konnektorba.
Az éra jarésaval megegyezden tekerje tkézésig
a h8mérsékletszabdlyozét | 2 | a legmagasabb
héfokra.

Tekerje a funkcidvalasztot | 4 | felsd és alsé
hére ).

Nyissa ki az Gvegaitdt, és hagyja nyitva ehhez
a folyamathoz.

Vegye ki a tartozékokat a siitérészbdl.

Allitsa az idézitét [6] 20 percre. A termék 20
perc utdn automatikusan kikapcsol. Ha a me-
legitési folyamatot id8 el8tt meg akarja szaki-
tani, forditsa a hémérséklet-szabdlyozét | 2 | az
Sramutaté jardsaval ellentétes iranyba, amed-
dig csak lehet, éllitsa a funkciévdlasztét
allasba és az idézitst [6] ,OFF” dllasba.
Tudnivalé: A termék elsé felmelegitésekor a
gydrtdsi maradvényok miatt enyhe fist és szag
képzddhet. Ez normdlis és teliesen artalmatlan.
Biztositson elegendd szell8zést, példdul nyissa
ki az ablakot.

Hagyja lehdlni a terméket és tisztitsa a , tisztitas
és karbantartas” fejezetben leirtak szerint.

A termék most haszndlatra kész.

® Uzembe helyezés

Tudnivalék az Gvegajtéhoz:

VIGYAZAT! ANYAGI KAR VESZELYE!

Ne tdmaszkodjon az ivegaitéra. Ne helyezzen
targyakat az ivegaijtéra. Ez a zsanérok kdrosodé-
sdhoz vezet.

Ha kiléndsen zsiros ételeket készit, fokozott fist-
képz&dés alakulhat ki. Ebben az esetben ne zarja
be teliesen az iivegaitét, hanem hagyja egy résnyire
nyitva: Az ivegajténak van egy refeszelési helyzete,
igy egy résnyire nyitva van. Ha évatosan becsukja
az iivegaitdt, az ebben a helyzetben réviddel a be-
csukds eldtt reteszelddik.

Az iivegaitét mindig dvatosan nyissa és zarja. Annak
érdekében, hogy a siité ne boruljon fel, az ajtét
nyitdskor és zaraskor a fogantytnak a telies moz-
gds sordn kévetnie kell.

Morzsatalca behelyezése:
CsUsztassa a morzsatdlcat| 7 | az alsé fitéru-
dak ald gy, hogy az simdn rafekiidsn a ter-
mék aljdra.
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Grillracs hasznalata:

Haszndlja mindig a kivevd fogé-
kat [10}, a grillrdcs | 8 | behelyezésé-
hez vagy kivételéhez a termékbdl.
Ellenkez& esetben sérilésveszély
éll fenn.

A grillrécsot sose | 8 | kdzvetlendl
a fitérudakra helyezze. Ellenkezd
esetben anyagi kér veszélye 4ll

fenn.

Cssztassa a grillréesot [ 8] a termék sitdterében
lévs hérom sin [ 1] egyikébe.

A forré grillrdes | 8 | kivételéhez akassza be a
kivev fogét [10] az 1. &brdn l&thaté médon.

Sitotepsi hasznalata:
Haszndlja mindig a kivevd fogé-
kat [10], a sitétepsi [9] behelye-
zéséhez vagy kivételéhez a
termékbdl. Ellenkezd8 esetben

Ne haszndlia a sitétepsit [9]
savas, ligos vagy sés ételek
tdroldsdra és feldolgozésaral
Ha lehetséges, mindig haszndl-
jon sutépapirt, hogy a sitétepsit
[9]tisztan tartsa, és megvédie
az ételekbdl kifolyé odaégett
zsirtl. Ha a sitStepsit [9] sités-
kor zsiradékkal kenik be, alapo-
san meg kell tisztitani meleg vizzel
és kiméletes mosogatészerrel!
Ne karcolja fel a sitétepsit [9]

éles ev8eszkdzakkel.

CsGsztassa a siitétepsit [ 9] a termék siitterében
|év8 harom sin [ 1 | egyikébe.

A forré siitétepsi [9] kivételéhez akassza be a
kivevé fogét [10] az 2. dbrdn lathaté médon.

A termék bekapcsoldsahoz, dllitsa az idézitét
[6],ON” éllasba vagy a kivént sitési idére
(percekben).

sérilésveszély dll fenn. Funkciévalaszto:
A funkciévdlasztéval | 4 | bekapcsolhatia a terméket,

és harom kiilénb6z8 funkciot dllithat be:

VIGYAZAT! ANYAGI KAR

Szimbdélum Jelentés

VESZELYE!

A siitétepsit sose [9] kdzvetlendl

JFelsd hé” pl. felsé sitéshez

a fitérudakra helyezze. Ellenkezd
esetben anyagi kér veszélye 4ll

LAlsé hé” pl. sitemények
sitéséhez

fenn.

JFelsé & alsé hé” pl. pizzasi-
téshez
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Szimbdélum Jelentés

OFF +OFF”: A termék ki van kapcsolva.

Hémérséklet-szabalyozé:
A hémérséklet-szabdlyozéval | 2 | bedllithatia a
kivant héfokot.

Tartés Uzemméd/idézité Lzemmad:

A siitési idét az idézitével [ 6] dllithata be:
Allitsa be az id8zitét [ 6] a kivént siitési idére.
A piros jelz8lampa | 5 | kigyullad. A bedllitott
id8 leteltével egy hangjelzés hallatszik, és a
termék ledllitia a sitést. A piros jelz8ldmpa
kialszik.
Ha a terméket id8korlatozdés nélkiil (tartés
izemmédban) kivénja mikédtetni, tekerje az
id6zitét [6] az dramutaté jarésaval ellentétes
irdnyba az ,ON" dllésba. A piros jelz8lémpa
kigyullad. Ha le akarja dllitani a miksdést,
tekerje az idézitét[6 ] az Sramutaté jaraséval
megegyez$ irdnyba az ,OFF” dllésba. A piros
ielz8lampa | 5 | kialszik.
Tudnivalé: Az idézitét [ 6] rovid idémérsnek
is haszndlhatja sitési funkcié nélkiil. Ehhez &l-
litsa a funkciévalasztét| 4 | a dllésba. Ezu-
tén dllitsa be a kivant idét az idézitén [6] Az
id6zitd [ 6 | kapesolsja most az éramutaté jaré-
saval ellentétes irdnyba, az ,OFF” &llds felé
mozog. A bedllitott id8 leteltekor hangjelzés
hallatszik. A termék ilyenkor nem melegit.

Soha ne helyezzen edényeket
vagy ételeket kdzvetlenil a termék
aliéra, a fitérudakra vagy a
morzsatélcdra [7] Ellenkezd eset-
ben anyagi kér veszélye 4ll fenn.

1. Helyezze a morzsatédlcat | 7 | a termékbe.
2. Vegye ki a grillrdcsot [8] és a sitétepsit [9]

a termékbdl. Ha szitkséges, bélelje ki sitépa-

pirral, vagy kenje ki a sitStepsit [9] siitésre al-
kalmas zsirral.

Tudnivalé: Az ételtd| figgden a siitét eld kell
melegiteni. Kévesse az adott receptben szerepld
utasitdsokat. Az el8melegités nagyon révid si-
tési id8, ropogds kéreg és dllandd hémérsékle-
tet igényl kényes ételek, példdul szuflé esetén
hasznos. Ha nincs szilkség elémelegitésre, ugoria
4t a 3. lépést.

Hagyja, hogy a termék felmelegedijen a kivant
hémérsékletre:

Zérja be az ivegaijtét.

Allitsa be a kivant hémérsékletet a hémérsék-
let-szabdlyozéval [2].

Vélassza ki a kivént funkciét a funkciévélaszte-
val [4]

Az idézitével [ 6] éllitson be legaldbb 15 perc
el8melegitési idét. A piros jelz8lémpa | 5 | jelzi,
hogy a termék be van kapcsolva. Az id8zit8
kapcsoldja most az éramutaté jardsaval ellen-
tétes irényba, az ,OFF” 4llés felé mozog.
Amint a bedllitott h8mérsékletet elérte, a z&ld
jelz8lampa | 3 | kigyullad. Helyezze a grillezni
vagy siitni kivant ételt a grillracsra | 8 | vagy a
sUtStepsire @, és csUsztassa rd az egyik sinre
[1] Ugyelien arra, hogy a grillezett vagy siilt
étel megfeleld tavolségra legyen a termék belsé
falatdl és fitsradjaitdl.

Zérja be az ivegaijtét.

Az idézitével [6] éllitsa be a kivént grillezési
vagy sitési idét. A maximdlis grillezési vagy
siitési id8 60 perc.

Tudnivalé: Ha a grill- vagy sitési id8 keve-
sebb, mint 10 perc, dllitsa az idézitét[6] els-
szdr 20 percre, majd vissza a kivant grillezési
vagy siitési idére.

A termék a bedllitott id8 elteltével automatikusan
kikapcsol, a hangjelzés megszélal, és a jelzé-
lédmpdk kialszanak. Ha a melegitési
folyamatot id8 elétt meg akarja szakitani, for-
ditsa a h8mérséklet-szabdlyozét| 2 | az 6ramu-
taté jarasdval ellentétes irdnyba, ameddig csak
lehet, dllitsa a funkciévalasztét éllésba
és az id6zitét [6] ,OFF” dllasba. Vagy dllitsa
az idézitét IE LON" dllésba a termék id&kor-
|at nélkili mikodtetéséhez; ha le szeretné 4lli-
tani a mikédést, dllitsa az idSzitét Izl ,OFF”
dllasba.
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7. A melegitési folyamat utdn a grillrdcsot [ 8] vagy

a siitdtepsit[9] a kivevs fogé [10] segitségével

vegye ki.

©® Tisztitas és

karbantartas

FIGYELMEZTETES! J.\:7.%
MUTES VESZELYE!
Tisztitds elStt mindig hizza ki a
halézati dugét a konnektorbdl!

Soha ne meritse a terméket vizbe,

vagy mds folyadékbal

VIGYAZAT! ANYAGI KAR

VESZELYE!

Ne haszndljon maré vagy ag-
ressziv tisztitészert. Ezek meg-
sérthetik a felleteket.

® Hibaelhdritas

Ne tisztitsa a termék részeit
mosogatégépben.

Ne tisztitsa a sitrészt sitdsp-
ray-vel, mivel a fGtérudakon lévé
maradvdnyok nem tdvolithatdk el.

A legjobb, ha a terméket és a tartozékokat ki-
hilés utdn azonnal megtisztitja. Ezutdn az étel-
maradékok kénnyebben eltavolithatdk.
Nedves kenddvel t3rélje le a terméket. Szikség
esetén vigyen fel a rongyra kiméletes tisztitdszert,
és torolje dt tiszta vizzel megnedvesitett ruhd-
val. Mindent jél szaritson meg.

Tisztitsa meg a sitérészt és az iivegajtét nedves
ruhdval. Szilkség esetén vigyen fel a rongyra
kiméletes tisztitészert, és torélje dt fiszta vizzel
megnedvesitett ruhdval. Mindent | szdritson
meg.

Tisztitsa meg a kivevé fogét [10], a sitétepsit [9]
a grillrdcsot | 8 | és a morzsatdledt | 7 | meleg
vizzel 8blitve. Haszndljon kiméletes mosogaté-
szert. Alaposan t6rélgessen el minden részt.

Tarolas

A megtisztitott terméket és tartozékait tiszta,
pormentes és szdraz helyen térolja.

A hélézati kdbelt a termék hdatoldaldan 1évé
tavtartok koré tekerheti.

Hiba A probléma oka Megoldas
A termék nem A hdélézati dugé nincs csatlakoztatva a | Dugja a hdlézati csatlakozét egy
mikédik. halézathoz. konnektorba.

A konnektor meghibésodott.

Haszndljon masik konnektort.

Meghibésodott a termék.

Forduljon a szervizhez.

A piros jelzélampa
kigyullad, de

a termék nem
melegszik fel.

A funkciévdlaszté |4 | az ,OFF” dlléson | Tekerje a funkciévalasztédt |4 | a

marad.

kivant funkciéra.
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Hiba A probléma oka

Megoldas

Az ételek fozési
ideje nagyon

Az iivegaitét tal gyakran kinyitottak, hogy
ellenérizzék a sités elérehaladésat.

Ne nyissa ki az Gvegaijtét a feltétle-
nijl szikségesnél gyakrabban.

hosszinak tinik.

Rossz hémérséklet lett bedllitva.

Ellendrizze a hémérsékleti bedllitd-
sokat.

Hasznalat kézben
fiist- és szagképzé-
dés jelentkezik.

dékok vannak.

A fGt8rudakon tisztitdsi vagy ételmara-

Vegye ki az ételt a termékbd|, és
nyitott ivegaitéval folytassa a si-
tést, amig a fist el nem tinik.

szerviziinkhdz.

Ha a hibdk a fenti hibaelhdritéssal nem orvosolhaték, vagy ha més tipust hibdkat észlel, kérjiik, forduljon

® Mentesités

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céliabdl.

N A hulladék elkiilsnitéséhez vegye figye-
&)  lembe a csomagoléanyagon talélhaté

é jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és sza-
mokat (b) tartalmaznak a kévetkezd jelentéssel: 1-7:
méanyagok/20-22: papir és karton/80-98: k&-
t6anyagok.

o  Akiszolgdlt termék megsemmisitési lehe-
t8ségeird| lakshelye illetékes nkormany-
zaténdl téjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja a ki-
szolgdlt terméket a hdztartdsi szemétbe,
hanem adja le szakszer( artalmatlani-

tasra. A gyiijtéhelyekrél és azok nyitvatartdsi idejé-

rél az illetékes nkormanyzatndl téjékozédhat.

® Egyszeruisitett
EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ez a termék megfelel a hatdlyos eurdpai és nem-
zeti irdnyelvek kévetelményeinek. A megfeleldség
bizonyitott. Az ennek megfeleld nyilatkozatok és
dokumentumok letétben, a gyarténdl taldlhatok és
t8le kérheték.

A telies EU - megfelel8ségi nyilatkozat a kévetkezd
linken érheté el:
www.smart-servicecenter.eu

A
C E A A Szerb megfeleléségi jel

® Garancia és szerviz

A terméket gondosan, szigorl min8ségi el8irasok
betartasaval gydrtottuk, és a szdllités elstt gondo-
san ellendriztik. Anyag- vagy gydrtasi hibak ese-
tén a termék eladdjdval szemben térvényes jogok
illetik meg. Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb
meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidat adunk a vésarlas
datumétél szamitva. A garancia id8 a vasérlas dé-
tumaval kezdédik. Biztonsdgos helyen 8rizze meg
az eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a dokumen-
tum sziikséges a vasarlds bizonyitdsdhoz.

A vésérlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat a
termék kicsomagoldsa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vésarlastdl szamitott 3 éven
belil anyag- vagy gydrtdsi hibét észlel, valasztdsunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a
terméket. A garancia id8 nem hosszabbodik meg
a helyette nyjtott szavatossdgi igény dltal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.
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A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltdk,
ill. nem szakszerGen kezelték vagy végezték a kar-
bantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik.
Ez a garancia nem terjed ki azokra a termékalkat-
részekre, amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve,
és ezért gyorsan kopé alkatrésznek min&siilnek (pl.
elemekre, akkumulétorokra, t6ml8kre, fintapatronokra),
illetve a térékeny alkatrészek sérilésére, pl. kapcso-
|6kra vagy iveg alkatrészekre.

Sertronics GmbH

Ostring 60

D-66780 Saarlouis-Fraulautern
NEMETORSZAG

00800 333 00 888*
smartwares-service-hu@sertronics.de
*Ingyenes hivészdm

IAN 500468_2504 |

Kérjik, kérdések esetére 8rizze meg a pénztarblok-
kot és a cikkszamot (IAN 500468_2504) a vésér-
|&s tényének igazoldsdra.

® Receptek

Ez a fejezet néhdny ételkészitési példét tartalmaz;
ezek a példak ajanlésok. Az elkészitési idé eltéré
lehet. A receptekre nincs garancia. Minden &ssze-
tevére és elkészitésre vonatkozé informdcié tajé-
koztaté jellegl. Egészitse ki személyes
tapasztalataival ezeket a receptjavaslatokat.
Tudnivalé: Kévesse az élelmiszer csomagoldsdn
talalhaté elkészitési utasitdsokat.

Muffinok
Hozzavalék 4 fére:
60g cukor

150g liszt

V2 TK sitépor

15 TK szédabikarbéna

32 HU

egy csipet s6

1 tojés (M)

125 ml tej

60 ml napraforgéolaj
1 TK vaniliakivonat

Elkészités:

1. Melegitsiik el8 a sitét.

2. El8szér is tegyik a cukrot, a lisztet, a sitéport,
a szédabikarbéndt és a sét egy keverétalba,
és keverijik &ssze ezeket a hozzdvaldkat egy
kandllal.

3. Ezutdn adjuk hozzd a tojdsokat, a tejet, a

napraforgéolajat és a vaniliakivonatot, majd

keverjik dssze ezeket a hozzavaldkat kérilbe-

il 2 percig, amig simava vdlik.

Ontsitk a tésztét egyenletesen a muffinformdba.

5. Sissik a muffinokat kb. 25 percig a legalsé
rdcson, kb. 200 °C-os felsg és alsé hén.

»

Hawaii melegszendvics
Hozzdvalék 4 melegszendvicshez:
4 szelet toast kenyér

1-2 evékandl remoulade (tartdrmartds)
120g fétt sonka

2 doboz ananész

4 szelet sajt a rapiritdshoz

Curry

Elkészités:

1. Piritsuk meg a toast szeleteket.

2. Ezutdn vékonyan megkenjik a remoulade
mdrtdssal, és a tetejére rakjuk a fétt sonkdt.

3. Tegyink egy-egy szelet anandszt minden
kenyérre. Curryvel fiszerezzik.

4. Ezutdn tegyiink egy-egy szelet sajtot az anané-
szok fetejére.

5. Helyezzik a Hawaii melegszendvicseket a
grillréesra | 8 |, és siissik a siitében a felss
récson kb. 200 °Ceos felsé hén kb. 8 percig.

Mini fagyasztott pizza sitése

Elkészités:

1. CsUsztassuk a grillréesot | 8 | a grill- és siitérész
felsé sinjébe.

2. Helyezziik a fagyasztott mini pizzat csomagolds

nélkill a grillréesra [8]



3. Sussik a mini pizzat felsd és alsé hén kb. 20
percig.

4. Kérjuk, vegye figyelembe a csomagoldson ta-
lalhatd, a héfokra vonatkozé informdcidkat.

Spritzgebdck (teasiitemény)
Hozzavalék:

125 g vaj

125g cukor

1 tasak vaniligs cukor
1 csipet s6

1 tojds

1 fehérie

250g liszt (405-tipus)
1 tedskandl sitépor
fél citrom reszelt héja

Elkészités:

1. Keverjik ki habosra a vajat.

2. Adjuk hozzd a cukrot, a vaniliés cukrot, a
citromhéjat és a tojasokat.

3. Keverjik 8ssze a lisztet, a sitéport és a sét,
maijd keverdkandllal keveriik a tésztahoz.

M

A tésztét kb. 10 percig hagyjuk pihenni.
5. Formézzuk a tésztdt a kivant formdra, pl.
szaggatéval, kisziréval vagy nyomdzsdk s

egitségével.
6. Helyezzik a teasiteményt a sitépapirral
bélelt sitétepsire [9].

7. El8melegitett sitében 180 °C-os felss és alsé
hén kb. 10-15 perc alatt a felsé récson arany-
barndra sitjik.

Tudnivalé: A tészta mennyisége tdbb siitétepsire

elegends [9]

Zsémle

Hozzavalék:

300g liszt (teljes kisrlésg liszt)

i6 2 tedskandlnyi sitépor

200g lenmag

1 tojas

500g tird

1 tedskandl s6

kéménymag, hagyma, szalonna stb. izlés szerint.

Elkészités:

1. Jél gydrjunk 8ssze mindent, és forméljunk kis
zsdmléket.

2. Helyezzik a zsémléket a sitépapirral bélelt
sitStepsire Iz,

3. Kb. 200 °C-os felsd hén kb. 30 percig sissik

a felsd racson.

Tudnivalé: A tészta mennyisége tébb siitétepsire

elegends [9]

Habcsék
Hozzavalék:
1 fehérie

sO

45g cukor

Elkészités:

1. Tegyik a kih{lt tojasfehériét egy zsirmentes
keverétalba. Ne keverjink hozza tojassargajat,
killsnben a felvert tojésfehérie nem lesz kemény.

2. Atojésfehériét lassan verjik fel, hogy ne képzéd-
jenek nagy buborékok a tojésfehériehabban.

3. lzesitsik egy kis csipetnyi séval.

4. A cukor felét fokozatosan adjuk hozzd, ahogy
a felvert tojasfehérje kezd keményedni.

5. Ezutdn a legmagasabb fokozaton veriik ke-
ményre.

6. Adjuk hozzé a maradék cukrot. Ez adja meg
a habcséknak a szitkséges téméorséget.

7. Téltsik a habcsékot egy nagy, csillag feji nyo-
mézsakba, és nyomjunk ki rozettdkat, karikakat
vagy més formdkat a siitépapirral bélelt siité-
tepsire Izl

8. Melegitsiik el a sitét kb. 120 °C-os felss és
alsé hén.

9. A habcsékot a felsd racson kb. 120 °Coos felsé
és alsé hén kb. 2 orén &t sitjik.

Vajas krutonok
Hozzavalék:
2 szelet toast kenyér

1 EK vaij

Elkészités:

1. Atoast kenyeret véagjuk apré kockékra.

2. Olvasszuk fel a vajat kis ldngon egy serpenyd-
ben, és keverjik bele a toast darabkdakat.
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3. Egy sitdtepsit [9] béleljink ki sitépapirral, és
egyenletesen teritsik el rajta a toast kenyér
kockdkat.

4. Siussik a toast kenyér kockakat kb. 170 °C-os
felsd hén, a felsé racson. Kérislbelil 7-10 perc
elteltével forditsuk meg a toast kenyér kockdkat,
és siissik tovabbi 7-10 percig, amig a toast
kenyér kockdk aranybarndra siilnek.

Tudnivalé: A sima vaj helyett hasznélhat fiszeres
vagy fokhagymds vaijat is. A siitési id8 igy korilbeldl
5 perccel csdkken.

Dardlt hisos bagett
Hozzavalék:

2 bagett zsémle

250 g dardlt his (marha és sertés)
2 paradicsom

1 hagyma (kockdra vagva)

2 EK paradicsom-veld

40g reszelt parmezdén

4 szelet sait

s6 és bors

Elkészités:
1. Végjuk fel a bagetteket, és kaparjuk ki a belse-
juket.

2. Keverjiik 8ssze a dardlt hist, a paradicsompirét,
a hagymét, a parmezdn sajtot, egy kis sét és
borsot.

3. Formdzzunk a dardlt hisbél 4 egyforma nagy-
ségy, lehetéleg lapos pogdcsdt, és helyezzik
8ket a bagett felekre.

4. A paradicsomot felszeleteljiik, és eloszlatjuk a

bagetteken.

Oszlassuk el a sajtot a bagetteken.

6. Helyezzitk a bagetteket egy sitétepsire [9],
és el6melegitett sitében, felsé és alsé hén kb.
225 °C-on kb. 20 percig sissik az alsé rdcson.

o

Tudnivalé: A dardlt hist bazsalikommal, chilivel
vagy mds fiszerekkel is izesithetjik.

34 HU

Karfiol (tepsis)
Hozzavalék:

V2 fej karfiol (kb. 250g)
3 citromszelet

1 EK vaj

1 pupozott TK liszt

1 EK citromlé

1 EK mandulareszelék
2 EK reszelt sajt

58, bors, szerecsendié

Elkészités:

1. Akarfiolt vagjuk rézsdira, és mossuk meg.

2. F8zzik a karfiolt a citromszeletekkel egyiitt
forrasban 1év8 sés vizben 8-10 percig, mig a
karfiol harapdsra kemény lesz. A lecsepegte-
téskor a f8z8vizbdl kb. 150 ml+ fogjunk fel.

3. Egy serpeny8ben olvasszuk meg a vajat, és
folyamatosan kevergetve kb. 1 percig piritsuk
a lisztet.

4. Ontsik hozzd a karfiol f6z8vizét, és folyamato-
san kevergetve f8zziik kb. 2 percig. Ha a rén-
tas 10l kemény lesz, fokozatosan adjunk hozza
még t&bb vizet, amig krémes dllaga nem lesz.
izesitsik citromlével, séval, borssal és szere-
csendiéval.

5. Tegyik a karfiolt egy (kb. 14 cm atméréjd) si-
tétepsibe, és egyenletesen éntsik ré a mdrtdst.

6. Szérjuk rd a sajtot és a mandulareszeléket.
7. Helyezzik a sitéedényt a siitdtepsire [9 ]

8. Sissik a tepsis karfiolt kb. 200 °C-ra eléme-
legitett sitében, felss és alsé hén, alsé récson
kb. 20 percig.

Leveles tészta lazacos téltelékkel
Hozzavalék:

1 csomag leveles tésztalap (kb. 8 darab)

1 csomag fistélt lazac, szeletelt (kb. 200g)
1 citrom

1 hagyma

1 csomag krémsait (200 g)

friss kapor

s6 és bors

1 tojdssérgdija



Elkészités:

1.

Szedjiik szét a leveles tésztalapokat, és ha
szikséges, hagyjuk 8ket felolvadni.

Keverjik &ssze a krémsaijtot séval, borssal és
egy citrom levével.

Vdgijuk a hagymat apré kockdkra.

Adjuk a lazac és a hagyma felét a krémsaitos
keverékhez, és botmixerrel turmixoljuk durvéra
az egyveleget.

A maradék lazacot véagjuk vékony csikokra.
Adjuk hozzd a lazacot és a kaprot a masszé-
hoz, és keverjik 8ssze az egészet.

Tegyiink egy ev8kandlnyi keveréket mindegyik
leveles tésztalapra, és hajtsuk 8ssze Sket.

Az igy kapott taskdkat kenjilk meg tojdssargd-
jéval.

Helyezzik a leveles tészta taskdkat a sitdtep-
sire[9] Hagyjunk elég helyet az egyes taskak
kézott, mivel a leveles tészta megnd siités alatt.

. Sssiik a leveles tészta tdskdkat az alsé rdcson

kb. 220 °C-os felsé és alsé hén kb. 25-30 per-
cig. A leveles tészténak kissé meg kell barnulnia.

Tudnivalé: A megadott mennyiség t5bb sitétepsire
elegends [9].
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Mini siitd

Gydrtdsi szdm: 500468_2504

A termék tipusa: PD-9007

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime:
Sertronics GmbH

Ostring 60

D-66780 Saarlouis-Fraulautern
NEMETORSZAG

smartwares-service-hu@sertronics.de

Szerviz neve, cime, telefonszdma:
Sertronics GmbH

Ostring 60

D-66780 Saarlouis-Fraulautern
NEMETORSZAG

00800 333 00 888

Az importélé/forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-

1037 Budapest, Radl arok 6.

A j6tallasi id8 a Magyarorszdg teriiletén, Lidl
Magyarorszég Kereskedelmi Bt. izletében tor-
tént vasdrlds napjétdl szamitott 1 év, amely jog-
veszt8. A jotdllési id8 a fogyasztd részére
t6rténd dtaddssal, vagy ha az izembe helye-
zést a forgalmazd, vagy annak megbizottja
végzi, az iizembe helyezés napjaval kezdddik.

A jotdllési igény a jétallési jeggyel és/vagy a
vésarlést igazolé blokkal érvényesithetd. A jé-
tallési jegy szabdlytalan kidllitasa, vagy dtadé-
sanak elmaraddsa nem érinti a jétallasi
kételezettség-vallalds érvényességét. Kériik,
hogy a vésarlds tényének és iddpontjanak bizo-
nyitdsdra 8rizze meg a pénztdri fizetésnél ka-
pott j6télldsi jegyetés a vasdarlést igazold
blokkot.

A vasarldstdl szamitott hdrom munkanapon be-
6] érvényesiteft csereigény esetén a forgal-
mazé koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a
hiba a rendeltetésszer haszndlatot akadd-
lyozza. A étdllasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszté érvényesitheti az
&ruhdzakban, valamint a j6téllési tajékoztatd-
ban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri
Térvénykdnyv alapjan fogyaszténak mindsiil a
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szakmdija, 6ndll6 foglalkozdsa vagy izleti tevé-
kenysége kérén kivil eljaré természetes sze-
mély.)

A j6tdllés ideje alatt a fogyasztd hibds teljesités
esetén kérheti a termék kijavitasat, kicserélését,
vagy ha a termék nem javithaté vagy cserél-
hetd, vagy az a forgalmazénak ardnytalan
t8bbletksltséggel jarna, illetve a fogyaszté kija-
vitéshoz, kicseréléshez f6z8d8 érdeke alapos
ok miatt megszint, arleszdllitést kérhet, vagy
eldllhat a szerz8désts| és visszakérheti a vétel-
arat. A kijavitds sordn a termékbe csak 6j alkat
rész keriilhet beépitésre.

A fogyaszté a hiba felfedezésé utdn a lehetd
legrévidebb iddn belil kételes a hibat bejelen-
teni és a terméket a j6tdlldsi jogok érvényesi-
tése céligbdl atadni. A hiba felfedezésété|
szdmitott két hénapon belil bejelentett jstalldsi
igényt id8ben kézslnek kell tekinteni. A kézlés
elmaraddsdbél eredé karért a fogyaszté felelés.
A j6tdllasi igény érvényesithetéségének hatér-
ideje a termék, vagy fédarabjdnak kicserélése
esetén a csere napjén Ujraindul.



5. Ardgzitett bekotésd, illetve a 10kg-ndl stlyo-
sabb, vagy t6megkédzlekedési eszkdzén nem
szdllithatd terméket az izemeltetés helyén kell
megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a
helyszinen nem végezhets el, a termék ki- és
visszaszerelésérd|, valamint szallitasardl a for-
galmazénak kell gondoskodnia.

6. A jotdllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendel-
tetésszer( haszndlatbdl, dtalakitds-bél, helyte-
len térolasbdl, vagy a haszndlati utasitastdl
eltéré kezelésbél, vagy barmely a vasarlast ks-
vetd behatdsbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a forgalmazé, vagy a szerviz bizo-
nyitja. A j6téllés nem vonatkozik a mozgéd
kopé alkat-részek (vilagitétestek, gumiabron-
csok stb.) rendeltetésszer elhaszndléddsdra.

Kijavitést ellendrz8 szelvény:

A szerviz és a forgalmazé a kijavitds sordn
nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmao-
dik személyek &ltal térolt adatokért vagy bedlli-
tésokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei
(févarosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett
mikadé békéltetd testiilet eljarasat is kezdemé-
nyezheti.

A j6tdllas a fogyaszté torvénybdl eredd szava-
tossdgi jogait és azok érvényesithetéségét nem
érinti.

A jtdllasi igény bejelentésének id8pontja:

A hiba oka:

Javitasra atvétel idépontia:

A hiba javitésanak médja:

A fogyaszté részére torténé visszaadds iddpontja:

A szerviz bélyegz8ie, kelt és aldirds:

Kicserélést ellendrzs szelvény:

A jtallasi igény bejelentésének id8pontja:

Kicserélés id8pontja:

A cserélé bolt bélyegzéie, kelt és aldirds:
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Legenda uporabljenih piktogramov

LR

Preberite navodila

Volt

Izmeniéni tok/izmeniéna napetost

Hertz

Vat
Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Upostevaite opozorila in varnostne
napotke!

Smrina nevarnost in nevarnost nesrec
za malcke in otrokel

Opozorilo! Nevarnost udara elektri¢-
nega tokal

PRIMERNO ZA ZIVILA! |zdelek ne

vpliva na okus in vonj Zivil.

IS

Kombinacija peke na Zaru/peke
(zgornje grelo)

Kombinacija peke na Zaru/peke

(spodnie grelo)

A
AA

Srbski znak za skladnost

Mini pedica

® Uvod

Ve . )
j@\
AW 4
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Iskrene Eestitke ob nakupu vasega novega
izdelka. Odlogili ste se za zelo kakovos-
ten izdelek. To navodilo za uporabo je

60-minutno &asovno stikalo in doda-
tna funkcija neprekinjenega delovanja

Brezstopenjsko uravnavanje tempe-
rature od 70-230°C

14 prostor za peko

Poraba mogi

Valovita lepenka

GS certificirano

EmbalaZa iz recikliranega materiala

Embalazo in izdelek odvrzite na
okolju prijazen nadin!

Znak CE potriuje skladnost z
EU-direktivami, ki zadevajo izdelek.

Kombinacija peke na Zaru/peke
(zgornje/spodnije grelo)

Previdno! Nevarnost opek-
lin zaradi vro&ih povrsin!

sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna na-
vodila za varnost, uporabo in odstranitev. Preden
zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo za
navedena podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izro&ite tudi vse doku-

mente.



Izdelek je namenjen izklju&no za peko, segrevanije
in peko na Zaru Zivil in predviden samo za zasebno
uporabo. Kakrina koli drugaéna uporaba od zgo-
raj opisane ali spreminjanje izdelka ni dovoljena in
privede do telesnih poskodb oseb in poskodb iz-
delka. Za poskodbe, nastale zaradi nenamenske
uporabe, proizvajalec ne prevzema odgovornosti.
Izdelek ni namenjen za profesionalno uporabo.

Vodila

Regulator temperature

Zelena kontrolna lu¢ka
Funkcijsko stikalo

rdeca kontrolna lugka
Casovnik

Pladenij za drobtine (vstavljen)
Redetka za Zzar

Pekag

Kle3&e za odvzemanije

[o]e[N[o ]~ [ =]

o

Stevilka tipa: PD-9007

Omrezna napetost: 220-240V~, 50/60Hz

Poraba modi: 1300W

Prostor za peko:  pribl. 141

Mere: pribl. 40,5 x 27,0 x 34,0cm
(SxVxG)

mini pecica

pladenj za drobtine
redetka za zar

pekad

kles¢e za odvzemanije

_— —m —m

navodilo za uporabo

/\ Varnostni napotki

PRED PRVO UPORABO IZDELKA
SE SEZNANITE Z VSEMI NAPOTKI
ZA UPORABO IN VARNOST! CE
|IZDELEK ODSTOPITE NOVEMU
LASTNIKU, MU ZRAVEN IZROCITE
TUDI VSE DOKUMENTE!

AR A JOPOZORILOY

SMRTNA NEVARNOST
IN NEVARNOST NESREC
ZA MALCKE IN OTROKE!
Otrok nikoli ne puicaite brez
nadzora skupaj z embalaZnim
materialom. Obstaja nevarnost
zadusitve z embalaZnim materi-
alom. Otroci pogosto podceniju-
jejo nevarnost.
Otrokom nikoli ne dovolite zadr-
Zevanja v blizini izdelka.
|zdelek ni igraca in ne sodi v
otroske roke. Otroci niso zmoZni
prepoznati nevarnosti, ki nasta-
nejo pri rokovanju z izdelkom.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
To napravo lahko uporabljajo ot-
roci nad 8 let ter osebe z zmanj-
$animi fiziénimi, senzorié¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali s po-
manjkanjem izkuenj in/ali zna-
nja, e so pod nadzorom ali so
bile pouéene o varni uporabi
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naprave in so razumele nevar-
nosti, ki izhajajo iz tega.
Cis&enje in vzdrzevanie, ki ga
lahko izvaja uporabnik, ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so stari
ved kot 8 let in pod nadzorom.
Otroci, mlajsi od 8 let, naj se ne
pribliZujejo napravi in priklju¢-
nemu vodu.

Izdelek je vedno treba loditi z
omrezja, kadar ni nadzora ali
pri CisCenju.

Izdelka ali embalaZznega materi-
ala ne puicajte nenadzorovano
leZzati naokrog. Plasti¢ne folije/
vre¢ke, deli iz stiropora itn. bi
lahko otrokom postali nevarna
igraca.

Preprecite smrino ne-
A varnost zaradi udara
elektricnega toka

Pred vsako prikljuéitvijo na omrezje
preverite, ali izdelek kaZe znake
morebitnih poskodb. Izdelka ni-
koli ne uporabljajte, &e ugotovite
kakr$ne koli poskodbe.

Ce zasligite nenavadne zvoke,
zaznate vonjave ali &e pride do
opaznega napacnega delovanija,
izvlecite omreZni vti¢ iz vtiénice.
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Pazite, da se omrezni kabel med
delovanjem naprave nikoli ne
more zmoditi oz. navlaZiti.
|zdelka ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

Zaicitite izdelek pred vlago, ko-
plianjem in $kropljenjem z vodo.
Na izdelek in poleg njega ne
postavljajte predmetov, napol-
njenih s teko&inami, npr. vaz.

Ce v izdelek pride tekocina, takoj
izvlecite omreZni vti¢. Pred vno-
viénim zagonom preverite izdelek.
Omrezni kabel zai¢itite pred
ostrimi robovi, mehanskimi obre-
menitvami in vrocimi povrsinami.
Pri priklapljanju in odklapljaniju
elektricnega toka se dotikajte le
izoliranega obmoé&ja omreZnega
vtical

|zdelek uporabljajte izkljuéno v
suhih prostorih in nikoli na pros-
tem ali v vlaznem okolju.

Po uporabi in pred vsakim &isée-
njem vedno odklopite izdelek z
elektricnega omrezja. Izdelek
porablja majhno moé tudi, &e je
sicer izklopljen, vendar je pove-
zan z elektriénim napajanjem.
Ce zelite izdelek povsem izklopiti,
izvlecite omreZni vti€ iz vtiénice.
Elektriénih naprav nikoli ne odpi-
rajte in v njih ne vtikajte nobenih
predmetov. Tovrstni posegi



predstavljajo smrtno nevarnost
zaradi udara elektri¢nega toka.
Ce je omrezni prikljuéni kabel iz-
delka poskodovan, ga mora za-
menijati proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali podobno uspo-
sobliena oseba, da ne pride do
nevarnosti.

Pred uporabo se prepricajte, ali
se razpoloZljiva omreZna nape-
tost ujema s potrebno delovno
napetostjo izdelka (220-240V~,
50/60Hz).

A Preprecite nevarnost
pozara in poskodb

|zdelka med uporabo ne pokri-
vajte s predmeti. Cezmerno se-
grevanie lahko povzroéi poZar.
|zdelka med obratovanjem ne
pustite nenadzorovanega. Cez-
merno segrevanie lahko povzrodi
pozar.

Na izdelku, nad njim ali v njem
nikoli ne susite tekstila ali pred-
metov.

Izdelek prikljuéite le v lahko
dostopno vtiénico, da ga boste
lahko v primeru motenj hitro
odklopili z elektri¢nega omreZja.
Poskrbite, da bodo prezradevalne
odprtine vedno proste. Nevarnost
pregretjal

Omrezni kabel polozZite tako, da
nihée ne more stopiti nanj ali se
spotakniti oben;.

Nikoli se ne dotikajte ste-
& klenih vrat ali ohija med
uporabo, saj se zelo segrejeta.
Za odpiranije steklenih vrat upo-
rabljajte krpo za lonce ali podo-
ben predmet, da prepredite
opekline!
Nikoli se ne dotikajte grelnih pa-
lic ali kontrolnih okenc med obra-
tovanjem ali preden se izdelek ne
ohladi. Med obratovanjem ne
segaijte v prostor za peko. Poca-
kajte, da se izdelek ohladi. Sicer
se lahko opecete.
Po uporabi pocakajte, da se iz-
delek ohladi, preden ga prena-
Sate.
Vedno uporabljajte rokavice ali
krpe za lonce, kadar rokujete z
vro¢im izdelkom!
Izdelek naj ne deluje z zunanijim
Casovnikom ali z lo¢enim siste-
mom daljinskega upravljania.

c Nevarnost

materialne skode

Poskrbite, da izdelek, omrezni
kabel ali omreZni vti¢ ne bo pri-
Sel v stik z viri vrocine, kot so ku-
halne plo3ce ali odprt ogeni.
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|zdelek uporabljajte izkljuéno s
prilozenim originalnim priborom.
Omreznega kabla ne prepogi-
bajte ali meckaite.
OmreZni kabel izvlecite iz vti¢nice
vedno tako, da drzite za vti¢ in
ne za kabel.
Poskrbite, da med obratovanjem
v neposredni bliZini izdelka ne
bo lahko vnetljivih materialov
(npr. krp za posodo, krp za
lonce itn.).
Pekada ne uporabljajte za hrambo
in pripravo kislih, alkalnih ali sla-
nih jedil
Za nastavitev izdelka na 50 Hz
ali 60 Hz niso potrebni ukrepi s
strani uporabnika. lzdelek se so-
modejno nastavi na 50 Hz ozi-
roma 60 Hz.
« PRIMERNO ZA
S ZIVILAL Izdelek ne vpliva

na okus in vonj Zivil.

® Postavitev izdelka

Napotek: Vzemite izdelek in pribor iz embalaze.
Z izdelka odstranite vse nalepke, zai¢itne folije in
transportna varovala.

Napotek: Preverite popolnost in neposkodovanost
obsega dobave.

Napotek: Ocistite vse dele, kot je opisano v
poglavju »Ciséenje in negac.
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Izdelka ne postavite v neposredno
bliZino vode, npr. pomivalno ko-
rito, kad ali v vlaZne kletne pro-
store. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost elektricnega
udara.

|zdelka nikoli ne postavljajte
pod visede omarice ali poleg
zaves, stranic omaric ali drugih
vnetljivih predmetov.

Razdalja izdelka do visecih omao-
ric, stropov, sten ali podobnih
predmetov mora biti zgoraj vsaj
10.cm ter na desni in levi strani
po 5cm. Zato izdelka ni dovo-
lieno postavljati npr. v omarice
itn. V nasprotnem primeru ni mo-
goce zadostno prezradevanje
izdelka in lahko pride do pozara
ali poskodb.

|zdelek postavite samo na pod-
lago, odporno na vroéino. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poZara in izdelek se
lahko poskoduje. Obmogje pod
dnom izdelka se lahko razbarva
in poskoduje. Poleg tega lahko
pri mehki podlagi nastanejo trajni
odtisi.

Izdelek postavite na trdno, ravno
in na vroéino odporno podlago
(npr. delovne plosée iz legiranega
iekla ali naravnega kamna, kot



ie granit). Poskrbite za zadostno
prezradevanje okrog izdelka.
Izdelek s hrbtno stranjo potisnite
do stene. Distanéniki na hrbtni
strani se morajo dotikati stene.
Poskrbite, da bo stena iz materi-
ala, odpornega na vrodino, npr.
keramiénih plo3cic, naravnega
kamna ali granita.

® Pred zac¢etkom obratovanja

Omrezni vti€ vtaknite v omrezno vtiénico.
Zavrtite regulator temperature v smeri urnega
kazalca do omejila na najvisjo temperaturo.
Zavrtite funkcijsko stikalo | 4 | na zgornje in
spodnie grelo (.

Odprite steklena vrata in jih za ta postopek
pustite odprta.

Odstranite morebiti vstavlien pribor iz prostora
za peko.

Zavrtite &asovnik [6] na 20 minut. Izdelek se
po 20 minutah samodejno izklopi. Ce Zelite
predéasno prekiniti postopek segrevania, zavr-
tite regulator temperature v nasprotno smer
urnega kazalca do omejila, premaknite funkeij-
sko stikalo | 4 | na in nastavite Easovnik [6]
v polozaj »OFF«.

Napotek: Pri prvem segrevanju izdelka lahko
zaradi ostankov pri proizvodnii nastanejo rahel
dim in vonjave. To je obi¢ajno in povsem nene-
varno. Poskrbite za zadostno prezragevanije;
na primer, odprite okno.

Polakajte, da se izdelek ohladi in ga oistite,
kot je opisano v poglavju »Ciséenje in negax.

Izdelek je zdaj pripravlien za uporabo.

® Zacetek uporabe

Napotki glede steklenih vrat:
PREVIDNO! NEVARNOST MATERIALNE
SKODE!

Ne opiraijte se na steklena vrata. Na steklena vrata
ne postavljajte predmetov. To privede do poskodb
tecajev.

Ce pripravljate jedi z veliko vsebnostio maicob, se
lahko poveéa nastajanje dima. V tem primeru stekle-
nih vrat ne zaprite povsem, ampak jih pustite malo
odprta: steklena vrata imajo zaskoéni poloZaij, tako
da reza ostane odprta. Ce steklena vrata previdno
sklopite, se ta zaskotijo v tem poloZaju tik pred za-
piranjem.

Steklena vrata vedno odpiraite in zapiraijte previdno.
Da boste preprecili prevrnitev pecice, je treba vrata
pri odpiranju in zapiranju po celotni poti voditi tako,
da drzite za roaj.

Vstavljanje pladnja za drobtine:
Potisnite pladenj za drobtine [ 7 | pod spodnije
grelne palice, da bo plosko nalegal na dno
izdelka.

Uporaba resetke za zar:
Vedno uporabljajte kle$ée za
odvzemanie [10], da vstavite re-
Setko za zar [8]v izdelek ali jo
odstranite. V nasprotnem pri-
meru obstaja nevarnost telesnih
poskodb.

Redetke za Zar | 8] nikoli ne pola-
gajte neposredno na grelne pa-
lice. Sicer obstaja nevarnost

povzroditve materialne $kode.
Potisnite resetko za zar[8]v eno od treh vodil
[1] v prostoru za peko izdelka.

Za odstranjevanie vroce resetke za zar | 8 | za-
taknite kle3&e za odvzemanie |10] tako, kot je
prikazano na sliki 1.
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Uporaba pekacev:

Vedno uporabljajte kle$ée za
odvzemanie [10], da vstavite pe-
ka¢ [9] v izdelek ali jo odstranite.
V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

PREVIDNO! NEVARNOST
MATERIALNE SKODE!

Peka&a [9] nikoli ne polagaite
neposredno na grelne palice.
Sicer obstaja nevarnost povzro-
Citve materialne skode.

Peka&a [9] ne uporabljajte za
hrambo in pripravo kislih, alkal-
nih ali slanih jedi!

Ce je mogoée, vedno uporabite
papir za peko, da ohranite pekaé
[9] &ist in ga zasCitite pred zaz-
gano maiéobo. Ce pekaé[9] za
peko premazete z maiéobo, je
potrebno temeljito ¢idenje s toplo
vodo in z blagim detergentom!
Po pekadu [9] ne praskajte z
ostrim priborom.
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Potisnite pekag [9] v eno od treh vodil [1]v
prostoru za peko izdelka.
Za odstranjevanje vrogega pekada [ 9] zataknite

kles¢e za odvzemanie 10| tako, kot je prikazano
na sliki 2.

Za vklop izdelka premaknite Easovnik [6 ] v
polozaj »ON« ali na Zeleni ¢as peke (minute).

Funkcijsko stikalo:
S funkcijskim stikalom | 4 | lahko izdelek vklopite in

nastavite tri razli¢ne funkcije:

Simbol ' Pomen

»Zgornije grelo«, npr. za popekanje

»Spodnije grelo«, npr. za peko kolacev

»Zgornie in spodnje grelo, npr. za
peko pice

OFF | »OFF« Izdelek ie izklopljen.

Regulator temperature:
Z regulatorjem temperature | 2 | lahko nastavite
zeleno temperaturo.

Neprekinjeno obratovanje/obratovanje

s casovnikom:

S pomogjo Easovnika [ 6] lahko nastavite &as peke:
Casovnik [6] premaknite na Zeleni &as peke.
Rdeca kontrolna lugka | 5 | zasveti. Ko nastavljeni
as potede, se zaslisi signalni zvok in izdelek
preneha z gretjem. Rde&a kontrolna lu¢ka
ugasne.

Ce zelite uporabliati izdelek brez &asovne
omejitve (neprekinjeno obratovanie), zavrtite
&asovnik [6] v nasprotno smer urnega kazalca



v polozaj »ON«. Rdeéa kontrolna lugka
zasveti. Ce zelite ustaviti obratovanie, zavrtite
&asovnik [6 ] v smeri urnega kazalca v polozaj
»OFF«. Rdeéa kontrolna luka | 5 | ugasne.
Napotek: Casovnik [6] lahko uporabliate tudi
brez funkcije gretja kot kratkotrajni merilnik &asa.
Za to premaknite funkcijsko stikalo | 4 | na [oFF].
Nato nastavite Zeleni &as na Easovniku [6 ]
Stikalo Easovnika [6] se premika v nasprotni
smeri urnega kazalca do polozaja »OFF«. Ko
nastavljeni Eas potece, se zaslisi signalni zvok.
Izdelek med tem ne greje.

Posode ali Zivila nikoli ne polo-
Zite/postavite neposredno na
dno izdelka, grelne palice ali
pladenj za drobtine [7]. Sicer
obstaja nevarnost povzroéitve

materialne Skode.

Polozite pladenj za drobtine | 7 | v izdelek.
Odstranite reetko za zar [ 8] in pekaé [9] iz iz-
delka. Po potrebi uporabite papir za peko oz.
premazite pekaé El z masfjo, primerno za peko.
Napotek: Odvisno od jedi je treba petico
predhodno segreti. Upostevajte navedbe v za-
devnih receptih. Prehodno segrevanie je smiselno
pri zelo kratkih asih peke hrustliavih skorjah in
obéutljivih jedeh, ki zahtevajo konstantno tem-
peraturo, npr. sufleji. Ce predhodno segrevanije
ni potrebno, preskodite 3. korak.

Polakaite, da se izdelek segreje na zeleno
temperaturo:

Zaprite steklena vrata.

Nastavite Zeleno temperaturo z regulatorjem
temperature .

S funkcijskim stikalom | 4 | izberite Zeleno funkcijo.
S Zasovnikom [ 6 | nastavite &as predhodnega
segrevanja vsaj 15 minut. Rde&a kontrolna
lueka | 5 | kaze, da je izdelek vkloplien. Stikalo
&asovnika Iz’ se premika v nasprotni smeri ur-
nega kazalca do polozaja »OFF«.

4. Ko je nastavljena temperatura dosezena, zas-
veti zelena kontrolna lugka [3]. Pologite material
za zar oz. peko na redetko za Zar | 8 | oz. pe-
ka Iz’ ter ga potisnite na eno od vodil III Pri
tem pazite na zadostno razdaljo materiala za
zar oz. peko do notranijih sten in grelnih palic

izdelka.

5. Zaprite steklena vrata.

6. S &asovnikom [6] nastavite Zeleni &as peke na
zaru oz. obiéajne peke. Najdaljii &as peke na

zaru oz. obiéajne peke je 60 minut.

Napotek: Ce je &as peke materiala za Zar oz.
peko krajsi od 10 minut, nastavite Zasovnik 6]

najprej na 20 minut, nato pa nazaj na Zeleni

&as peke na zaru oz. obi¢ajne peke.
Izdelek se po nastavljenem Easu samodejno

izklopi, zaslisi se signalni zvok in kontrolni lucki
ugasneta. Ce Zelite pred&asno prekiniti
postopek segrevanija, zavrtite regulator tempe-
rature | 2 | v nasprotno smer urnega kazalca do

omejila, premaknite funkcijsko stikalo [ 4 | na

in nastavite asovnik | 6 | v poloZaj »OFF«.

Lahko pa nastavite Easovnik [6 ] v polozaj »ON,
da boste izdelek uporabljali brez ¢asovne ome-

jitve; Ee Zelite prekiniti obratovanie, zavrtite ¢a-

sovnik [6] v polozaj »OFF«.

7. Po kon&anem postopku segrevanja odstranite

resetko za zar| 8] ali peka&[9] s pomocjo klesé

za odvzemanie [10].

® Ciscenje in nega

[T Loy ZeY{[XeT] NEVARNOST

UDARA ELEKTRICNEGA TOKA!

Pred vsakim &iséenjem izvlecite
omrezni vti¢ iz vticnicel

|zdelka nikoli ne potapljajte

v vodo ali druge tekoginel!

N
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PREVIDNO! NEVARNOST
MATERIALNE SKODE!
Ne uporabljajte abrazivnih ali
agresivnih &istilnih sredstev. Ta
lahko poskodujejo povrsino.
Delov izdelka ne smete &istiti v
pomivalnem stroju.

Prostora za peko ne &istite z raz-

priilom za pedice, saj ostankov
na grelnih palicah ne bo veé

mogode odstraniti.

Naijbolje je, da ogistite izdelek in dele pribora
takoj po ohladitvi. Nato je mogoée ostanke Zi-
vil preprosto odstraniti.

Odistite prostor za peko in steklena vrata z vla-
zno krpo. Po potrebi dodajte blagi defergent na
krpo in obrisite s krpo, navlazeno s &isto vodo.
Vse skupaj dobro posusite.

Otistite klesée za odvzemanie [10] peka& [9],

redetko za Zar| 8 | in pladenj za drobtine | 7 | v
topli vodi za splakovanie. Pri tem uporabite blagi
detergent. Po &iscenju vse dele dobro osusite.

Shranjevanje

Izdelek obrisite z vlazno krpo. Po potrebi dodajte
blagi detergent na krpo in obrisite s krpo, navla-
Zeno s Cisto vodo. Vse skupaj dobro posusite.

® Odpravljanje napak

O¢is¢eni izdelek in dele pribora hranite na
&istem in suhem mestu brez prisotosti prahu.
Omrezni kabel lahko navijete okrog distanénikov
na hrbni strani izdelka.

Napaka

Vzrok

Resitev

Izdelek ne deluje.

Omrezni vti€ ni povezan z elekiriénim
omrezjem.

Omrezni vti¢ vtaknite v omrezno
vtiénico.

OmreZna vii¢nica je okvarjena.

Uporabite drugo omreZno vtiénico.

Izdelek je okvarjen.

Obrnite se na servis.

Rdeéa kontrolna
luéka | 5 | sveti, ven-
dar izdelek ne greje.

Funkcijsko stikalo | 4 |je v poloZaju »OFF«.

Zavrtite funkcijsko stikalo | 4 | na

Zeleno funkcijo.

Cas peke jedi se zdi
zelo dolg.

Steklena vrata so bila ve¢krat odprta za
preverjanje napredka peke.

Steklenih vrat ne odpirajte pogosteje,
kot je nujno potrebno.

Nastavljena je napaéna temperatura.

Preverite nastavitev temperature.

Med uporabo pri-

Na grelnih palicah so ostanki &istilnih

Odstranite jedi iz izdelka in nada-

haja do nastanka | sredstev ali Zivil.

dima in vonjav.

ljujte s peko pri odprtih steklenih
vratih, dokler dim ne izgine.

Ce motenj z zgomijimi ukrepi za odpravljanje napak ni mogo&e odpraviti ali &e ugotovite druge vrste

motenj, se obrnite na nas servis.
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® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materia-
lov, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralid&ih odpadkov.

N Upostevaijte oznake embalaznih materi-

&)  alov za logevanje odpadkoy, ki so ozna-
a v . . . v . .

éene s kraticami (a) in Stevilkami (b) z

naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/20-22:

papir in karton/80-98: vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja odsluZzenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji

wh

hi¢

ob¢inski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi va-
rovanja okolja ne odvrzite med gospo-
dinjske odpadke, temveé ga oddajte na
ustreznem zbiraliséu tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih ¢asih se lahko pozanimate
pri svoji pristojni ob&inski upravi.

® Poenostavljena izjava
EU o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
nacionalnih direktiv. Skladnost je bila dokazana.
Ustrezne izjave in dokumenti so shranjeni pri proi-
zvajaleu in jih lahko dobite na zahtevo.

Celotno Izjavo EU o skladnosti lahko prenesete z
naslednje povezave:
www.smart-servicecenter.eu

A
c € A A Srbski znak za skladnost

® Garancija in servis

Sertronics GmbH

Ostring 60

D-66780 Saarlouis-Fraulautern
NEMCUA

00800 333 00 888*
smartwares-service-si@sertronics.de
*Brezplaéna 3tevilka

[IAN 500468_2504 |

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite blagajniski
raun in 3tevilko izdelka (IAN 500468_2504) kot

dokazilo o nakupu.
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® Recepti

To poglavje vsebuje nekaj primerov za pripravo jed;;
ti primeri so priporoéila. Trajanje priprave se lahko
razlikuje. Za recepte ne jaméimo. Vse sestavine in
navedbe o pripravi so okvirne vrednosti. Dopolnite
te predloge receptov s svojimi izkudnjami.
Napotek: Upostevajte napotke za pripravo na
embalazi Zivila.

Mafini

Sestavine za 4 osebe:
604 sladkorja

150g moke

V2 &ajna zligka pecilnega praska
V2 &ajna Zligka sode bikarbone
$¢epec soli

1 jajce (M)

125 ml mleka

60 ml sonéniénega olja

1 &ajna zlicka izvleka vanilie

Priprava:

1. Predhodno segreijte pecico.

2. Najprej dodaijte sladkor, moko, pecilni prasek,
sodo bikarbono in sol v skledo za me3anje in
zmedaijte te sestavine z Zlico.

3. Nato dodaijte jajce, mleko, sonéniéno olje in iz-
vlecek vanilje ter Zvrkljajte te sestavine z metlico
za stepanije pribl. 2 minuti, da nastane gladko
testo.

»

Testo enakomemo dodaijte v modeleke za mafine.
5. Madfine pecite pri pribl. 200 °C z zgornjim in s
spodnjim grelom pribl. 25 minut na spodnjem
vodilu.

Havaiski toast
Sestavine za 4 toaste:
4 rezine foasta

1-2 jedilni Zlici remulade
120g kuhane 3unke

V2 plo&evinke ananasa

4 rezine sira za popekanje
curry
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Priprava:

1. Predhodno popecite rezine toasta.

2. Nato na tanko premazite z remulado in obloZite
s kuhano unko.

3. Na oblozeni toast polozite po eno rezino ana-
nasa. Zacinite s curryjem.

4. Nato poloZite po eno rezino sira na ananas.

5. Havaiski toast poloZite na redetko za Zar| 8 |in
ga pecite v aparatu za Zar in peko na zgornjem
vodilu pri pribl. 200 °C z zgornijim grelom pribl.
8 minut.

Peka globoko zamrznjene mini pice

Priprava:

1. Potisnite resetko za Zar | 8 | na zgornje vodilo
prostora za Zar in peko.

2. Polozite globoko zamrznjeno mini pico brez
embalaze na resetko za zar[8].

3. Mini pico pecite z zgornjim in s spodnjim grelom
pribl. 20 minut.

4. Upodtevaijte navodila na embalazi glede
temperature.

Brizgano pecivo
Sestavine:

125g masla

125 g sladkorja

1 zavitek vanilin sladkorja

1 $¢epec soli

1 jajce

1 beljak

250g moke (tip 405)

1 &ajna Zlicka pecilnega praska
nastrgana lupina polovice limone

Priprava:

1. Maslo penasto umeiaite.

2. Dodaijte sladkor, vanilin sladkor, lupino limone
in jajce.

3. Zmesajte moko, pecilni prasek in sol ter ume3ajte
s kuhalnico v testo.

4. Testo pustite pocivati pribl. 10 minut.

5. Testo oblikujte v Zeleno obliko, npr. s pomogjo
mesoreznice, modelékov za izrezovanije ali
vrecke za brizganie.

6. Brizgano pecivo pologite na peka&[9] oblozen
s papirjem za peko.



7. Brizgano pecivo v predhodno segreti peici
pecite pri 180 °C z zgornjim in s spodnijim gre-
lom pribl. 10-15 minut na zgornjem vodilu, da
postane zlato rumeno.

Napotek: Kolic¢ina testa zadostuje za ved
pekacev [9]

Zemlje

Sestavine:

300g moke (ali polnozrnate moke)
dobri 2 &ajni 2li¢ki pecilnega praska
200g lanenih semen

1 jajce

500 g skute

1 &ajna zlicka soli

po okusu kumina, &ebula, slanina itn.

Priprava:

1. Vse dobro pregnetite in oblikujte male Zemlje.

2. Zemlie poloite na peka&[9] oblozen s papir-
jem za peko.

3. Pecite pri pribl. 200 °C z zgornjim grelom
priblizno 30 minut na zgornjem vodilu.

Napotek: Koli¢ina testa zadostuje za ved

pekagev [9]

Poljub¢ki
Sestavine:
1 beljak

sol

45 g sladkorja

Priprava:

1. Obhlajeni beljak dodajte v nemastno mesalno
posodo. Rumenjaka ne smete vmesati, sicer se
sneg ne strdi.

2. Beljak stepajte na po&asni hitrosti, da ne nasta-
nejo preveliki mehurcki v snegu.

3. Zadinite z malim $&epcem soli.

4. Postopno dodajajte polovico sladkorja, ko se
sneg zadenja strjevati.

6. Dodaijte preostali sladkor. S tem bo masa za
poljub&ke dobila potrebno trdnost.

7. Poljub&ke dodaite v brizgalno vregko z velikim
zvezdastim nastavkom in na mali razdalji nare-
dite rozete, jezicke ali druge oblike na peka&[ 9],
obloZen s papirjem za peko.

8. Avtomat za Zar in peko predhodno segrejte na
pribl. 120 °C z zgornjim in s spodnjim grelom.

9. Poljubke pecite na zgornjem vodilu pri pribl.
120 °C z zgornijim in s spodnijim grelom pribl.

2 uri.

Masleni krutoni
Sestavine:

2 rezini toasta

1 jedilna Zlica masla

Priprava:

1. Razrezite toast na male kocke.

2. Raztopite maslo pri nizki toploti v loncu in vme-
3ajte toast.

3. Pekai[9]oblozite s papiriem za peko in po
njem enakomerno razdelite kocke toasta.

4. Kocke toasta pecite pri pribl. 170 °C z zgornjim
grelom na zgornjem vodilu. Po pribl. 7-10 mi-
nutah obrnite kocke toasta in jih pecite dodatnih
7-10 minut, da kocke toasta postanejo zlato
rjave.

Napotek: Namesto obi¢ajnega masla lahko upo-
rabite tudi zeliséno ali Eesnovo maslo. Cas peke se
s tem zmanij3a za pribl. 5 minut.

Bagete z mletim mesom
Sestavine:

2 bageti

250g mletega mesa (pol in pol)

2 paradiznika

1 gebula (nasekljana)

2 jedilni Zlici paradiznikove mezge
40 g nastrganega parmezana

4 rezine sira

sol in poper

Priprava:

1. Razrezite bagete in jih izdolbite.

2. Vmeiajte mleto meso, paradiznikovo mezgo,
&ebulo, parmezan, malo soli in malo popra.

3. Mleto meso oblikujte v 4 enako velike, &im bolj
ploske cmoke, te pa polozite na polovice baget.
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4. Razrezite paradiznik na rezine in jih porazdelite

po bagetah.

Nato po bagetah porazdelite sir.

6. Bagete polozite na peka& [9]in jih pecite pri
pribl. 225 °C v predhodno segreti pecici z
zgornjim in s spodnjim grelom pribl. 20 minut
na spodnjem vodilu.

©

Napotek: Mleto meso lahko zaginite tudi z
baziliko, s &ilijem ali z drugimi zag&imbami.

Cvetaéa (popekanje)

Sestavine:

V2 glave cvetaée (pribl. 250g)

3 rezini limone

1 jedilna Zlica masla

1 zvrhana éajna Zlicka moke

1 jedilna Zlica limoninega soka

1 jedilna Zlica rezanih mandljev

2 jedilni Zlici sira za gratiniranje (nastrganega)
sol, poper, mugkatni oresek

Priprava:

1. Razdelite cvetadi na brstie in jih operite.

2. Cvetado kuhaijte z rezinami limone v vreli slani
vodi 8-10 minut, da postane hrustljava. Pri odli-
vaniju prestrezite pribl. 150 ml vode, v kateri se
ie kuhala.

3. Vloncu raztopite maslo in preZgite moko s stal-
nim mesanjem pribl. 1 minuto.

4. Med neprekinjenim me3anjem dodajte vodo, v
kateri se je kuhala cvetaca, nato pa pustite ku-
hati pribl. 2 minuti. Ce je prezgana moka pretr-
dna, postopno dodajaijte vodo, dokler ne dobite
goste konsistence. Zadinite z limoninim sokom,
s soljo, poprom in z mugkatnim ore3¢kom.

5. Cvetaco dajte v model za narastke (premer

pribl. 14.cm) in jo enakomerno prelijfe z omako.

Posuijte s sirom in z rezanimi mandlji.

Model za narastke postavite na peka& [9].

8. Popecite narastek pri pribl. 200 °C v predhodno
segreti pecici z zgornjim in s spodnijim grelom
pribl. 20 minut na spodnjem vodilu.

N o
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Zepki iz listnatega testa z lososovim
nadevom

Sestavine:

1 paket plo3¢ listnatega testa (pribl. 8 kosov)
1 paket lososa, dimljenega, v rezinah (pribl. 200 g)
1 limona

1 Eebula

1 paket svezega sira (200g)

svezi koper

sol in poper

1 rumenjak

Priprava:

1. Llogite plo3gice listnatega testa in jih po potrebi
pustite, da se odtalijo.

2. Zme3aijte svezi sir s soljo, poprom in sokom ene
limone.

3. Cebulo narezite na male kocke.

4. Dodaite polovico lososa in &ebulo v maso s
sveZim sirom in grobo pirirajte s paliénim me-
3alnikom.

5. Preostalega lososa narezite v tanke trakce.

6. Dodaijte lososa in koper v maso in dobro
premesaijte.

7. Dodaijte po eno jedilno Zlico mase na plo3ico

listnatega testa in sklopite plo3gice.

Nastalo testo premazite z rumenjakom.

9. Polosite zepke iz listnatega testa na peka& [9]
Pustite dovolj prostora med posameznimi Zepki,
saj listnato testo vzhaija.

10. Zepke iz listnatega testa pecite na spodnjem
vodilu pri pribl. 220 °C z zgornjim in s spodnjim
grelom pribl. 25-30 minut. Listnato testo se mora
rahlo riavo obarvati.

©

Napotek: Navedena koli¢ina zadostuje za ved
pekagev [9]



Pooblaséeni serviser:

Sertronics GmbH

Ostring 60

D-66780 Saarlouis-Fraulautern

NEMCIJA

00800 333 00 888* (*Brezpla¢na 3tevilka)

4» . . .
smartwa res-serV|ce-5|@sertron|cs.de

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Sertronics GmbH, Ostring 60, 66780 Saarlouis-Fraulautern, Neméija jamé&imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoiji presoji izdelek zamenjali ali vrili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izroéitve blaga je razviden iz
racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem
sporogily, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik obvestiti proizva-
jalca ali poobla3&eni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij) in zahtevati od-
pravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in raéun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izro&itve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan&no preberete na-
vodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku brezplagno
zameniati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zame-
njave podaljda za najkrajdi &as, ki je potreben za dokon&anije popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O
Stevilu dni podaljanega roka in razlogih za podalisanje mora biti potro3nik obve3&en pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano
z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
zanije kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj3anju vrednosti blaga, ki ga je potro-
$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vragilo plaganega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko potro3niku za &as popravila blaga, za katero je bila iz-
dana obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrogniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo
je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvriitve.
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9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla$éeni servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie, ¢e se
ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali ne-
pravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh lo&enih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje
pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogramd

LRGN

| B =P

A
AA

Cist pokyny

Volt

Stiidavy proud/stfidavé napsti

Hertz

W

Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

Respektujte vystrazné a bezpe&nostni
pokyny!
Nebezpeci ohrozeni Zivota a nehody

malych i velkych détil

Varovénil Nebezpedi zdsahu
elektrickym proudem!

VHODNE PRO POTRAVINY!
Vyrobek neovliviivje chutfové ani
aromatické vlastnosti potravin.

Kombinace grilu a vafeni
(horni ohtev)

Kombinace grilu a vafeni
(dolni ohrev)

Symbol shody pro Srbsko

Mini trouba na peceni

® Uvod

56 CZ

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vy-
robku. Rozhodli jste se pro kvalitni produkt.
Névod k obsluze je sou&dsti tohoto vyrobku.

60minutovy Easovaé a dal3i funkce
nepfetrzitého provozu

mm_ Plynula regulace teploty v rozmezi
= 70-230°C

Prostor na vareni 14 |

@ P¥ikon
7\,

Vlnitd lepenka

Certifikat GS

Obal z recyklovaného materidlu

Obal i vyrobek likvidujte ekologicky!

Znacka CE vyjadiuje soulad s
c E prislugnymi smérnicemi EU, které
se vztahuji na tento vyrobek.

Kombinace grilu a vafeni
———J | (horni/dolni ohfev)

Upozornénil Nebezpedi
popdleni horkymi povrchy!

Obsahuje dolezité pokyny pro bezpeénost, pouziti
a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi pokyny k obsluze a bezpecnostnimi pokyny.
Pouziveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a na
uvedenych mistech. Pi pfeddni vyrobku tieti osobé
predeijte i viechny podklady.



Vyrobek je uréeny vyhradné k pe&eni, ohfivéni a

grilovéni pokrmd a je uréeny jen pro soukromé po-

uZiti. Jiné neZ popsané pouZziti nebo Gpravy vy-

robku nejsou pfipustné a vedou ke zranéni osob a

3koddm na vyrobku. Vyrobce neruéi za skody
vzniklé jinym pouZitim nez pouZitim ke stanove-

nému U&elu. Vyrobek neni uréeny k vydéle&né &in-

nosti.

Kolejnicky

Regulétor teploty

Zelend kontrolka

Voli¢ ohfevu

Cervend kontrolka
Casovag

Plech na drobky (vlozeny)
Grilovaci rost

Plech na peceni

Kleste

BHENEEENE

o

Cislo typu: PD-2007

Sifové napéti: 220-240V~, 50/60Hz

Prikon: 1300W

Prostor na vareni:  cca 14|

Rozméry: cca 40,5 x 27,0 x 34,0cm
(8xvxh)

1 mini trouba

1 plech na drobky
1 grilovaci rodt

1 plech na peceni
1 klests

1 ndvod k obsluze

A Bezpecnostni
pokyny

PRED PRVNIM POUZITIM VYROBKU
SE SEZNAMTE SE VSEMI POKYNY
K OBSLUZE A BEZPECNOSTNIMI
UPOZORNENIMI! PRI PREDAVANI
VYROBKU TRETi OSOBE PREDA-
VEJTE SOUCASNE | VSECHNY
PODKLADY!

\ﬁﬁ% STRAHA!} NE-
BEZPECI OHROZENI
ZIVOTA A NEHODY VELKYCH

A MALYCH DETi! Neneché-
vejte déti nikdy bez dohledu

s obalovym materidlem. Hrozi
nebezpedi uduseni obalovym
materidlem. Déti ¢asto podce-
Auji nebezpedi.

Uchovéveite vyrobek stdle mimo
dosah déti.

Tento vyrobek neni hracka a
nepatfi do détskych rukou. Déti
nemohou pfi manipulaci s vyrob-
kem rozpoznat hrozici nebezpedi.
Déti si nesmi s vyrobkem hrdt.
Tento vyrobek mohou pouzZivat
déti od 8 let a osoby se snize-
nymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dudevnimi schopnostmi anebo

s nedostateénymi zkudenostmi

a znalostmi, pokud budou pod
dohledem nebo byly pouceny
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o bezpeéném pouZivani vyrobku
a chdpou nebezpedi, které z jeho

pouZivani vyplyvaiji.
Cisténi a Gdrzbu smi provadét

pod dohledem jen déti od 8 let.
Déti do 8 let se musi drzet mimo

dosah k vyrobku a pfivodnimu

kabelu.

Vyrobek musi byt vZdy odpojeny
od elektrické sité pfi &isténi nebo

kdyZ neni pod dohledem.

Nenechdveijte leZet vyrobek nebo

obalovy materiél bez dohledu.

Umélohmotné félie, sa&ky, styro-
porové dily atd. mohou byt pro

déti nebezpecnou hrackou.

Zabrante ohrozeni
A zivota zasahem
elektrického proudu

Pred kaZdym pfipojenim vyrobku

k siti zkontroluite, jestli neni po-
Skozeny. Jakkoli poskozeny
vyrobek nikdy nepouzivejte.
Pokud zjistite chybnou funkdi,

neobvyklé zvuky nebo zdpach,

okamzité vytdhnéte sifovou z4-
strcku ze zdsuvky.

Dbeijte na to, aby nebyl sifovy
kabel za provozu vlhky nebo
mokry.

Neponofuijte vyrobek do vody
ani jinych kapalin.
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Chrarite vyrobek pred vihkosti,
kapaijici a stfikajici vodou.
Nepoklddeijte na vyrobek pred-
méty naplnéné tekutinami,
napfiklad vézy.

Pokud se do vyrobku dostane
kapalina, okamzité odpojte
sitovou zéstrcku. Pred dalsim
uvedenim vyrobku do provozu
ho nechte zkontrolovat.

Chrarite sifovy kabel pred ostrymi
hranami, mechanickym naméhé-
nim a horkymi povrchy.

Pfi pfipojeni nebo odpojeni sifové
zéstreky se dotykejte jen jeji izo-
lované &éstil

NepouZiveijte vyrobek venku
nebo ve vlhkém prostiedi, ale
jen v suchych mistnostech.

Po pouZiti a pfed kazdym Cisté-
nim odpojte vyrobek od pfivodu
elektrického proudu. Vypnuty,
ale k siti pfipojeny vyrobek, spo-
trebovévd i presto malé mnoZstvi
energie. K dpInému vypnuti vy-
robku vytdhnéte sitovou zdstréku
ze z4suvky.

Nikdy neotvirejte zadny z elek-
trickych provoznich prostiedkd
ani do nich nezavadéjte jakékoli
predméty. Takové manipulace
znamenaji ohroZeni Zivota zdsa-
hem elektrického proudu.



Poskozeny sifovy privodni kabel
tohoto vyrobku musi vyménit
vyrobce, servis nebo podobné
kvalifikovand osoba, aby nedoslo
k ohroZeni elektrickym proudem.
Pfed pouzZitim se ujistéte, Ze se
stdvaijici sifové napéti shoduje

s potfebnym provoznim napé-
tim vyrobku (220-240V~,
50/60Hz).

Q Zabrante nebezpedi
vzniku pozaru a
zranéni

B&hem pouzivéni vyrobek nié¢im
nezakryvejte. Nadmérné zahfi-
véni mdZe vést ke vzniku pozdru.
Nenechdveite vyrobek v provozu
bez dohledu. Nadmérné zahfi-
véni mdZe vést ke vzniku pozdru.
Na vyrobku, nad nim nebo v
ném nikdy nesuste textilie nebo
predméty.

Pfipojujte vyrobek jen na dobie
pristupnou zdsuvku, abyste ho
mohli v pfipadé poruchy rychle
odpoijit od pfivodu elektrického
proudu.

Dbeijte na to, aby byly vétraci
otvory na vyrobku vZdy volné.
Nebezpedi prehratil

Sifovy kabel umistéte tak, aby
na néj nikdo nemohl §ldpnout
ani o néj nemohl zakopnout.
Bé&hem pouzivani se nikdy
& nedotykeijte sklenénych
dvifek nebo télesa, protoZe jsou
velmi horké. K otevirdni sklené-
nych dvifek pouZivejte hadr nebo
podobnou pomucku, abyste pre-
desli popdlenil
Nikdy se nedotykeijte topnych
elementd nebo okénka béhem
provozu nebo pred vychladnu-
tim vyrobku. Béhem provozu
nesahejte do varného prostoru.
Pockeijte, aZ vyrobek vychladne.
Jinak byste se mohli popadlit.
Po pouziti nechte vyrobek pred
prepravou vychladnout.
Pfi manipulaci s horkym vyrob-
kem vZdy pouzivejte kuchyriské
rukavice nebo chiapky!
Nepouzivejte vyrobek s externim
Casovadem nebo separdtnim
systémem délkového ovlddéni.

A Nebezpedi vécnych

skod

Zaijistéte, aby se vyrobek, napé-
jeci kabel nebo zd4stréka nedo-
staly do kontaktu s horkymi zdroji,
jako jsou horké plotynky nebo
otevieny ohef.
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Vyrobek pouziveijte jen s doda-
nym origindlnim pfisluenstvim.
Neohybeijte ani neuskiipnéte
sifovy kabel.
Sifovy kabel vytahujte vZdy ze
z4suvky za zdstreku, netahejte
za samotny kabel.
Dbeijte na to, aby se béhem pro-
vozu v bezprostiedni blizkosti
vyrobku nenachézely snadno
vznétlivé materidly (napF. utérka
na nddobi, chiapka atd.).
Plech na pedeni nepouZzivejte ke
skladovani a zpracovdni kyselych,
alkalickych nebo slanych pokrmd!
Uzivatel nemusi provédét Zéddné
opatfeni k tomu, aby vyrobek
nastavil na 50 nebo 60 Hz. Vy-
robek se na 50 nebo 60Hz no-
stavi automaticky.
, VHODNEPRO POTRA-

5 VINY! Vyrobek neovliv-
fiuje chufové ani aromatické
vlastnosti potravin.

® Postaveni vyrobku

Poznamka: Vyjméte vyrobek a pfislusenstvi z
obalu. Odstrafite z vyrobku viechny nélepky,
ochranné félie a pfepravni pojistky.
Poznamka: Zkontrolujte Uplnost a stav obsahu
dodavky.

Poznamka: Cistéte viechny dily vyrobku podle
popisu v kapitole , Cisténi a o3etfovani”.
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Neumisfujte vyrobek do bezpro-
sttedni blizkosti vody, napf. k
umyvad|im, vandm nebo do
vlhkych sklepnich prostord. Jinak
hrozi nebezpedi zdsahu elektric-
kym proudem.

Vyrobek nikdy neumistujte pod
zA&vésné skfifky nebo vedle zéc-
lon, stén skfinék nebo jinych
hoflavych predmétd.

Odstup vyrobku od zavésnych
skiinék, stropd, stén apod., musi
byt nahofe nejméné 10cm, vpravo
a vlevo nejméné 5 cm. Vyrobek
se proto nesmi umisfovat do skFini
nebo podobnych prostord. Jinak
neni mozné zajistit dostatecné
vétrani vyrobku a mohlo by dojit
k poZdru nebo poskozeni.
Vyrobek stavte jen na Zaruvzdor-
nou podloZku. Jinak hrozi nebez-
pedi poZdru a poskozeni vyrobku.
Misto pod dnem vyrobku by se
mohlo zabarvit a poskodit. Po-
kud je povrch mékky, mohou se
navic v podkladu vytvofit trvalé
ofisky.

Vyrobek stavte na pevny, rovny
a zdaruvzdorny povrch (napf. na
pracovni desku z uslechtilé oceli
nebo na pracovni desku z pfirod-
niho kamene, napt. Zuly). Zaijis-
téte dostatecné vétréni kolem
vyrobku.



Posuiite zadni stranu vyrobku az
ke sténé. Distancni prvek na zadni
strané se musi dotykat stény.
Dbeijte na to, aby byla sténa z
Zdruvzdorného materidlu, napf.
z dlazdic, pfirodniho kamene
nebo Zuly.

® Pred uvedenim do provozu

Zastréte sifovou zéstreku do sitové zasuvky.
Otoéte reguldtor teploty | 2 | ve sméru chodu
hodinovych rucigek az na nejvyssi teplotu.
Ototte voli¢ ohfevu |4 | na horni a dolni ohfev
=

Oteviete sklenénd dvitka a nechte je pro tento
postup oteviend.

Pfipadné vyjméte pfislusenstvi z prostoru na
vareni.

Nastavte Easovaé [6 ] na 20 minut. Vyrobek se
automaticky vypne po 20 minutéch. Pokud chcete
ohfev pfedéasné prerusit, ofocte regulétorem
teploty | 2 | proti sméru chodu hodinovych rudi-
&ek az na doraz, nastavte voli¢ ohfevu
a &asovaé [6 | do polohy , OFF”.
Upozornéni: pfi prvnim zahfati vyrobku se
mbze objevit mirny kouF a zdpach zpdsobeny
zbytky z vyroby. To je normdlni a zcela ne-
$kodné. Zaijistéte dostateéné vétrani, napfiklad
oteviete okno.

Nechte vyrobek vychladnout a vy¢istéte ho
podle popisu v kapitole , Cisténi a osetiovani”.

Nyni je vyrobek pfipraveny k pouziti.

® Uvedeni do provozu

Pokyny pro sklenéna dvirka:

UPOZORNENI! NEBEZPECi VECNYCH SKOD!
O sklenénd dvitka se neopirejte. Na sklenénd dvitka
nestavte 2adné predméty. To vede k poskozeni zavésl.

Pokud pfipravujete obzvl&sté tuéné pokrmy, mize
dojit ke zvy3enému vyvinu koufe. V tomto pfipadé
nezavirejte sklenénd dvitka Uplné&, ale nechte je
mirné pooteviend: Sklenénd dvitka maiji aretaci,
takZe zdstanou pootevfend na kviru. Pokud skle-
nénd dvitka zagnete opatrné zavirat, krétce pred
zavienim se v této poloze zablokuj.

Sklen&nd dvitka otevirejte a zavirejte vzdy opatrné.
Aby se zabrénilo pfeklopeni trouby, musi byt dvitka
pfi otevirdni a zavirdni po celou dobu pohybu ve-
dend za rukojet.

Vlozeni plechu na drobky:
Zasufte plech na drobky | 7 | pod dolni topné
elementy tak, aby leZel rovné na dné vyrobku.

Pouziti grilovaciho rostu:
Pouzivejte vzdy klesté [10], na
vkladani nebo vyjimani grilova-
ciho rostu | 8| z vyrobku. Jinak
hrozi nebezpedi zranéni.

Nikdy nepoklddeite grilovaci
rost | 8 | pfimo na topné elementy.
Jinak hrozi nebezpedi vécnych

skod.

Zasufite grilovaci rost | 8 | na jednu ze fii kolej-
ni¢ek |I| v prostoru na vafeni.

Pro vyjmuti horkého grilovaciho rotu | 8 | za-
haknéte kle3ts [10], jak je znézoméno na ob-
rézku 1.
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Pouziti plechu na peceni:
Pouzivejte vzdy klesté [10]i pro
vyjmuti a vloZeni plechu na pe-
&eni [9]. Jinak hrozi nebezpeci
zranéni.

UPOZORNENI! NEBEZPECi
VECNYCH SKOD!

Nepoklédeite plech na peceni[9]
nikdy pfimo na topné elementy.

Jinak hrozi nebezpedi vécnych

skod.

Plech na peceni[9] nepouzivejte

ke skladovani a zpracovéni ky-

selych, alkalickych nebo slanych

pokrm0!

Pokud je to mozné, vZdy pouZivat

papir na peceni, aby byl plech

[9] &isty a chrénény pred pfipd-

lenym tukem z potravin. Pokud
ie plech na peceni[9] potieny
tukem na peéeni, je tfeba ho
dikladné vycistit teplou vodou
a slabym mycim prostfedkem!
Neskrdbeijte na plechu na pe-
&eni [9] ostrymi pribory.

Zasufite plech na pe&eni [9] na jednu ze fi
kolejnicek [1] v prostoru na vareni.

Pro vyjmuti horkého plechu na peceni[9]
zahdknéte Klests [10], jak je zndzornéno na
obrazku 2.
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Pro zapnuti vyrobku nastavte Easovaé [6] do
polohy ,ZAP” nebo na pozadovanou dobu
vareni (v minutéch).

Voli¢ ohfevu:
Pomoci voli¢e ohfevu | 4 | miZete vyrobek zapnout
a nastavit tfi rozné funkce:

Symbol  Vyznam

4horni ohfev” napt. pro gratinovani

,dolni ohfev” napf. na pe&eni kola&d

+homi & dolni ohfev” napf. na peeni
pizzy

OFF | ,OFF": Vyrobek je vypnuty.

Regulator teploty:
Regulatorem teploty | 2 | mizZete nastavit pozadova-
nou teplotu.

Nepfretrzity provoz/naéasovany provoz:

Pomoci &asovade [ 6 ] mizete nastavit dobu vatent:
Nastavte Easovaé [6] na pozadovanou dobu
vateni. Cervend kontrolka [ 5] se rozsviti. Po
uplynuti nastavené doby se ozve zvukovy sig-
nél a vyrobek prestane ohfivat. Cervend kont-
rolka [ 5 | zhasne.
Pokud chcete vyrobek provozovat bez ¢asového
omezeni (neprefrzity provoz), otodte Casovad
[6] proti sm&ru chodu hodinovych rugicek do
polohy ,ON”. Cervend kontrolka [ 5] se roz-
sviti. Pokud chcete provoz ukongit, otoéte Easo-
va& [6] ve sméru chodu hodinovych ruicek do
polohy ,OFF”. Cervend kontrolka [ 5 | zhasne.



Poznémka: Casova [6 | mizete pouit bez
funkce ohfevu také jako kuchyfiskou minutku.
K tomu nastavte voli& ohfevu | 4 | na [oFF].
Potom nastavte pozadovany &as na Easovadi
[6] Voli€ &asovace [6] se nyni pohybuje proti
sméru chodu hodinovych ru¢i¢ek smérem k
poloze ,OFF”. Po uplynuti nastaveného &asu
zazni zvukovy signdl. Vyrobek se pfitom neza-
hiva.

Nikdy nepoklédeijte nddoby nebo
potraviny pfimo na dno vyrobku,
topné elementy nebo na plech

na drobky [7]. Jinak hrozi nebez-
pedi vécnych skod.

Vlozte plech na drobky | 7 | do vyrobku.
Vyjméte grilovaci rost[8] a plech na pegeni[9]
z vyrobku. V pfipadé potteby je vylozte papirem
na peceni nebo vymazte plech na pegeni
vhodnym tukem na peéeni.

Poznamka: V zdvislosti na druhu pokrmu
mUZe byt nuné troubu predehfat. Postupuijte
podle pokynd v piisluiném receptu. Pfedehfi-
vani je G&elné pro velmi kratké doby pecenti,
kfupavou kdrku a choulostivé pokrmy, které vy-
zaduji konstantni teplotu, jako jsou napf. suflé.
Pokud neni pfedehfivani nutné, preskoéte krok 3.
Nechte vyrobek zahfdt na poZzadovanou teplotu:
Zavfete sklenénd dvitka.

Nastavte pomoci reguldtoru teploty | 2 | poza-
dovanou teplotu.

Zvolte pozadovanou funkci pomoci volige
ohevu [4]

Pomoci &asovade [ 6] nastavte dobu predehievu
na nejméné 15 minut. Cervend kontrolka
ukazuje, Ze je vyrobek zapnuty. Voli¢ &asovace
[6] se nyni pohybuje proti sméru chodu hodino-
vych ruci¢ek smérem k poloze ,OFF”.

Po dosaZeni nastavené teploty se rozsviti zelend
kontrolka [3] Polozte potravinu ke grilovani nebo
peceni na grilovaci ro$t | 8 | nebo na plech na

pe&eni[9] a zasufite ho na jednu z kolejnicek
[1] Dbeijte na dostateny odstup grilovanych
nebo pe&enych potravin od vnitfnich stén a
topnych elementd vyrobku.

Zaviete sklenénd dvitka.

Pomoci ¢asovace Iz, nastavte pozadovanou
dobu grilovéni nebo pe&eni. Maximélni doba
grilovéni nebo pe&eni je 60 minut.
Poznéamka: Pokud je doba pfipravy grilova-
ného nebo peéeného pokrmu kratsi nez 10 mi-
nut, nastavte ¢asovad Iz, nejprve na 20 minut
a poftom zpét na pozadovanou dobu grilovéni
nebo pecenti.

Po uplynuti nastavené doby se vyrobek automa-
ticky vypne, zazni zvukovy signdl a kontrolky
zhasnou. Pokud chcete ohfev pred-
&asné prerusit, otocte regulatorem teploty
proti sméru chodu hodinovych ruci¢ek az na
doraz, nastavte voli¢ ohfevu |4 | na a na-
stavte &asova& [6] do polohy ,OFF”. Nebo
nastavte Easovaé [6] do polohy ,ON” pro pro-
voz vyrobku bez éasového omezeni; pokud
cheete provoz ukonéit, otoéte Easovad [6] do
polohy ,OFF”.

Po ukonéeni ohfevu vyjméte grilovaci rost

nebo plech na pegeni [ 9] pomoci klesti [10]

’ ~

Cisténi a osetrovani

VYSTRAHA! Y174 14!
ZASAHU ELEKTRICKYM
PROUDEM!

Pred kazdym &isténim vzdy
vytéhnéte sitovou zéstrcku ze
zdsuvky!

Nikdy neponofujte vyrobek do
vody nebo jinych tekutin!
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UPOZORNENI! NEBEZPECI

VECNYCH SKOD!
Nepouzivejte Zadné agresivni
nebo drhnouci distici prostiedky.
Tyto mohou poskodit povrch

vyrobku.

Césti vyrobku nemyjte v my&ce

ndadobi.

Prostor na vareni necistéte spre-
jem na trouby, protoZe se zbytky
na topnych elementech nedaj

odstranit.

Vyrobek a pfislusenstvi &istéte nejlépe ihned po
vychladnuti. Zbytky potravin pak Ize snadné;i

odstranit.

Vyrobek ofirejte vihkym hadrem. V pfipadé po-
treby naneste na hadfik slaby &istici prostfedek

® Odstranéni poruch

a potom setfete viechno hadrem navlhéenym
&istou vodou. Viechno dobfe vysuste.

Prostor na vafeni a sklenénd dvitka &istéte vih-
kym hadrem. V pfipadé potfeby naneste na
hadfik slaby Cistici prostfedek a potom setfete
viechno hadrem navlh&enym Eistou vodou.
Vechno dobfe vysuite.

Vycistéte klesté plech na pegeni [9], grilo-
vaci rost| 8 | a plech na drobky | 7 | v teplé vodé
na myti nadobi. PouZijte k tomu slaby myci pro-
sttedek. Po vy<isténi viechny dily dobfe osuste.

Skladovani

Vy¢istény vyrobek a jeho pfisludenstvi skladujte
na &istém, bezpradném a suchém misté.

Sifovy kabel Ize omotat kolem distan&nich
prvkd na zadni strané vyrobku.

Porucha

Pri¢ina

Reseni

Vyrobek nefunguie.

Sitové zéstreka neni pFipojend k elektrické

siti.

Zastrte sitovou zéstréku do sifové
zdsuvky.

Sifovd zdsuvka je vadnd.

PouZijte jinou sifovou zdsuvku.

Vyrobek je vadny.

Obrafte se na servis.

Cervena kontrolka
sviti, ale vyrobek

nezahfiva.

Voli¢ ohfevu | 4 | je v poloze ,OFF".

Otocte voli¢ ohfevu | 4 | na poza-
dovanou funkci.

Doba pFipravy
pokrmu se zda
byt velmi dlouha.

Sklen&nd dvitka se velmi &asto ofevirala
pro kontrolu stavu pfipravy pokrmd.

Neotvirejte sklenénd dvitka Eastéji,
neZ je nezbytné nutné.

Byla nastavena nesprévnd teplota.

Zkontrolujte nastaveni teploty.

Béhem pouzivani
se tvoFi kouF a
zéapach.

Na topnych elementech jsou zbytky po

&idténi nebo potravin.

Vyjméte potraviny z vyrobku a po-
kradujte s otevienymi sklenénymi
dvitky, dokud kouF nezmizi.

obrafte se na ndés servis.

Pokud se poruchy nepodafi odstranit vy3e uvedenym zpisobem nebo pokud zjistite jiné druhy poruch,
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® Zlikvidovéni

Obal se skladd z ekologickych materiéld, které
mozZete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

N Pfi tfidéni odpadu se Fidte podle ozna-
L)  ceni obalovych materiald zkratkami (a)
° a &isly (b), s nésledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/80-98:

slozené latky.

O moznostech likvidace vyslouzilych za-
fizeni se informuijte u spravy vasi obce
nebo mésta.

=y

V zdjmu ochrany Zivotniho prostiedi vy-
slouzily vyrobek nevyhazujte do domov-
niho odpady, ale predeijte k odborné

likvidaci. O sb&rndch a jejich oteviracich hodindch

14

se mizete informovat u pfisluiné spravy mésta
nebo obce.

® Zjednodusené ES prohlaseni o
konformité

Tento vyrobek spliiuje poZzadavky platnych evrop-
skych a ndrodnich smérnic. Shoda byla proké-
zéna. PFislusng prohldseni a dokumentace jsou
uloZzené u vyrobce a jejich vyzadéni je mozné.

Uplné ES prohlézeni o shodé si mdZete stahnout

pomoci ndsledujiciho odkazu:
www.smart-servicecenter.eu

A
C E A A Symbol shody pro Srbsko

® Zaruka a servis

Vyrobek byl vyroben podle pFisnych smé&rnic kvality
a pred doddnim peélivé otestovén. V pfipadé mao-
teridlnich nebo vyrobnich vad mdéte zékonnd préva

vidi prodejci vyrobku. Vade z&konnd préva nejsou
nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Zé&ruéni doba za&ing dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpeném
mist&, protoZe tento doklad je vyzadovan jako do-

klad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahlé3eny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vam
ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo vy-

ménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci ne-
prodluzuje. To plati také pro vymé&néné a opravené

dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek posko-
zeny nebo nesprévné pouzivany anebo udrzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zaruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a proto je |ze
povazovat za spotfebni dily (napF. baterie, akumu-
I&tory, hadice, inkoustové patrony) nebo na posko-
zeni kiehkych soucdsti, jako jsou napf. spinage nebo
dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Sertronics GmbH

Ostring 60

D-66780 Saarlouis-Fraulautern
NEMECKO

00800 333 00 888*
smartwares-service-cz@sertronics.de
*telefonni &islo bez poplatkd

IAN 500468_2504 |

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvr-
zenku a &islo artiklu (IAN 500468_2504) jako

doklad o zakoupenti.
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® Recepty

Tato kapitola obsahuje nékolik prikladd pFipravy
pokrmd; tyto pfiklady jsou doporu&eni. Doba pfi-
pravy se mize liit. Recepty jsou bez zdruky.
Viechny Gdaje o sloZeni a pfipravé jsou orientaéni.
Prideijte k t&mto ndvrhim receptd vase osobni zku-
Senosti.

Upozornéni: dodrzujte pokyny pro pfipravu uve-
dené na obalu potraviny.

Muffiny

Ingredience pro 4 osoby:
60g cukru

150g mouky

V2 &ajové |Zicky prasku do pediva
V2 &ajové Izicky natronu

3petka soli

1 vajicko (M)

125 ml mléka

60 ml slune&nicového oleje

1 &ajovd |Zicka vanilkového extraktu

Pfiprava:
1. Troubu predehfat.
2. Nejprve dejte cukr, mouku, prasek do peciva,

natron a sdl do misy a promicheite tyto ingredi-

ence |Zici.

3. Potom pfideite vejce, mléko, slunecnicovy olej
a vanilkovy extrakt a 3leheijte tyto ingredience
dohromady cca 2 minuty, az nevznikne hladka
hmota.

4. Tésto rovnomérné nalijte do formy na muffiny.

5. Muffiny péct pfiblizné 25 minut pfi hornim a
dolnim ohfevu na nejnizsi kolejniéce pfi teploté

cca 200 °C.

Havaijsky toast
Ingredience na 4 toasty:
4 plétky toastu

1-2 polévkové IZice remulédy
120g varené sunky

V2 plechovky ananasu

4 pldtky syru na gratinovéni
Kari
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PFiprava:
1. Platky toastu pfedem opéct.
2. Potom potfit tenkou vrstvou remulady a navrch
polozit vafenou 3unku.
3. Na kazdy toast polozit platek ananasu. Okofe-
nit karim.
Potom polozit na kazdy ananas platek syru.
5. Havaijské tousty poloZit na grilovaci rost
a péct na hornim kolejniéce pfi teploté
cca 200 °C cca 8 minut.

»

Peéeni mrazené mini pizzy

PFiprava:

1. Zasuhte grilovaci rodt| 8 | na horni kolejnicku
prostoru pro grilovani a pe&eni.

2. Mrazenou mini pizzu polozte bez obalu na
grilovaci rost[ 8]

3. Pecte mini pizzu pfi hornim a dolnim ohfevu
cca 20 minut.

4. Dodrzujte pokyny na obalu tykaijici se teploty.

Cajové peéivo
Ingredience:

125g mésla

125g cukru

1 sa&ek vanilkového cukru

1 3petka soli

1 vejce

1 vaje&ny bilek

250g mouky (typ 405)

1 &ajové |Zicka présku do peciva
nastrouhand kdra z poloviny citronu

Pfiprava:

1. Mdslo vyslehat do pény.

2. Pidat cukr, vanilkovy cukr, citronovou kiru a
vejce.

3. Smichat mouku, prések do peciva a sil |Zici az
do tésta.

4. Tésto nechat cca 10 minut odpoginout.

5. Tésto vytvarovat do pozadovaného tvary,
napf. pomoci mlynku na maso, vykrajovétek
na sudenky nebo zdobiciho sacku.

6. Cajové pecivo polozit na plech na pe&eni [9]
vyloZeny papirem.

7. Cajové pedivo péct v predehiaté troubs pfi
180 °C pfi hornim i dolnim ohfevu cca 10-15
minut na horni kolejniéce az zezldne.



Poznamka: Té&sto vystali na nékolik plechd na

peceni @

Housky

Ingredience:

300g mouky (nebo celozrnné mouky)
dobré 2 &ajové Izicky présku do pegiva
200g Inénych seminek

1 vejce

500 g tvarohu

1 &ajova |zicka soli

Kmin, cibule, slanina atd., podle chuti.

Pfiprava:

1. VZechno dobfe prohnétat a vytvofit malé
housky.

2. Housky poloZit na plech na peceni [9] vylozeny
papirem.

3. Péct pii hornim ohfevu pfi teploté cca 200 °C
cca 30 minut na horni kolejniéce.

Pozndmka: Tésto vystaci na nékolik plechd na
peéenl’@.

Bezé
Ingredience:
1 vaje&ny bilek
Sol

459 cukru

PFiprava:

1. Vychlazeny bilek vlozZit do misy na michéni bez
vymasténi. Nesmi se vmichat Zloutek, jinak by
uslehany bilek nebyl pevny.

2. Bilek slehat pomalu, aby se v nich netvofily
velké bubliny.

3. Dochutit 3petkou soli.

4. Polovinu cukru pfidavat postupné, jakmile za-
&nou 3lehané bilky tuhnout.

5. Potom 3lehat na nejvyssi rychlost az do ztuhnuti.

6. Pridat zbyvaijici cukr. Tim ziskd hmota potfebnou
pevnost.

7. Bezé naplnit do zdobiciho sé&ku s velkou hvéz-
dicovou hubici a vytladit rozZicky, jazyky nebo
jiné tvary na plech na peceni [9] vyloZeny po-
pirem.

8. Troubu predehidt na cca 120 °C pfi hornim
a dolnim ohfevu.

9. Bezé péct na horni kolejni¢ce pfi hornim a
dolnim ohFevu pfi cca 120 °C cca 2 hodiny.

Maslové krutony
Ingredience:

2 platky toastu

1 polévkova IZice mésla

Pfiprava:

1. Nakrdjejte toasty na malé kosticky.

2. Rozpustte méslo pfi mirné teplot& v hrnci a
vmichejte do né&j toasty.

3. Plech na pe&eni [9] vylozte papirem na pecent
a rovnomérné na néj rozlozte kostky toastu.

4. Toastové kostky pecte pFi hornim ohfevu na
horni kolejni&ce pii teploté cca 170 °C. Po cca
7-10 minutéch toastové kostky otocte a pecte
dalsich 7-10 minut, aZ budou dozlatova ope-
cené.

Poznéamka: misto normdlntho mdsla moZete pou-
zit také bylinkové nebo &esnekové maslo. Doba pe-
&eni se pak zkréti o cca 5 minut.

Bagety s mletym masem
Ingredience:

2 bagety

2509 mletého masa (pdl na pol)

2 raj¢ata

1 cibule (nakréjend na kosticky)

2 polévkové |Zice raj¢atového protlaku
40 g strouhaného parmazdnu

4 platky syru

S0l a pepf

PFiprava:

1. Bagety rozfiznéte a vydlabeite.

2. Smichejte mleté maso, raj¢atovy protlak, cibuli,
parmazdn, trochu soli a pepfe.

3. Z mletého masa vytvarujte 4 stejné velké a co
nejplosdi placicky a polozte je na pilky baget.

4. Nakrdijejte raj¢ata na plétky a rozlozte je na
bagety.

5. Rozlozte syr na bagety.
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6. Polozte bagety na plech na peceni[9] a peéte
ie pfi teplot& cca 225 °C v predehfaté troubs
s hornim a dolnim ohfevem po dobu cca 20
minut na dolni kolejni&ce.

Poznamka: mleté maso mizete také ochutit ba-
zalkou, chilli nebo jinym kofenim.

Kvétak (gratinovany)

Ingredience:

V2 kvétdku (cca 250g)

3 plétky citronu

1 polévkovd IZice mésla

1 vrchovaté &ajova |zigka mouky

1 polévkovd IZice citronové §favy

1 polévkovd IZice mandlovych lupinkd

2 polévkové Zice syru na grafinovani (nastrouhané)
Sol, pepf, muskat

PFiprava:

1. Kvétdk rozdélte na rozicky a omyite je.

2. Kvétdk s platky citronu vaite 8-10 minut v oso-
lené vodg, tak aby ale zistal kvétak pevny. PFi
scezeni zachytte cca 150 ml vody z vafeni.

3. Rozpustte v hrnci méslo a za stalého michéni v
ném cca 1 minutu poduste mouku.

4. Za stalého michdni piiliite vodu z vafeni kvétdku
a varte ddle cca 2 minuty. Pokud je jiska pfilis
tuhd, postupné pridavejte dal3i vodu, dokud
neziskdte hustou krémovou konzistenci. Ochutit
citronovou $favou, soli, pepfem a muskatovym
ofiskem.

5. Kvétdk vlozte do zapékaci formy (o priméru
asi 14.cm) a rovnomérné ho zalijte omackou.

6. Povrch posypte syrem a mandlovymi lupinky.

Polozte zapékaci formu na plech na peceni [9].

8. Pecte ndkyp pfi teploté cca 200 °C v piede-
hiaté troubé s hornim a dolnim ohfevem cca
20 minut na spodni kolejniéce.

N
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Tasticky z listového tésta s lososovou

naplni

Ingredience:

1 baligek listového tésta (cca 8 kusd)

1 bali¢ek uzeného lososa nakrajeného na platky
(cca 200¢)

1 citrén

1 cibule

1 baligek &erstvého syru (200g)

erstvy kopr

SOl a pepf

1 Zloutek

PFiprava:

1. Listové tsto rozdélte a v pFipadé potfeby nechte
rozmrazit.

2. Smichejte Cerstvy syr se soli, pepfem a $fdvou
z jednoho citronu.

3. Nakrdjeijte cibuli na jemné kosticky.

4. Do syrové smési pridejte polovinu lososa a ci-
buli a vde rozmixujte nahrubo ruénim mixérem.

5. Zbylého lososa nakrdijejte na tenké prouzky.

6. Do smési prideijte lososa a kopr a viechno
promicheijte.

7. Na kazdy plat listového t&sta dejte |Zici smési

a prelozte ho pfes sebe.

Vzniklou kapsi¢ku potiete Zloutkem.

9. Polozte kapsicky z listového tésta na plech na
pedeni[9] Mezi jednotlivymi kapsickami nechte
dostatek mista, protoZe listové t&sto se bude
zvétsovat.

10. Kapsieky z listového tésta pecte na dolni kolej-
niéce pfi hornim a dolnim ohfevu pfi teploté
cca 220 °C cca 25-30 minut. Listové tésto
by mélo lehce zhnédnout.

®

Poznamka: uvedené mnoZstvi vystadi na nékolik
plecht na pegeni [9]
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Legenda pouzitych piktogramov

Precitajte si pokyny

Volt

Striedavy prid/napétie

Hertz

Watt

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Redpektujte vystrazné a bezpeénostné
upozornenial

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota a
nebezpecenstvo nehody pre malé a
starsie deti

Vystrahal Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prodom!

PRE PRIAMY KONTAKT S
POTRAVINAMI! Tento vyrobok
nijako neovplyviiuje chufové a
aromatické vlastnosti.

[ B =B ""2F ) <D

Kombindcia grilovanie/varenie
(horny ohrev)

Kombindcia grilovanie/varenie
——— ] | (dolny ohrev)

A

AA Srbskd znacka zhody

Minirdra
® Uvod

//*\ BlahoZeldme Véam ku kipe Vasho nového
\@ vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kva-
~ litny vyrobok. Névod na obsluhu je
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60-mindtovy Easovaé a dodatoénd
funkcia nepretrzitej prevadzky

7 Plynulé reguldcia teploty v rozsahu
sy 70-230°C

@ 14| varny priestor
/N,
&0

Prikon

VInita lepenka

S certifikdtom GS

Obal z recyklovatelného materialu

E Obal a vyrobok ekologicky zlikvidujte!

wh

Znacka CE uvadza zhodu s

C € prislugnymi smernicami EU platnymi
pre tento vyrobok.

Kombindcia grilovanie/varenie
(horny/dolny ohrev)

Opatrne! Nebezpeéenstvo
popdlenia na horicich
povrchoch!

si¢astou tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozor-
nenia tykajice sa bezpeénosti, pouzivania a likviddcie.
Skér ako zagnete vyrobok pouzivaf, obozndmte sa
so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpe&nosti. Vyro-
bok pouzivajte iba v stlade s popisom a v uvede-
nych oblastiach pouZivania. V pripade postipenia
vyrobku dal3im osobdm odovzdaijte aj vietky doku-
menty patriace k vyrobku.



Vyrobok je uréeny vyluéne na pecenie, ohrievanie
a grilovanie jeddl a je uréeny len na stkromné pou-
Zivanie. Iné pouZzitie ako je predtym uvedené alebo
Opravy vyrobku nie si povolené a vedi k poraneniam
0sdb a k poskodeniu vyrobku. Vyrobca nezodpovedd
za $kody vzniknuté pouzivanim vyrobku, ktoré je v
rozpore s jeho uréenym G&elom. Vyrobok nie je ur-
&eny na komeréné pouzivanie.

Kolajnicky

Reguldtor teploty

Zelend kontrolka

Prepinaé funkcif

Cervend kontrolka

Casovaé

Plech na omrvinky (vloZeny)
Mriezka

Plech na pecenie
Vyberacie klieste

Blef=No o] ]w]~]=]

Typové &islo: PD-9007

Siefové napdtie: 220-240V~, 50/60Hz

Prikon: 1300W

Varny priestor: cca. 141

Rozmery: cca. 40,5 x 27,0 x 34,0cm
($xVxH)

1 mini réra

1 plech na omrvinky

1 mriezka

1 plech na peéenie
1 vyberacie kliedte
1 névod na obsluhu

Bezpecnostné
upozornenia

A

PRED PRVYM POUZITIM VYROBKU
SA OBOZNAMTE SO VSETKYMI
OVLADACIMI A BEZPECNOST-
NYMI UPOZORNENIAMI! PRI
POSTUPENI VYROBKU TRETIM
OSOBAM S NiM ODOVZDAJTE
AJ VSETKU DOKUMENTACIU!

Al AL VAROVANIEY

NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA A
NEBEZPECENSTVO NEHODY
PRE MALE | STARSIE DETI!
Nikdy nenechdvaite deti bez
dozoru s obalovym materidlom.
Hrozi nebezpedéenstvo zadusenia
obalovym materidlom. Deti éasto
podcefiuji nebezpedenstva.
Drzte deti vZdy v bezpelnej
vzdialenosti od vyrobku.

Tento vyrobok nie je na hranie,
nepatri do rik defom. Deti nedo-
kéZu rozoznaf nebezpelenstvq,
ktoré vznikajd pri manipuldcii s
vyrobkom.

Deti sa s vyrobkom nesmd hraf.
Tento pristroj méZu pouzZivat deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
dudevnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skisenosti a/
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alebo vedomosti, ak s pod do-
zorom, alebo ak boli pouéené
ohladom bezpeéného pouZiva-
nia pristroja, a ak porozumeli
nebezpedenstvdm spojenym s
ieho pouzivanim.

Cistenie a tdrzbu nesmi vyko-
névaf deti, iba v pripade, Ze

sU starie ako 8 rokov a su pod
dozorom.

Deti mladsie ako 8 rokov je
potrebné drzat v bezpeénej
vzdialenosti od pristroja a
pripojovacieho vedenia.
Vyrobok musi byt odpojeny od
elektrickej siete vZdy vtedy, ked
nie je pritomnd dozerajica osoba
a pred Cistenim.

Vyrobok alebo obalovy materidl
nenechdvaijte volne lezaf bez
poviimnutia. Plastové félie/plas-
tové vreckd, asti z penového
polystyrénu atd. by sa pre deti
mohli staf nebezpeénou hragkou.

Zabrante ohrozeniu
A Zivota zasahom
elektrickym prodom

Pred kazdym pripojenim do siete
skontrolujte pripadné poskodenia
vyrobku. Ak zistite akékolvek po-
$kodenia, vyrobok nikdy nepou-
Zivaite.
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Ak spozorujete neobvyklé zvuky
alebo zdpach, alebo ak rozpo-
znéte chybné fungovanie, okam-
Zite vytiahnite siefovl zdstréku
zo zdsuvky.

Dbaijte na to, aby siefovy kébel
pocas prevadzky nikdy nebol
mokry alebo vlhky.

Vyrobok neponérajte do vody
alebo inych kvapalin.

Chrérite vyrobok pred vlhkosfou,
kvapkajicou a striekajicou vodou.
Neumiestfiujte predmety naplnené
kvapalinou, ako napr. vazy, na
vyrobok.

Ak sa do vyrobku dostane kva-
paling, ihned’ vytiahnite zdstréku.
Pred opd&tovnym pouZitim nechaite
vyrobok skontrolovat.

Siefovy kébel chrénte pred ostrymi
hranami, mechanickou z4dfazou
a hordcimi povrchmi.

Pri pripdjani alebo odpdjani zo
siefového pridu sa dotykaite len
izolovanej oblasti siefovej zastreky!
Vyrobok pouZivaijte vyluéne v
suchych priestoroch, nikdy nie
vonku alebo vo vlhkom prostredi.
Po pouziti a pred kazdym &istenim
vyrobok vZdy odpojte z elektric-
kej siete. Vyrobok spotrebovéva
nizky vykon aj vtedy, ked' je sice
vypnuty, ale stéle zapojeny do
elektrickej siete. Pre Gplné vypnu-



tie vyrobku vytiahnite siefovd
zdstréku zo zdsuvky.

Nikdy neotvéraijte Ziadne z elek-
trickych zariadeni, ani do nich
nestrkajte Ziadne predmety. Takéto
zdasahy predstavuji ohrozenie
Zivota v désledku zdsahu elek-
trickym pradom.

Ak je siefové vedenie tohto vy-
robku poskodené, musi ho vyme-
nit vyrobca, jeho zdkaznicka
sluZba alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby sa zabranilo
mozZnym rizikdm.

Pred pouZitim sa uistite, Ze sa
pritomné siefové napdtie zho-
duje s potrebnym prevadzkovym
napdtim vyrobku (220-240V~,
50/60Hz).

Q Zabrante nebezpecen-
stvu poziaru a poraneni

Neprikryvaite vyrobok pred-
metmi pocas jeho pouzivania.
Nadmerné tvorba tepla méze
viest k vzniku poZiaru.
Vyrobok nenechdvaite pocas
prevadzky bez dozoru. Nad-
mernd tvorba tepla méZe viest
k vzniku poZiaru.

Nikdy nesuste textilie alebo
predmety na vyrobku, nad
nim alebo v fiom.

Vyrobok zapoijte iba do dobre
pristupnej z&suvky, aby ste ho
mohli v pripade poruchy rychlo
odpoijit z pridove; siete.
Dbaijte na to, aby boli vetracie
otvory na vyrobku vzdy volné.
Nebezpeclenstvo prehriatial
Siefovy kdbel umiestnite tak, aby
naf nikto nemohol stdpit ani of
zakopndt.

Pocas pouzivania sa nikdy
& nedotykajte sklenenych
dvierok alebo schrdnky, pretoZe
sU velmi hordce. Na otvorenie
sklenenych dvierok pouzZite
chiiapku na hrnce alebo po-
dobné, aby ste sa nepopdlili!
Nikdy sa nedotykaite ohrieva-
cich ty¢i alebo okienka pocas
prevadzky alebo predtym, ako
vyrobok vychladne. Poéas pre-
védzky nesiahajte do varného
priestoru. Pockaite, kym vyrobok
vychladne. Inak sa méZete po-
palit.
Po pouZiti nechajte vyrobok pred
prepravou vychladndt.
Pri manipuldcii s hordcim vyrob-
kom vzdy pouZivajte kuchynské
rukavice alebo chiapky!
Neprevdadzkujte vyrobok s exter-
nym casovaéom alebo samostat-
nym systémom dialkového
ovlédania.
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A Nebezpecenstvo
vzniku vecnych skod

Uistite sa, Ze vyrobok, napdjaci
kébel alebo zdastréka nepriché-
dzaji do kontaktu s hordcimi
zdrojmi ako s0 varné dosky
alebo otvoreny ohen.
PouZivajte vyrobok vyhradne s do-
danym origindlnym prislusenstvom.
Siefovy kdbel nezalamuijte ani
nepricviknite.
Siefovy kdbel vzdy vytahujte zo
z4suvky za zdstreku, nefahaite
za samotny kdbel.
Uistite sa, Ze sa v bezprostredne;
blizkosti vyrobku poéas prevédzky
nenachddzajo lahko horlavé
materidly (napriklad utierky,
chiapky atd').
Plech na pedenie nepouzivajte
na skladovanie alebo spracova-
nie kyslych, zasaditych alebo
slanych potravin!
Pre nastavenie vyrobku na 50 Hz
alebo 60 Hz nie s potrebné
Ziadne kroky zo strany pouZiva-
tela. Vyrobok sa automaticky
nastavi na 50Hz resp. na 60 Hz.
w PRE PRIAMY KON-
Qﬁ TAKT S POTRAVI-
NAMI! Tento vyrobok nijako
neovplyviiuje chufové a aromao-
tické vlastnosti.
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® Umiestnenie vyrobku

Poznamka: Vyberte vyrobok a prislusenstvo z
obalu. Odstréfite z vyrobku vietky nélepky, ochranné
félie a prepravné poistky.

Poznamka: Skontrolujte obsah doddvky ohladom
Oplnosti a bezchybného stavu.

Poznamka: Vycistite vietky diely podla popisu v
kapitole ,Cistenie a Gdrzba”.

Neumiestfiujte vyrobok do bez-
prostrednej blizkosti vody, napr.
na umyvadléch, vaniach alebo
vo vlhkych pivniciach. V opaé-
nom pripade hrozi nebezpeden-
stvo zdsahu elekirickym prodom.
Vyrobok nikdy neumiestiiujte pod
visiace skrinky alebo vedla zé-
vesoy, skrifi alebo inych horla-
vych predmetov.

Vzdialenost medzi vyrobkom a
visiacimi skrinkami, stropmi, ste-
nami a podobne musi byt aspori
10 cm odhora a 5 cm na pravej
a lavej strane. Vyrobok sa preto
nesmie umiestiiovat napr. do skrifi
a pod. V opaénom pripade nie
je mozné dostatocné vetranie vy-
robku a vyrobok méze spésobif
poziar alebo sa poskodit.
Vyrobok polozte iba na tepelne
odolny povrch. V opaénom pri-
pade hrozi nebezpeéenstvo po-
Ziaru a mdéze déjst k poskodeniu
vyrobku. Oblast pod spodnou
Casfou vyrobku méze zmenif
farbu a poskodit sa. Okrem toho



sa na makkom podklade mézu
vytvdrat trvalé odtlacky.
Vyrobok umiestnite na pevny,
rovny a teplu odolny povrch
(napriklad pracovné dosky z
nehrdzavejicej ocele alebo
pracovné dosky z prirodného
kamena ako Zula). Zabezpedte
dostatoéné vetranie okolo vy-
robku.

Zatlaéte vyrobok zadnou stranou
k stene. Distanéné elementy na
zadnej strane sa musia dotykaf
steny. Uistite sa, Ze stena je vyro-
bend z tepelne odolného materi-
4lu, napr. dldzdené zrkadlo,
prirodny kamef alebo Zula.

Pred prvym uvedenim do
prevadzky

Zasuhte siefovi zdstreku do zdsuvky.

Otoéte regulétor teploty | 2 | v smere hodino-
vych ruéi¢iek az na doraz na najvyssiu teplotu.
Otoéte prepinaé funkii [4] na horny a dolny
ohrev ().

Otvorte sklenené dvierka a nechaite ich otvo-
rené pre tento proces.

Z varného priestoru vyberte vietko prislusen-
stvo.

Otocte &asova [6] na 20 mindt. Vyrobok sa
po 20 mindtach automaticky vypne. Ak chcete
proces ohrevu predéasne prerusit, otodte regu-
|l&tor teploty | 2 | proti smeru hodinovych rui-
&iek az na doraz, nastavte prepina& funkcii
na a nastavte &asova&[ 6] do polohy , OFF".
Poznamka: Pri prvom zahriati vyrobku sa
méze tvorif mierny dym a zdpach v désledku
zvyskov z vyroby. To je normédlne a Gplne

netkodné. Zabezpecte dostatoné vetranie,
napriklad otvorte okno.

Nechaite vyrobok vychladnit a vy&istite ho
podla popisu v kapitole ,Cistenie a tdrzba”.

Vyrobok je teraz pripraveny na pouzivanie.

® Uvedenie do prevadzky

Poznamky k sklenenym dvierkam:
OPATRNE! NEBEZPECENSTVO VZNIKU
VECNYCH $KOD!

Neopieraijte sa o sklenené dvierka. Neumiestiujte
Ziadne predmety na sklenené dvierka. Tym sa po-
Skodia pdnty.

Ak pripravujete obzvlésf mastné jedld, méze to
viest k zvysenej tvorbe dymu. V tomto pripade skle-
nené dvierka nezatvdraijte Uplne, ale nechaite ich
pootvorené: Sklenené dvierka maji polohu zapadky
tak, Ze si pootvorené. Ak sklenené dvierka opatrne
zatvorite, tesne pred zatvorenim zapadnd do tejto
polohy.

Sklenené dvierka vzdy otvdrajte a zatvaraijte opa-
trne. Aby sa rira neprevrdtila, musia byt dvierka
podas celého pohybu pri otvérani a zatvarani ve-
dené za rukovaf.

Vlozenie plechu na omrvinky:
Plech na omrvinky | 7 | zasufte pod spodné
ohrievacie ty&e tak, aby lezal naplocho na
spodnej &asti vyrobku.

Pouzivanie mriezky:
Vzdy pouzivajte vyberacie
kliedte |10 na vloZenie alebo
vybratie mriezky [ 8] z vyrobku.
V opaénom pripade vznikd ne-
bezpelenstvo poranenia.
Nikdy neumiestfivjte mriezku
priamo na ohrievacie tyée. V
opaénom pripade hrozi nebez-
pedenstvo vzniku vecnych $kéd.
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Zasuhte mriezku | 8 | do jednej z troch kolajni-

giek | 1 | vo varnom priestore vyrobku.

Aby ste mohli vybraf horicu mriezku [8] za-
héknite vyberacie Klieste [10], ako je zndzor-
nené na obrazku 1.

Pouzivanie plechu na pecenie:
Vzdy pouZivaijte vyberacie klieste
na vloZenie alebo vybratie
plechu na pe&enie [9] z vyrobku.
V opaénom pripade vznikd ne-
bezpedenstvo poranenia.

OPATRNE! NEBEZPECENSTVO

VZNIKU VECNYCH SKOD!
Nikdy neumiestiiujte plech na
peenie [9] priamo na ohrieva-
cie tyée. V opaénom pripade
hrozi nebezpelenstvo vzniku
vecnych 3kéd.
Plech na pecenie [9] nepouzivaite
na skladovanie alebo spracova-
nie kyslych, zasaditych alebo
slanych potravin!
Ak je to mozné, vzdy pouZivajte
papier na pecenie, aby ste plech
na pecenie [9] udrziavali &isty a
chrdnili ho pred pripélenym tukom
z potravin. Ak je plech na pece-
nie [9] natrety tukom, je potrebné
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ho dékladne vyéistit teplou vo-
dou a jemnym Cistiacim prostried-
kom! Neposkriabte plech na
pecenie [9] ostrymﬁriborom.

Zasufite plech na pe&enie | 9 | do jednej z troch
kolajnigiek [ 1] vo varnom priestore vyrobku.
Aby ste mohli vybraf hordci plech na peéenie
[9] zahdknite vyberacie klieste [10], ako je zné-

zornené na obrazku 2.

- —
~ 7
=2
= \;,/\/ )

Ak cheete vyrobok zapndf, nastavte &asovad [6]
do polohy ,ON" alebo na pozadovany &as
varenia (minGty).

Prepinaé funkcii:
Pomocou prepinaga funkcif [4 ] mézete zapnif
vyrobok a nastavif tri rézne funkcie:

Symbol  Vyznam

,horny ohrev” napr. na zapekanie

,dolny ohrev” napr. na pedenie
koléga

+horny a dolny ohrev" napr. na
pecenie pizze

OFF

,OFF”: Vyrobok je vypnuty.

Reguldator teploty:
Pomocou reguldtora teploty | 2 | mbzete nastavif
pozadovany teplotu.



Nepretrzita prevadzka/prevadzka s

asovaéom:

Casova IE mézete pouzif na nastavenie doby

varenia:
Nastavte éasovad Izl na pozadovany &as va-
renia. Rozsvieti sa Eervend kontrolka [ 5], Po
uplynuti nastaveného ¢asu sa ozve pipnutie a
vyrobok prestane hriat. Cervend kontrolka
zhasne.
Ak cheete prevadzkovat vyrobok bez asového
obmedzenia (nepretrzitd prevddzka), otocte
&asovag [6] proti smeru hodinovych rugiciek
do polohy ,ON". Rozsvieti sa Eervend kon-
trolka [5]. Ak chcete prevadzku ukongi, otocte
&asovag [ 6] v smere hodinovych rucigiek do
polohy ,OFF. Cervend kontrolka [ 5] zhasne.
Poznéamka: Casova [6] mézete pouzit o
ako &asovag bez funkcie ohrevu. Nastavte preto
prepinaé funkcii [ 4] na (oFF). Potom nastavte
pozadovany &as na asovadi IE Casovaé Izl
sa teraz posiva proti smeru hodinovych ru¢igiek
do polohy ,OFF”. Po uplynuti nastaveného &asu
sa ozve pipnutie. Vyrobok pritom nehreje.

Ndédoby alebo potraviny nikdy
neumiestiiujte priamo na spodok
vyrobku, ohrievacie tyce alebo
plech na omrvinky [7]. V opaé-
nom pripade hrozi nebezpeden-
stvo vzniku vecnych $kéd.

1. Vlozte plech na omrvinky | 7 | do vyrobku.

2. Vyberte mriezku [8] a plech na pe&enie [9] z
vyrobku. V pripade potreby ich vystelte papie-
rom na pecenie alebo plech na pecenie
potrite tukom vhodnym na peenie.
Poznamka: V zdvislosti od jedla musi byf
rora predhriata. Postupuijte podla pokynov v
prislusnom recepte. Predhrievanie mé zmysel
pre velmi krétke Casy pe&enia, pre chrumkavé
kérky a pre citlivé jed|q, ktoré si vyzaduiji stdlu

teplotu, ako napr. suflé. Ak nie je potrebné
predhrievanie, preskoéte krok 3.

Nechaijte vyrobok zahriaf na pozadovani
teplotu:

Zatvorte sklenené dvierka.

Pomocou reguldtora teploty | 2 | nastavte poza-
dovani teplotu.

Pomocou prepinaéa funkcii [ 4 | vyberte poza-
dovand funkciu.

Pomocou &asova&a [ 6] nastavte &as predhrie-
vania na minimélne 15 mindt. Cervend kon-
trolka | 5 | signalizuje, Ze vyrobok je zapnuty.
Casova& [6 ] sa teraz postva proti smeru hodi-
novych rugiciek do polohy ,OFF”.

Hned' ako sa dosiahne nastavené teplota, roz-
svieti sa zelend kontrolka [3] Jedlo ur&ené na
grilovanie alebo pecenie polozte na mriezku
alebo plech na pegenie [9] a zasufite ich do
iednej z kolajniciek [1]. Uistite sa, e medzi
grilovanym alebo pegenym jedlom a vnitor-
nymi stenami a ohrievacimi tyéami vyrobku je
dostatoénd vzdialenost.

Zatvorte sklenené dvierka.

Pomocou casovacda El nastavte pozadovany
&as grilovania alebo pegenia. Maximdlna doba
grilovania alebo peéenia je 60 mindt.
Poznamka: Ak je ¢as varenia Vésho jedla
uréeného na grilovanie alebo pecenie kratsi
ako 10 mindt, najskér nastavte Easovad

na 20 min0t a potom sp&f na pozadovany
&as grilovania alebo pecenia.

Vyrobok sa po uplynuti nastaveného &asu au-
tomaticky vypne, zaznie signdlny tén a kontrolky
zhasnd. Ak cheete proces ohrevu pred-
&asne prerusif, ofocte reguldtor teploty | 2 | proti
smeru hodinovych ruéic¢iek az na doraz, na-
stavte prepina funkcii [ 4 | na a nastavte
&asova& [6] do polohy ,OFF”. Alebo nastavte
&asovaé [6] do polohy ,ON”, aby ste vyrobok
mohli prevadzkovaf na neuréitd dobu; ak cheete
prevadzku ukongif, otocte Easova& [6] do po-
lohy ,OFF".

Po ukonéeni ohrevu vyberte mriezku | 8 | alebo
plech na pe&enie [9] pomocou vyberacich

kliesti [10].
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® Cistenie a udrzba

Y7\ 3371131 NEBEZPE-

CENSTVO ZASAHU ELEKTRIC-
KYM PRUDOM!
Pred kazdym &istenim vytiahnite
siefovd zdstrcku zo zdsuvky!
Vyrobok nikdy nepondrajte do
vody alebo inych kvapalin!

OPATRNE! NEBEZPECENSTVO

VZNIKU VECNYCH 5KOD!
NepouZivajte abrazivne ani
agresivne Cistiace prostriedky.
Tieto by mohli poskodit povrch.
Casti vyrobku neumyvaite v umy-
vacke riadu.
Varny priestor necistite sprejom
na pedenie, pretoze zvysky na
ohrievacich tyciach sa uz nedajd
odstrdnit.

® Odstranovanie chyb

Vyrobok a prisluienstvo je najlepsie vycistif
ihned po vychladnuti. Potom sa zvysky jedla
daijo lahdie odstranif.

Vyrobok pretrite vlhkou handrigkou. V pripade
potreby naneste na handricku jemny ¢istiaci
prostriedok a potom utrite handri¢kou navlhée-
nou v Eistej vode. Vietko dobre vysuste.
Vycistite varny priestor a sklenené dvierka vlh-
kou handri¢kou. V pripade potreby naneste na
handri¢ku jemny é&istiaci prostriedok a potom
utrite handri¢kou navlhéenou v &istej vode.
Vsetko dobre vysudte.

Vycistite vyberacie klieste [10], plech na pece-
nie @ mriezku | 8 | a plech na omrvinky | 7| v
teplej mydlovej vode. PouZite na to jemny &is-
tiaci prostriedok. Po vy&isteni vietky asti dobre
vysuste.

Skladovanie

Vycisteny vyrobok a jeho prisluienstvo skladujte
na &istom, bezprasnom a suchom mieste.
Siefovy kabel méZete omotat okolo didtanénych
elementov na zadnej strane vyrobku.

Porucha Pric¢ina

RieSenie

elekirickej sieti.

Vyrobok nefunguije. | Siefova zéstreka nie je pripojend k Zasurite siefovd zdstreku do zdsuvky.

Siefovd zdsuvka je defektnd.

PouZite in0 zdsuvku.

Vyrobok je defekiny.

Obrdtte sa na servis.

svieti, ale vyro-
bok nezohrieva.

Cervena kontrolka Prepinag funkcii [4] je v polohe ,OFF”. | Otocte prepinaé funkeit [4] na

zeland funkciu.
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Porucha Pric¢ina

RiesSenie

€as varenia jedla
sa zda byt vel'mi
dihy.

Sklenené dvierka sa vel'mi ¢asto otvdrali,
aby sa skontroloval priebeh varenia.

Neotvdrajte sklenené dvierka
Castejlie, ako je absolitne nevy-
hnutné.

Nespravne nastavend teplota.

Skontrolujte nastavenie teploty.

Poéas pouzivania
vznikéd dym a
zépach.

alebo jedla.

Na ohrievacich tyciach s zvysky &istenia

Vyberte jedlo z vyrobku a pokradujte
vo vareni s otvorenymi sklenenymi
dvierkami, kym dym nezmizne.

rujete iné typy porich, kontaktujte nds servis.

Ak sa poruchy nedaji odstranif pomocou vysie uvedeného odstrafiovania problémov alebo ak spozo-

® Likvidéacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklaénych zber-
nych miestach.

N Vsimaite si prosim oznaéenie obalovych
&)  materidlov pre triedenie odpadu, so

é oznacené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22:
Papier a kartén/80-98: Spojené latky.

. O moznostiach likvidacie opotrebova-
ného vyrobku sa mézete informovat na
Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany
Zivomného prostredia ho neodhodte do
domového odpaduy, ale odovzdajte na
odborng likvidéciu. Informdcie o zbernych miestach
a ich otvéracich hodindch ziskate na Vasej prislus-

nej sprave.

® Zjednodusené EU vyhlasenie o
zhode

Tento vyrobok spliia poZiadavky platnych eurépskych
a nérodnych smernic. Zhoda bola preukdzand. Pri-
sludné vyhlasenia a podklady st ulozené u vyrobcu
a je mozné vyziadaf si ich.

Uplné EU vyhlésenie o zhode si méZete stiahnuf
na nasledujicom odkaze:
www.smart-servicecenter.eu

A
C E A A Srbské znacka zhody

® Zaruka a servis

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne ofes-
tovany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych

chyb méte zékonné prava voéi predajcovi vyrobku.
Vase zdkonné prdva nie si Ziadnym spdsobom ob-
medzené nasou zdarukou uvedenou nizdie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od ddtumu né-

kupu. Z&ruéné doba zagina plyndf détumom kdpy.
Origindl dokladu o kipe si uschovajte na bezpe&-
nom mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako

dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
vz v &ase nékupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakidpenia
preukdze, ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvdZenia Vém
ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zé&ruéné
doba sa na zéklade poskytnutej zaruénej
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reklamécie nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrziavany.

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zaruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety),
ani na poskodenie krehkych &asti, napr. spinacov
alebo &asti zo skla.

Sertronics GmbH

Ostring 60

D-66780 Saarlouis-Fraulautern
NEMECKO

00800 333 00 888*
smartwares-service-sk@sertronics.de
*Bezplatné telefénne &islo

IAN 500468_2504

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladniény
listok a &islo vyrobku (IAN 500468_2504) ako
potvrdenie o kipe.

® Recepty

Této kapitola obsahuje niekol'ko prikladov pripravy
iedla; tieto priklady s6 odpordcaniami. Cas pri-
pravy sa méze ligif. Recepty si bez zaruky. Vietky
prisady a informdcie o priprave s referenéné hod-
noty. Pridaijte k tymto navrhom receptov Vasu
osobny skdsenosf.

Poznéamka: DodrZujte pokyny na pripravu uve-
dené na obale potravin.
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Muffiny
Ingrediencie pre 4 osoby:
60g cukru

150g moky

Va CL prasku do pediva
2 CL sédy bikarbény
3tipka soli

1 vajce (M)

125 ml mlieka

60 ml slneénicového oleja
1 CL vanilkového extraktu

Priprava:

1. Predhrejte roru.

2. Naijprv dajte do misky cukor, miku, présok do
pediva, sédu bikarbénu a sol a tieto ingredien-
cie premie3ajte lyZicou.

3. Potom pridajte vajcia, mlieko, slneénicovy olej
a vanilkovy extrakt a tieto ingrediencie 3lahajte
metli¢kou cca. 2 mindty, aby vzniklo hladké
cesto.

4. Cesto rovnomerne nalejte do formy na muffiny.

5. Muffiny peéte pri cca. 200 °C s hornym a dol-
nym ohrevom cca. 25 min0t na najniz3ej kolaj-
nicke.

Havajsky toast
Ingrediencie pre 4 toasty:
4 pléatky toastu

1-2 lyZice tatdrskej omacky
120g varenej Sunky

V2 plechovky ananésu

4 plétky syra na gratinovanie
kari korenie

Priprava:

1. Opette toastové platky.

2. Potom natenko natrite tatdrskou oméckou a
prikryte varenou 3unkou.

3. Na kazdy toast polozte platok anandsu.
Dochutte kari korenim.

4. Potom na vrch kazdého anandsu polozte
platok syra.

5. Havaijské toasty poloZte na mriezku | 8 | a
pecte v stroji na grilovanie a pecenie na hornej
kolajni¢ke pri cca. 200 °C na hornom ohreve
cca. 8 mindt.



Peéenie mrazenej mini pizze

Priprava:

1. Zasufite mriezku | 8 | do hornej kolajnicky
grilovacej a peéiacej komory.

2. Polozte mrazend mini pizzu bez obalu na
mriezku [8]

3. Mini pizzu pecte s hornym a dolnym ohrevom
cca. 20 mindt.

4. Vsimnite si prosim informécie na obale tykajice
sa teploty.

Krehké peéivo
Prisady:

125g masla

1259 cukru

1 baligek vanilkového cukru
1 stipka soli

1 vajce

1 bielko

250g muky (typ 405)

1 CL présku do pegiva
strohand kéra z polovice citréna

Priprava:

1. Maslo vyslahaijte do krémovej konzistencie.

2. Pridajte cukor, vanilkovy cukor, citrénovid kéru
a vajcia.

3. Moku, présok do peciva a sol zmiesajte a
vareskou vmiesaijte do cesta.

4. Cesto nechajte cca. 10 minit odpodivat.

5. Cesto vytvarujte do pozadovaného tvaru, napr.
pomocou mlynéeka na mdso, vykrajovaciek na
sudienky alebo vreciska.

6. Susienky poukladaite na plech na pe&enie [9]
vystlany papierom na pecenie.

7. Susienky pecte v predhriatej rére na 180 °C
horny a dolny ohrev cca. 10-15 min0t na
hornej kolajnicke dozlatista.

Poznémka: Cesto postauje na niekolko

plechov [9]

Zemle

Prisady:

300g miky (alebo celozrnnej miky)
dobré 2 lyzieky sédy bikarbény
200g lanovych semienok

1 vajce

500g tvarohu

1 CL soli

podla chuti rasca, cibulq, slanina atd.

Priprava:

1. Vsetko dobre prehniette a vytvarujte z toho
malé Zemlicky.

2. Zemlitky poukladajte na plech na pecenie [9]
vystlany papierom na peéenie.

3. Peéte na hornej prie¢ke pri cca. 200 °C hornom
ohreve asi 30 mindt.

Poznamka: Cesto postaduje na niekolko

plechov [9]

Pusinky
Prisady:
1 bielko
Sol

45g cukru

Priprava:

1. Vychladnuté vajecné bielka vloZte do nemastnej
miesacej misky. Nemieiaite k tomu Zitka, inak
vy3lahané bielka nestuhnd.

2. Bielky 3lahajte na pomalej rychlosti, aby sa v
bielkoch nevytvorili velké bubliny.

3. Dochutte malou stipkou soli.

4. Postupne pridajte polovicu cukru, ked' bielka
zaénd tuhnof.

5. Potom 3[ahajte na najvy3som stupni.

6. Pridajte zvy$ny cukor. To dodd pusinkovej
hmote potrebni pevnost.

7. Pusinky naplfite do vrecka s velkou hviezdicovou
3pickou a ruzickami, jozyckami alebo inymi
tvarmi a vytlé&aite na plech na pecenie [9]
vystlany papierom na peéenie.

8. Stroj na grilovanie a pegenie predhrejte na
cca. 120 °C horny a dolny ohrev.

9. Pusinky pecte na hornej priecke pri cca. 120 °C
hornom a dolnom ohreve cca. 2 hodiny.
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Maslové krutény
Prisady:

2 platky toastového chleba
1 PL masla

Priprava:

1. Toast nakrdjajte na malé kocky.

2.V hrnci na miernom ohni roztopte maslo a pri-
mie3ajte hrianky.

3. Plech na pe&enie [9] vystelte papierom na pe-
&enie a rovnomerne nah rozlozte kocky toastu.

4. Toastové kocky peéte pri teplote cca. 170 °C
horny ohrev na hornej kolajnicke. Po cca.
7-10 min0tach otoéte toastové kocky a pedte
ich dalsich 7-10 mindt, kym toastové kocky nie
s0 zlatohnedé.

Poznamka: Namiesto bezného masla mézete
pouzit aj bylinkové alebo cesnakové maslo. Potom
sa &as pecenia skrdti o cca. 5 mindt.

Bagety s mletym mé&som

Prisady:

2 bagetové zemlicky

250g mletého mésa (napoly hovédzie a bravéové)
2 paradajky

1 cibula (nakréjand na kocky)

2 PL paradajkového pretlaku

40g strhaného parmezdnu

4 platky syra

sol a korenie

Priprava:

1. Bagety rozkrojte a vydlabte.

2. Zmiedajte mleté méso, paradajkovy pretlak,
cibulu, parmezdn, trochu soli a korenia.

3. Z mletého méasa vytvarujte 4 rovnako velké,
&o mozno najrovneiiie fasirky a ulozte ich na
polovice bagety.

4. Nakrdjajte paradajku a rozlozte ju na bagety.

Na bagety polozte syr.

6. Bagety poukladajte na plech [9] a peéte pri
teplote cca. 225 °C v predhriatej rdre s hornym
a dolnym ohrevom cca. 20 minit na spodnej
kolajnigke.

o
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Poznamka: Mleté méso mdzete dochutit qj
bazalkou, ¢ili alebo inym korenim.

Karfiol (zapekany)

Prisady:

V2 hlévky karfiolu (cca. 250¢)

3 plétky citréna

1 PL masla

1 vrchovatd CL moky

1 PL citrénovej sfavy

1 PL kiskov mandli

2 lyzice gratinového syra (strdhaného)
sol, korenie, muskat

Priprava:

1. Karfiol rozdelte na ruzicky a umyte.

2. Karfiol varte s platkami citréna vo vriacej osole-
nej vode 8-10 mindt, kym nie je al dente. Pri
vypUstani zachyfte cca. 150 ml vody z varenia.

3.V hrnci rozpustite maslo a za stdleho mie3ania
oprazte moku cca. 1 minGtu.

4. Za stdleho miesania zalejte vodou z varenia
karfiolu a nechaite povarit cca. 2 mindty. Ak je
zéprazka prili§ hustd, postupne pridavaite tro-
chu vody, kym nebude maf krémovd konzisten-
ciu. Dochutte citrénovou 3favou, solou, korenim
a muskdtovym orieskom.

5. Karfiol vlozte do zapekacej misy (priemer cca.
14 cm) a rovnomerne nai polejte omécku.

6. Na vrch posypte syr a kisky mandli.

Poloste zapekaciu misu na plech na pecenie [9 .

8. Pette pri teplote cca. 200 °C v predhriatej rire
s hornym a dolnym ohrevom cca. 20 mindt na
spodnej kolajnicke.

N

Tasticky z listkového cesta s lososovou

napliou

Prisady:

1 balenie listov listkového cesta (cca. 8 kusov)

1 balenie lososa, tdeného, nakrdjaného na platky
(cca. 200¢)

1 citrén

1 cibula

1 balenie tvarohovej nétierky (200g)

&erstvy képor

sol a korenie

1 vajcové ltko



Priprava:

1.

Platky listkového cesta oddelte a v pripade po-
treby nechajte rozmrazit.

Tvarohovy ndtierku zmiedajte so solou, korenim
a favou z jedného citréna.

Cibulu nakréjajte nadrobno.

Do tvarohovej ndtierky pridaijte polovicu lososa
a cibulu a ty&ovym mixérom vietko rozmixujte
na pyré.

Zvy3ného lososa nakréjajte na tenké prozky.
Do zmesi pridajte lososa a képor a vietko
spolu premieaijte.

Na kazdy plét listkového cesta dajte lyzicu
zmesi a prelozte.

Vzniknutt tadticku potrite Ztkom.

Tasticky z listkového cesta polozte na plech na
pe&enie [9]. Medzi jednotlivymi taitickami ne-
chajte dostatok miesta, pretoze listkové cesto
narastie.

. Tasticky z listkového cesta peéte na spodnej ko-

[ajnieke pri cca. 220 °C pri hornom a dolnom
ohreve cca. 25-30 mindt. Listkové cesto by
malo jemne zhnednuf.

Poznéamka: Uvedené mnoZstvo postaduje pre
niekol'ko plechov na pe&enie | 9 |.

SK 83






Znacdenje koristenih simbola ... Stranica 86

UNVOM ......oooooco s Stranica 86
NAMENSKA UPOTADA......eiiii st Stranica 87
OPIS AIElOVA ...t Stranica 87
TEhNIEKT POAGCT ..ot Stranica 87
OPSEG ISPOTUKE ...ttt Stranica 87

SIQUINOSNE UPUTE ..o Stranica 87

Postavljanje proizvoda......................cccooiin, Stranica 90

Prije prvog pustanjaurad ..., Stranica 91

Pustanje u rad Stranica 91

Rostilianje i pedenje Stranica 93

4

CiSEeN e I MJEGQA ... Stranica 94
CUVNGE .ot Stranica 94
Uklanjanje pogreSaka..................c..ccccooioiiceeeeceeees e Stranica 94
ZBEINJAVANJE ........oooooooooooeeeeeeeeeoeeeeeeee e Stranica 95
Pojednostavljena EU-izjava o sukladnosti...................coocccc. Stranica 95
GArANCIHA  SEIVIS ... Stranica 95

GAMANCH ettt eieee Stranica 95

AQIESQA SEIVISA ...ttt ettt sttt en Stranica 96
RECEPTI ......oooooo s Stranica 96

HR 85



Znacenije koristenih simbola

Procitajte upute

Volt

Izmjeniéna struja / napon

Herc

Vat

LRGN

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Pridrzavaijte se upozoravajuéih i
sigurnosnih uputal

Opasnost po Zivot i opasnost od
nesreéa za djecu svih uzrastal

Upozorenje! Opasnost od strujnog
udaral

PRIKLADNO ZA NAMIRNICE!
Ovaij proizvod ne utjede na svojstva
okusa i mirisa.

S

Kombinacija rostilianja/peéenja
(Gornji grijag)

Kombinacija rodtiljanja/peéenja
(Donii grijag)

AAA Srpska oznaka sukladnosti
Mini pecnica

® Uvod

@\
\\\77/‘
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Cesfitamo vam na kupniji novog proizvoda.
Ovom kupnjom odluéili ste se za visokokva-
litetan proizvod. Uputa za uporabu je

Sat s vremenskim prekidagem od
60 minuta i dodatno funkcija stal-
nog rada

Postupna regulacija temperature

od 70-230°C

Prostor za pecenje od 14 |

Potro$nja

Valoviti karton

GS certificirano

AmbalaZa od recikliranog materijala

Zbrinite omot i proizvod u otpad u
skladu sa zastitom okolisal

CE znak oznagava sukladnost
relevantnim EU direktivama koje
se odnose na ovaj proizvod.

Kombinacija rostilianja/peéenja
(Gornji/donii grijag)

Oprez! Opasnost od
opeklina zbog vru¢ih
povrsinal

sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrzi vazne
upute o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznaijte se sa svim nje-
govim uputama za koridtenije i sigurnosnim uputama.
Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim upu-
tama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod dajete
nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi takoder i sve
upute.



Proizvod sluzi isklju¢ivo za pe&enje, zagrijavanje i
rofilianje namirnica i predviden je samo za privatnu

uporabu. Svaka druga uporaba osim prethodno
opisane ili promjena proizvoda nije dozvoljena i
vodi do ozlieda osoba ili o3teéenja proizvoda.
Proizvodag ne odgovara za 3tete nastale uslijed
nedozvoljene upotrebe. Proizvod nije namijenjen
za komercijalnu uporabu.

vodilice

regulator temperature
zelena kontrolna lampica
funkcijska sklopka

crvena kontrolna lampica
tajmer

lim za mrvice (umetnut)
redetka za rostiljanje

lim za peéenje

hvatalike

BHENEEENE

o

Broj tipa: PD-9007

Mrezni napon: 220-240V~, 50/60Hz

Potro$nja: 1300W

Prostor za pecenje: cca 141

Dimenzije: cca 40,5 x 27,0 x 34,0 cm
(SxVxD)

1 mala peénica

1 lim za mrvice

1 redetka za rostilianje
1 lim za pecenje

1 hvatalike

1 upute za uporabu

/\ Sigurnosne upute

PRIJE PRVE UPORABE PROIZVODA
PAZUIVO PROCITAJTE SVE UPUTE
ZA UPORABU | SIGURNOSNE
NAPOMENE! U SLUCAJU DAVA-
NJA PROIZVODA TRECIM OSO-
BAMA TAKOPER IM PREDAJTE |
SVU DOKUMENTACIJU!

bl A | UPOZORENJE!

OPASNOST PO ZIVOT
| OPASNOST OD NEZGODA
ZA DJECU SVIH UZRASTA!
Ne ostavljajte djecu nikada bez
nadzora s ambalaznim materijo-
lom. Prijeti opasnost od gudenja
ambalaZnim materijalom. Djeca
esto podcjenjuju opasnosti.
Drzite djecu uvijek podalje od
proizvoda.

Ovaj proizvod nije igracka, ne
spada u djeje ruke. Djeca ne
mogu prepoznati opasnosti koje
prijete pri rukovanju ovim proi-
zvodom.

Djeca se ne smiju igrati s proi-
zvodom.

Ovaij uredaj mogu upotrebljavati
djeca starija od 8 goding, kao i
osobe s umanjenim psihi¢kim,
senzori¢kim ili metalnim sposob-
nostima ili s nedovoljnim iskustvom
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i/ili znanjem, ako su pod nadzo-
rom ili su poduéeni o sigurnoj
uporabi uredaja i ako su razu-
mjeli opasnosti koje iz toga
proizlaze.

Cid¢enje i odrzavanje ne smiju
vriiti djeca, osim ako su starija
od 8 godina i nadziraju se.
Djecu mladu od 8 godina treba
drZati podalje od uredaja i pri-
klju¢nog kabela.

Ako nema nadzora ili tijekom
Cidéenija, proizvod se uvijek mora
iskljuciti iz napona.

Ne ostavljajte nesmotreno proi-
zvod i ambalaZni materijal po-
svuda. Plastiéne folije/vredice,
dijelovi stiropora itd. mogu za
djecu postati opasne igraéke.

Izbjegnite opasnost
A po zZivot od strujnog
udara

Prije svakog prikljuéenja na strujnu
mreZu, provjerite proizvod na
sva moguéa ostecenja. Ne kori-
stite proizvod nikada, ako usta-
novite bilo kakva ostecenija.
Odmah izvucite mreZni utikad iz
uti¢nice ako primijetiti neobican
zvuk i miris ili u sluéaju prepo-
znatog kvara.
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Obratite pozornost da mrezZni
kabel tijekom rada uredaja ni-
kada ne bude vlaZan ili mokar.
Proizvod ne uranjaijte u vodu ili
neke druge tekudine.

Zaititite proizvod od vlage,
kapajuée i prskajuée vode.

Ne ostavljajte predmete napu-
njene tekuéinom, npr. vaze na
proizvodu.

Ako tekudina ude u proizvod,
odmah izvucite mreZni utikad.
Daite provjeriti proizvod prije
ponovnog pokretanja.

Zadtitite mrezni kabel od odtrih
rubova, mehaniékih opterecenja
i vrudih povrsina.

Prilikom priklju¢ivanja na strujnu
mrezu ili otpajanja od strujne
mreze dirajte samo izolirani dio
mreznog utikaéal
Upotrebljavajte proizvod isklju-
&ivo u suhim prostorijama, nikada
u vanjskom prostoru ili vlaznoj
okolini.

Nakon upotrebe i prije svakog
Ciséenja uvijek odvojite proizvod
od strujne mreZe. Proizvod uzima
jo$ uvijek malo snage iako je
proizvod iskljuéen, ali spojen na
napajanje. Da bi se proizvod
potpuno iskljudio, izvucite mreZni
utikad iz uti¢nice.



Nemojte nikada otvarati neto
od elekiriéne opreme, niti gurat
neke predmete u istu. Takvi za-
hvati predstavljaju opasnost po
Zivot od strujnog udara.

Ukoliko se mrezni prikljuéni kabel
ovog proizvoda odteti, potrebno
ga je zamijeniti od strane proizvo-
daca ili njegove servisne sluzbe
ili slicno struéne osobe, kako bi
se sprijecile moguée opasnosti.
Prije uporabe uvijerite se u to, da
postojeéi mreZni napon odgo-
vara potrebnom pogonskom na-
ponu uredaja (220-240V~,
50/60Hz).

A Izbjegnite opasnost
od pozara i ozljeda

Nemojte prekrivati proizvod
drugim predmetima dok ga upo-
trebljavate. Prekomjerno zagrijo-
vanje moZe uzrokovati poZar.
Nemoijte ostavljati proizvod da
radi bez nadzora. Prekomjerno
zagrijavanje moze uzrokovati
pozar.

Nikada nemoijte susiti tekstile ili
predmete na proizvodu, preko
njega ili u njemu.

Priklju¢ite proizvod samo na lako
dostupnu utiénicu, tako da ga u

slu¢aju kvara moZete brzo otpo-
jiti od strujne mreze.
Pripazite da su ventilacijski otvori
na proizvodu uvijek slobodni.
Opasnost od pregrijavanial
Postavite mrezni kabel tako, da
nitko ne moZe na njega stati li
se preko njega spotaknuti.
Nikada nemojte dodiri-
& vati staklena vrata ili sta-
kleno kuéiste tijekom uporabe jer
mogu postati jako vruéi. Za tva-
ranje staklenih vrata upotrijebite
kuhinjsku krpu ili slicno kako bi-
ste sprijecili opekline!
Nikada nemoijte dodirivati grijaée
Sipke ili okno tijekom rada ili prije
nego $fo se proizvod ohladio. Za
vrijeme rada ne stavljajte ruke u
prostor za pecenje. Pri¢ekaijte da
se proizvod ohladi. U protivnom
biste se mogli opedi.
Nakon uporabe prvo ostavite
proizvod da se ohladi prije
transporta.
Uvijek upotrebljavajte kuhinjske
rukavice ili kuhinjsku krpu kada
rukujete vruéim proizvodom!
Ne pustaijte proizvod u rad po-
modu tajmera ili nekog zasebnog
sustava daljinskog upravljanja.
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A Opasnost od

materijalne stete

Osiguraijte da proizvod, mreZni
kabel ili mrezni utika¢ nikada ne
dodu u dodir s vruéim izvorima
kao $to su ploée za kuhanie ili
otvoreni plamen.
Rukujte proizvodom iskljuéivo samo
uz isporuéeni originalni pribor.
Ne presavijajte i ne ukljestavaijte
mrezni kabel.
Mrezni kabel vvijek iz uti¢nice
izvlacite drzedi ga za utikag,
nemoijte povladiti sam kabel.
Pripazite da se tijekom rada u
neposrednoj blizini proizvoda
ne nalaze lako zapaljivi materi-
jali (npr. kuhinjski ubrusi, kuhinj-
ske krpe itd.).
Nemojte upotrebljavati lim za
pecenje za Cuvanije i obradu
jela koja sadrze kiselinu, koja
su luznata ili slanal
Nije potrebna nikakva interven-
cija od strane korisnika, da bi se
proizvod podesio na 50 Hz ili
60 Hz. Proizvod se automatski
podesava na 50 Hz odnosno
na 60 Hz.
w PRIKLADNO ZA

Qﬁ NAMIRNICE! Ovqj
proizvod ne utjee na svojstva
okusa i mirisa.
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® Postavljanje proizvoda

Napomena: izvadite proizvod i pribor iz pakira-
nja. Odstranite sve naliepnice, zastitne folije i osi-
guranja za transport s proizvoda.

Napomena: provjerite opseg isporuke jesu li su
svi dijelovi unutra i ima i o3tecenija.

Napomena: odistite sve dijelove kao 3to je
opisano u poglavlju ,Ciséenje i njega”.

Nemojte postavljati proizvod u
neposrednoj blizini vode, npr. na
sudoperu, umivaoniku ili u vlaz-
nim podrumskim prostorijama. U
protivnom postoji opasnost od
strujnog udara.

Nikada nemojte postavljati proi-
zvod ispod viseéih ormariéa ili
pokraj zavjesa, zidnih ormarié¢a
ili drugih zapaljivih predmeta.
Razmak proizvoda od visedih
ormariéa, stropova, zidova i
sliénog mora iznositi najmanije
10cm prema gore te 5cm ude-
sno i ulijevo. Stoga se proizvod
ne smije postavljati, primjerice u
ormare i sli¢no. U protivnom nije
moguéa dovoljna ventilacija pro-
izvoda te bi moglo doéi do po-
zara ili odteéenia.

Stavljajte proizvod samo na
podlogu otpornu na toplinu. U
protivnom postoji opasnost od
pozara i proizvod se moZe ote-
titi. Podruéje ispod dna proizvoda
moZe promijeniti boju i mozZe se



ostetiti. Osim toga, ako je tlo me-
kano, na podlozi mogu nastati
trajni ofisci.

Postavite proizvod na &vrstu, ravnu
podlogu otpornu na toplinu (npr.
radne ploée od plemenitog &e-
lika ili radne plo&e od prirodnog
kamena kao $to je granit). Pobri-
nite se za dovoljnu ventilaciju oko
proizvoda.

Gurnite proizvod straznjom stra-
nom do zida. Odstojnici na stra-
Znjoj strani moraju dodirivati zid.
Pripazite da je zid od materijala
koji je otporan na toplinu, npr.
zastita od prskanja, prirodni ko-
men ili granit.

Prije prvog pustanja u rad

Utaknite mrezni utika& u mreZnu utiénicu.
Okrenite regulator temperature U smjeru
kazaljke na satu do graniénika na najvidu tem-
peraturu.

Okrenite funkcijsku sklopku | 4 | na gornji i donii
grijaé (.

Otvorite staklena vrata i ostavite ih otvorenima
za ovaj postupak.

Izvadite opremu iz prostora za pecenije ako
postoji.

Okrenite tajmer E na 20 minuta. Proizvod ¢e
se nakon 20 minuta automatski iskljuciti. Ako
postupak grijanja Zelite prekinuti prijevremeno,
okrenite regulator temperature U smjeru su-
protnom od kazaljke sata do graniénika, stavite
funkcijsku sklopku [ 4 | na i stavite tajmer [6]
na polozaj ,OFF”.

Napomena: pri prvom zagrijavanju proi-
zvoda zbog ostataka od proizvodnje moze
do¢i do blage pojave dima i mirisa. To je

normalno i potpuno bezopasno. Pobrinite se za
dovoljnu ventilaciju, primjerice, otvorite prozor.
Ostavite proizvod da se ohladi i oéistite ga kao
$to je opisano u poglavlju ,Ciséenje i njega”.

Proizvod je sada spreman za rad.

® Pustanje u rad

Napomene o staklenim vratima:

OPREZ! OPASNOST OD MATERIJALNE
STETE!

Nemoijte se naslanjati na staklena vrata. Nemojte
stavljati predmete na staklena vrata. To moZe uzro-
kovati o3teéenja Sarki.

Ako pripremate posebno masna jela, moze dodi
do poveéanog nastanka dima. U tom sluéaju ne-
mojte u potpunosti zatvoriti staklena brata, nego ih
ostavite otvorenima pola centimetra: staklena vrata
imaju graniéni poloZaj tako da ostaju otvorena pola
centimetra. Kada pazljivo zatvarate staklena vrata
ostat ée u tom poloZaju netom prije zatvaranja.
Otvarajte i zatvarajte staklena vrata uvijek oprezno.
Kako ne bi do3lo do prevrtanja peénice, vrata se
pri otvaraniju i zatvaraniju stalno moraju drzati za
ru¢ku.

Umetanje lima za mrvice:
Ugurajte lim za mrvice | 7 | ispod doniih grija¢ih
Sipki tako da se nalazi ravno na dnu proizvoda.

Uporaba resetke za rostiljanje:
Uvijek upotrebljavajte hvataljke
za umetanje u proizvod i va-
denje resetke za rostiljanje [8].
Inace prijeti opasnost od ozljeda.
Nikada nemoijte stavljati resetku
za rodtiljanje [8 ] izravno na gri-
jace Sipke. U suprotnom postoji
opasnost od materijalne Stete.

Gurnite redetku za rodtilianje | 8 | u jednu od tri
vodilice II, u prostoru za pecenje proizvoda.
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Da biste mogli izvaditi vruéu redetku za rodtilja-

nje | 8 | zakacite hvataliku [10] kako je prika-

zano na slici 1.

Uporaba lima za pecenje:
Uvijek upotrebljavajte hvataljke
za umetanje u proizvod i va-
denje lima za pecenje [9]. Inace
prijeti opasnost od ozljeda.

OPREZ! OPASNOST OD

MATERIJALNE STETE!
Nikada nemoijte stavljati lim za
pedenije [9]izravno na grijade
Sipke. U suprotnom postoji opa-
snost od materijalne $tete.
Nemojte upotrebljavati lim za
pedenije [9] za &uvanije i obradu
jela koja sadrze kiselinu, koja su
luZnata ili slanal
Ako je moguée, uvijek upotre-
bljavajte papir za peéenie kako
bi lim za pe&enie [9] ostao &ist i
kako biste ga zastitili od zape-
cene masnodée od namirnica.
Ako se lim za pecenje [9] radi
pecenja maze masdu, potrebno
je temeljito &iéenje toplom vodom
i blagim deterdZzentom za sude!
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Nemojte otrim priborom za jelo
strugati po limu za peceniju [9].

Gurnite lim za pe&enje [9] u jednu od tri vodi-
lice u prostoru za peenje proizvoda.

Da biste mogli izvaditi vruéi lim za pegenje
zakadite hvataljku |10 kako je prikazano na
slici 2.

\

Za ukljugivanje proizvoda postavite tajmer [6]
na polozaj ON" ili na Zeljeno vrijeme pecenja
(minute).

Funkcijska sklopka:
Funkcijskom sklopkom [ 4 | moZete ukljuéiti proizvod
i postaviti tri razli¢ite funkcije:

Simbol | Znaéenje

,Gornji grija” npr. za gratiniranje

,Donii grija¢” npr. za pe&enje kola¢a

,Gorniji i doniji grija¢” npr. za pecenje
pizze

OFF

,OFF": proizvod je iskljugen.

Regulator temperature:
Regulatorom temperature mozete postaviti
zeljenu temperaturu.

Stalni rad/rad tajmera:

S pomodu tajmera IE mozete postaviti vrijeme

pecenja:
Postavite tajmer E na Zelieno vrijleme pecenja.
Crvena kontrolna lampica | 5 | poéinje svijetliti.
Nakon isteka postavljenog vremena oglasava
se zvuéni signal i proizvod prestaje sa



zagrijavanjem. Crvena kontrola lampica
prestaje svijetliti.

Ako Zelite da proizvod radi bez vremenskog
ograniéenja (stalni rad), okrenite tajmer @ u
smjeru suprotnom od kazaljke sata na polozaj
+ON". Crvena kontrolna lampica | 5 | po&inje
svijetliti. Ako Zelite zavriti s radom, okrenite
tajmer [6 ] u smieru kazaljke sata na polozaj
,OFF”. Crvena kontrola lampica | 5 | prestaje
svijetliti.

Napomena: mozete upotrebljavati tajmer
[6] bez funkcije grijanja kao broja& vremena.
Za fo funkciju sklopku | 4 | postavite na [oFF).
Nakon toga postavite Zelieno vrijeme na taj-
meru [6]. Sklopka tajmera [6] sada se pomige
u smjeru suprotnom od kazaljke sata prema
poloZaju ,OFF”. Ogla3ava se zvuéni signal
kada istekne postavljeno vrijeme. Proizvod pri
tome ne grije.

Nikada nemoijte stavljati posude
ili namirnice izravno na dno pro-
izvoda, grijaée Sipke ili lim za
mrvice [7]. U suprotnom postoji
opasnost od materijalne 3tete.

Stavite lim za mrvice | 7 | u proizvod.

Izvadite redetku za rodtilianje | 8 | i lim za pece-
nje [9] iz proizvoda. Stavite na njih papir za
pecenije ako je potrebno, odnosno premazite
lim za peenie [9 | mascu prikladnom za pecenje.
Napomena: ovisno o jelu, peénica se mora
prethodno zagrijati. Pridrzavaite se uputa do-
tiénog recepta. Prethodno zagrijavanije ima
smisla za vrlo kratka vremena peéenija, za hr-
skave korice te za osjetljiva jela koja zahtjevaju
konstantnu temperaturu kao $to su, primjerice,
nabuijci. Ako prethodno zagrijavanie nije po-
trebno, preskocite korak 3.

Ostavite proizvod da se zagrije na Zeljenu
temperaturu:

Zatvorite staklena vrata.

Postavite Zeljenu temperaturu s pomoéu regula-
tora temperature .
Funkcijskom sklopkom | 4 | odaberite Zeljenu
funkciju.
Tajmerom Izl namiestite vrileme zagrijavanja od
najmanije 15 minuta. Crvena kontrolna lampica
pokazuje da je proizvod ukljuéen. Sklopka
tajmera sada se pomice u smjeru suprot-
nom od kazaljke sata prema polozaju ,OFF”.
Cim je postignuta postavljena tempertura podi-
nie svijetliti zelena kontrolna lampica [3] Sta-
vite hranu za roétilianje, odnosno pecenje na
reSetku za rosfilianje [8], odnosno lim za pece-
nje @i gurnite ih u jednu od vodilica III Pri
tome pazite na dovoljan razmak hrane za rosti-
lianje, odnosno pecenije od unutrasnjih stijenki i
grijadih Stapova proizvoda.
Zatvorite staklena vrata.
Tajmerom [6] postavite Zeljeno vrijeme rostilia-
nja, odnosno pecenja. Maksimalno vrijeme ro-
stilianja, odnosno peéenija iznosi 60 minuta.
Napomena: ako vrijeme pecenja vase hrane
za rodfilianje, odnosno peéenie iznosi manije
od 10 minuta, postavite tajmer Iz, prvo na 20
minuta te ga zatim vratite na Zeljeno vrijeme
rotilianja, odnosno pecenja.
Proizvod se automatski iskljuéuje nakon postav-
lienog vremena, oglasava se zvuéni signal, a
kontrolne lampice se iskljucuju. Ako po-
stupak grijanja Zelite prekinuti prijevremeno,
okrenite regulator temperature U smijeru su-
protnom od kazaljke sata do granignika, stavite
funkcijsku sklopku |4 | na i stavite tajmer
na polozaj ,OFF”. lli postavite mimer@
na polozaj ,ON" da bi proizvod radio bez
vremenskog ograniéenija, a ako Zelite prestati s
radom, okrenite tajmer [6 ] na polozaj , OFF".
Nakon postupka grijanja izvadite reetku za
rodtilianje | 8 | ili lim za pecenje @ s pomodu

hvataliki [10]
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® Ciscenje i njega

1] JeYZeY:INITI] OPASNOST

OD STRUJNOG UDARA!
|zvucite mrezni utikad iz uti¢nice
prije svakog ciséenjal
Proizvod nikada ne uranjajte u
vodu ili neke druge tekudinel

OPREZ! OPASNOST OD
MATERIJALNE STETE!
Ne upotrebljavajte abrazivna ili
agresivna sredstva za Ciséenje.
Mogu ostetiti povrsinu.
Nemoijte Cistiti dijelove proizvoda
u perilici posuda.
Nemoijte Cistiti prostor za pecenie
sprejom za pecnicu jer se ostatci
na grijaéim Sipkama vise nece
modi ukloniti.

® Uklanjanje pogresaka

Otistite proizvod i dijelove pribora najbolje od-
mah nakon 3to su se ohladili. Tako ¢e se ostatci
namirnica lak3e ukloniti.

Obridite proizvod vlaznom krpom. Prema potrebi
stavite blagi deterdZent na krpu i prebrisite na-
kon toga krpom navlazenom &istom vodom.
Sve dobro osusite.

Cistite prostor za pe&enie i staklena vrata viaz-
nom krpom. Prema potrebi stavite blagi deterdzent
na krpu i prebrisite nakon toga krpom navlaze-
nom &istom vodom. Sve dobro osusite.

Ocistite hvatalike [10], lim za pecene [9], resetku
za rodtilianje | 8 |i lim za mrvice | 7 | u toploj vodi
za pranje posuda. Za to upotrijebite blago
sredstvo za pranje posuda. Nakon &idé¢enja
dobro osusite sve dijelove.

Cuvanje

Cuvaite ogidéeni proizvod i njegove dijelove
pribora na &istom i suhom mjestu bez prasine.
Mrezni kabel moZete zamotati oko odstojnika
na straznjoj strani proizvoda.

Smetnja Uzrok RjesSenje
Proizvod ne Mrezni kabel nije prikljuéen na elektrinu | Utaknite mrezni utika& u mreznu
funkcionira. mrezu. utiénicu.

Mrezna uti¢nica je neispravna.

Upotrijebite drugu mreznu utiénicu.

Proizvod je neispravan.

Obratite se servisnoj sluzbi.

lampica | 5 | svijetli, | ,OFF".
ali proizvod ne grije.

Crvena kontrolna | Funkcijska sklopka | 4 | je na polozaju Okrenite funkcijsku sklopku | 4 | na

Zelienu funkciju.

Vrijeme peéenja Staklena vrata jako su Eesto otvarana Nemoijte otvarati staklena vrata
jela €ini se jako radi kontrole napretka pecenja.

&edde nego $to je potrebno.

dugo. Postavliena je pogredna temperatura. Provjerite postavke temperature.
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Smetnja Uzrok

Rjesenje

Tijekom uporabe
dolazi do razvoja
dima i mirisa.

Na grijaéim Sipkama ima ostataka sred-
stva za &idcenije ili namirnica.

Izvadite jela iz proizvoda i nasta-
vite postupak pecenija s otvorenim
staklenim vratima sve dok se dim
ne prestane pojavljivati.

druge vrste smetnii, obratite se nasem servisu.

Ako se smetnje ne mogu ukloniti s pomoéu prethodnih savijeta za uklanjanje pogredaka ili ako utvrdite

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih mate-
rijala koje mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za

reciklazu.
N Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za
&)  odvajanje otpada, ono je obiliezeno s
a

kraticama (a) i brojevima (b) sa slijedeéim
znadenjem: 1-7: plastika/20-22: papir i karton/
80-98: mijesani materijali.

. O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda mozete se raspitati kod vase
opéinske ili gradske uprave.

Zbog zastite okolisa ne bacajte dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
stru€nom zbrinjavaniju. Informacije o mje-
stima za sakupljanje otpada i njihovom radnom vre-
menu moZete dobiti pri Vadem nadleznom opéinskom
uredu.

® Pojednostavljena EU-izjava
o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazeéih europ-
skih i nacionalnih Direktiva. Sukladnost je dokazana.
Odgovarajuée izjave i dokumentacije dostupne su
kod proizvodaéa i mogu se zatraziti.

Cjelovita EU izjava o sukladnosti moze se preuzeti
sa slijedece poveznice: www.smart-servicecenter.eu

A
c € A A Srpska oznaka sukladnosti

® Garancijai servis

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije ispo-
ruke. U sluéaju pogreske u materijalu ili izradi, imate
zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda.
Vasa zakonska prava ni na koji nain nisu ograni-
&ena nadom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnije. Garantni rok poginje s datumom kupovine.
Cuvoiie originalni radun na sigurnom miestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva odteéenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnije pokaze
da je proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi
éemo ga, po nadem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene
i popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen
ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koji su podlozni uobi¢ajenom habanjy, te se stoga
smatraju potrodnim dijelovima (npr. baterije, punjive
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na o3teéenja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od stakla.
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U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok poginje teéi ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenijen ili bitno popravljen samo neki dio
stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za
taj dio.

Sertronics GmbH

Ostring 60

D-66780 Saarlouis-Fraulautern
NJEMACKA

00800 333 00 888*
smartwares-service-hr@sertronics.de
* Besplatan broj

[IAN 500468_2504 |

Za sve upite pripremite radun i broj artikla
(IAN 500468_2504) kao dokaz o kupnii.

® Recepti

U ovom je poglavlju navedeno nekoliko primjera
za pripremu jela; 1 su primjeri preporuke. Vrijeme
pripreme moZe biti razli¢ito. Recepti su bez jamstva.
Svi podaci o sastojcima i pripremi samo su referen-
tne vrijednosti. Nadopunite prijedloge recepata
vlastitim iskustvima.

Napomena: obratite pozornost na upute za
pripremu na ambalaZi namirnica.

Muffini

Sastojci za 4 osobe:

60g 3ecera

1504 bradna

V2 &ajne Zlice praska za pecivo
V2 &ajne Zlice sode bikarbone
prstohvat soli

96 HR

1 jaje (M)

125 ml mlijeka

60 ml suncokretovog ulja

1 &ajna Zlica ekstrakta vanilije

Priprema:

1. Zagrijte peénicu.

2. Prvo u zdjelu dodaijte 3eéer, bradno, prasak za
pecivo, sodu bikarbonu i sol te pomije3ajte sa-
stojke Zlicom.

3. Zatim dodaijte jaja, mlijeko, suncokretovo ulje i
ekstrakt vanilije i mijeSajte sastojke pjecanjom
oko 2 minute dok ne dobijete glatko tijesto.

4. Napunite ravnomjerno tijesto u kalup za muf-
fine.

5. Pecite muffine na oko 200 °C uz gornii i doniji
grija& oko 25 minuta na najdonjoj vodilici.

Havaiski toast

Sastojci za 4 toasta:

4 kriske toasta

1-2 jusne Zlice remoulade umaka
120g kuhane Sunke

V2 limenke ananasa

4 kriske sira za gratiniranje

curry

Priprema:

1. Prethodno prepecite kriste toasta.

2. Zatim ih tanko premazite remoulade umakom i
na njih stavite kuhanu $unku.

3. Na svaki toast stavite po jedan kolut ananasa.
Zadinite curry zacinom.

4. Nakon toga na ananas stavite po jednu krisku
sira.

5. Stavite havajske toastove na resetku za roitilja-
nie [8]i prepecite ih u atomatu za rostiljanje i
pecenje na gornjoj vodilici na oko 200 °C uz
gorniji grija& oko 8 minuta.

Peéenje zamrznute mini pizze

Priprema:

1. Gurnite resetku za rodtiljanje [ 8 | u gornju vodi-
licu prostora za rotiljanje i pecenie.

2. Stavite zamrznutu mini pizzu bez ambalaZe na

reSetku za rosfilianje [8]



3. Pecite mini pizzu uz gornji doniji grija¢ oko 20
minuta.

4. Pridrzavajte se podataka na ambalaZi vezano
za temperaturu.

Keksi od prhkog tijesta
Sastojci:

125g maslaca

125 g secera

1 paketi¢ vanilin 3eéera

1 prstohvat soli

1 jaje

1 bjelanjak

2504 bradna (tip 405)

1 &ajna Zlica praska za pecivo
naribana korica pola limuna

Priprema:

1. Izmiksajte maslac pjenasto.

2. Dodaite $ecer, vanilin 3eéer, koricu limuna i jaja.

3. Pomijedajte brasno, pradak za pecivo i sol i
umije3ajte u tijesto Zlicom za mije3anije.

4. Ostavite fijesto da miruje oko 10 minuta.

5. Napravite od tijesta Zeljeni oblik, npr. s pomoéu
uredaja za mljevenje mesa, kalupa za keksa ili
vredice za ukradavanie slastica.

6. Stavite kekse od prhkog fijesta na lim za pece-
nje @ obloZen papirom za peéenie.

7. Pecite kekse od prhkog tijesta u prethodno
zagrijanoj peénici na 180 °C uz gornii i donji
grija&, oko 10 do 15 minuta na gornjoj vodilici
dok ne postanu zlatnoZuti.

Napomena: kolicina tijesta je dovolina za vise
limova za pecenje [9]

Pecivo

Sastojci:

300g bradna (ili cjelovitog brasna)
pune 2 &ajne Zlice praska za pecivo
200g lanenih sjemenki

1 jaje

500g svjezeg sira

1 &ajna zica soli

kim, luk, $unka itd. po ukusu

Priprema:

1. Sve dobro zamijesiti i oblikovati mala peciva.

2. Stavite peciva na lim za pe&enje [9] oblozen
papirom za pecenije.

3. Pecite na oko 200 °C uz gornii grijag otprilike
30 minuta na gornjoj vodilici.

Napomena: koli¢ina tijesta je dovoljna za vise
limova za peéenje @

Puslice
Sastojci:

1 bjelanjak
sol

45 g secera

Priprema:

1. Stavite ohladeni bjelanjak u nezamaséenu
zdjelu. Ne smije se pomije3ati zutanjak jer
snijeg od bjelanjaka neée biti &vrst.

2. Poénite tuéi bjelanjak na sporoj razini kako u
snijegu ne bi nastali preveliki mjehuriéi.

3. Zadinite malim prstohvatom soli.

4. Postupno dodajte polovicu $ec¢era kada snijeg
pocne biti &vriéi.

5. Zatim ga istucite na najvisoj razini.

6. Dodaijte ostatak 3eéera. Tako ée masa za
puslice postati dovoljno é&vrsta.

7. Napunite tijesto za puslice u vreéicu za ukrada-
vanie slastica s velikim otvorom u obliku zvijezde
te uz mali razmak na lim za pa&anje [9] oblozen
papirom za pedenie Strcajte oblike kao 3to su
ruZice, $tapiéi ili drugo.

8. Zagrijte automat za roétiljanje i peenje na oko
120 °C uz gornji i doniji grijag.

9. Ostavite puslice da se peku na gornjoj vodilici
na oko 120 °C uz gornii i donii grija¢ oko 2 sata.

Krutoni s maslacem
Sastojci:

2 kridke toast kruha

1 jusna Zlica maslaca

Priprema:

1. lzreZite toast kruh na male kockice.

2. Otopite maslac na niskoj temperaturi u loncu i
u njega umijedaijte toast kruh.
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3. Polozite papir za pedenje u lim za pecenje [9]
i na njega ravnomierno rasporedite kockice to-
ast kruha.

4. Pecite kockice toast kruha na oko 170 °C uz
gornji grija& na gornjoj vodilici. Nakon oko 7
do 10 minuta okrenite kockice toast kruha i
pecite ih dodatnih 7 do 10 minuta sve dok
kockice toast kruha ne postane zlathosmede.

Napomena: umjesto obi¢nog maslaca, mozete
upotrijebiti i maslac sa za&inskim biliem ili Eesnja-
kom. Vrijeme pecenie ée se tada smanijiti za oko
5 minuta.

Bageti s mljevenim mesom
Sastojci:

2 baget peciva

2509 mljevenog mesa (mijesanog)
2 rajcice

1 luk (na kockice)

2 judne Zlice pirea od rajéice

40g ribanog parmezana

4 kriske sira

sol i papar

Priprema:

1. Prerezite bagete i izdubite ih.

2. Pomije3ajte mlieveno mesto, pire od rajcice,
luk, parmezan, malo soli i malo papra.

3. Oblikujte mlieveno meso u 4 okruglice jednake
velicine, 3to je moguée plosndtije, i stavite ih na
polovice bageta.

4. lzrazite raj€icu na ploske i rasporedite je na

bagete.

Rasporedite sir na bagete.

6. Stavite bagete na lim za pe&enje [9] i pecite ih
na oko 225 °C u prethodno zagrijanoj peénici
uz gornii i doniji grija¢ oko 20 minuta na donjoj
vodilici.

o

Napomena: mljeveno meso moZete zaditi i
bosilikom, ¢ilijem ili drugim zacinima.

98 HR

Cvjetaéa (gratinirana)

Sastojci:

V2 glavice cvjetace (oko 250g)

3 kridke limuna

1 judna zlica maslaca

1 puna &ajna Zlica brasna

1 jusna Zlica soka od limuna

1 judna Zlica badema v Isiti¢éima

2 judne Zlice sira za gratiniranje (naribanog)
sol, papar, muskatni oradéi¢

Priprema:

1. Podijelite cvietacu na komadiée i operite je.

2. Kuhajte cvjetadu s ploskama limuna u kipuéoj
slanoj vodi 8 do 10 minuta tako da cvjetaéa
bude kuhana al dente. Odvoijite oko 150 ml
vode od kuhanja.

3. Otopite maslac u loncu i zaprzite bragno ne-
prestano mijesajuéi oko 1 minutu.

4. Neprestano mijesajudi u to ulijte vodu od kuha-
nja cvietade i ostavite da kuha oko 2 minute.
Ako zaprika od brasna postane previse zgu-
sne, dodaijte jo§ malo vode sve dok ne dobijete
kremastu smjesu. Zaginite sokom od limuna, so-
liju, paprom i mugkatnim ora3&icem.

5. Stavite cvjetadu u kalup za sloZence (promjera

oko 14 cm) i ravnomijerno je prelijfe umakom.

Preko toga pospite sir i listice badema.

Stavite kalup za slozence na lim za pecenie [9 ]

8. Gratinirajte slozenac na oko 200 °C u prethodno
zagrijanoj peénici uz gornji i donii grija& oko
20 minuta na donjoj vodilici.

N o

Lisnato tijesto punjeno lososom

Sastojci:

1 pakiranje lisnatog tijesta (oko 8 komada)

1 pakiranje lososa, dimljenog, u plodkama
(oko 200g)

1 limun

1 luk

1 pakiranje sviezeg sira (200g)

sviezi vlasac

sol i papar

1 Zutanjak



Priprema:

1.

o o

©

Razdvoijite listove lisnatog fijesta i ostavite da
se otope ako je potrebno.

Pomijedajte svjeZi sir sa solju, paprom i sokom
od jednog limuna.

Izrezite luk na sitne kockice.

Dodaite polocivu lososa i luk u smjeru od svje-
Zeg sira fe usitnite sve grupo Stapnim mikserom.
NareZite ostatak lososa na sitne trakice.
Dodaijte losos i vlasac smijesi i sve pomijesaite.
Stavite po jednu judnu Zlicu smjese na jedan list
lisnatog tijesta i preklopite ga.

Premazite nastali dzep Zutanjkom.

Stavite dZepove od lisnatog tijesta na lim za
pecenje [9 ] Ostavite dovolino razmaka izmedu
pojedinaénih dZepova jer ée lisnato tijesto na-
rasti.

. Ostavite dZepove od lisnatog fijesta da se peku

na donjoj vodilici na oko 220 °C uz gornji i
donii grija& oko 25 do 30 minuta. Lisnato bi
tijesto trebalo dobiti blago smedu boju.

Napomena: navedena koli¢ina dovoljna je za
vide limova za pedenje Iz,
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Legenda koriséenih piktograma

LRI

S

A
AA

Procitajte uputstva

Volt

Naizmeniéna struja/napon

Herc

Vat

Bezbednosna uputstva
Uputstva za rukovanije

Imaijte na umu upozorenja
i bezbednosna uputstval

Opasnost po Zivot i opasnost od
nesre¢e za decul

Upozorenje! Opasnost od strujnog
udaral

POGODNO ZA KONTAKT SA
NAMIRNICAMA! Ovaj proizvod

ne uti¢e na svojstva ukusa i mirisa.

Kombinacija rostilja/kuvanja
(gornii grejag)

Kombinacija rodtilja/kuvanja
(donii grejag)

Srpska oznaka usagladenosti

Mini rerna

® Uvod
Vo, )
I |
s

Cesfitamo vam na kupovini vaseg novog
proizvoda. Tako ste se odluéili za visokokva-
litetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je

deo ovog proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna
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Tajmer od 60 minuta i dodatna
funkcija kontinuiranog rada

mm_ Kontinuirana kontrola temperature
230 od 70-230 C

14--prostor za kuvanje

@ Ukupna
a

Rebrasti karton

GS sertifikovana

Pakovanije od reciklaznog materijala

5 E Odlozite ambalazu i proizvod na
== | ekoloski prihvatljiv naéinl

Oznaka CE potvrduje usaglasenost
sa direktivama EU koje se odnose
na proizvod.

Kombinacija rodtilia/kuvanja
(gornii-/donii grejag)

Oprez! Opasnost od
opekotina usled vrelih
povrsinal

uputstva, uputstva za upotrebu i odlaganie. Pre ko-
ris¢enja proizvoda upoznaite se sa svim uputstvima
za rikovanie i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom isporuke proizvoda
tre¢em licu.



Proizvod je namenijen iskljucivo za pe&enje, zagre-
vanie i rodtilianje hrane i namenijen je iskljuéivo za

privatnu upotrebu. Nije dopudtena drugadija upotreba

od opisane ili izmena proizvoda i moZe dovesti li¢nih
povreda i osteéenja proizvoda. Proizvodaé ne pre-

uzima odgovornost za 3tete nastale nepravilnom upo-

trebom. Proizvod nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

Sine

Regulator temperature
zelena kontrolna lampica
Funkcijski prekidag
crvena kontrolna lampica
Tajmer

Pleh za mrvice (umetnut)
Resetka za rostilj

Pleh za pegenje

Klesta za uklanjanje

BRENSENENS

Broj tipa: PD-9007

Mrezni napon: 220-240V~, 50/60Hz

Snaga: 1300W

Prostor za kuvanje: cca 141

Dimenzije: cca 40,5 x 27,0 x 34,0cm
(SxVxD)

mini pednica

pleh za mrvice
redetka za rostilj
pleh za pecenje
klesta za uklanjanje
uputstvo za upotrebu

—_—

A Bezbednosna
uputstva

PRE PRYOG KORISCENJA PROI-
ZVODA UPOZNAJTE SE SA SVIM
UPUTSTVIMA ZA RUKOVANUE |
BEZBEDNOST! TAKODE PREDAJTE
SVU DOKUMENTACIJU PRILIKOM
PROSLEDIVANJA PROIZVODA
TRECEM LICU!

JiFSlL A UPOZORENJE!

ZIVOTNA |1 OPA-
SNOST OD NESRECE ZA
DECU! Nikada ne ostavljate
decu bez nadzora sa ambalaznim
materijalom. Postoji opasnost od
gusenja ambalaZnim materijalom.
Deca Cesto potcenjuju opasnosti.
Decu stalno drzite podalje od
proizvoda.

Ovaj proizvod nije igracka, ne
treba da bude u rukama dece.
Deca ne mogu da prepoznaju
opasnosti koje mogu nastati pri
rukovaniju proizvodom.

Deca ne smeju da se igraju sa
proizvodom.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca
od 8 godina i preko, kao i osobe
sa smanjenim psihickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa
manjkom iskustva i/ili znanja ako
su pod nadzorom ili ako su
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pouceni u vezi bezbedne upo-
trebe proizvoda i ako su razu-
meli posledice koje iz toga
proizilaze.

Cid¢enje i odrzavanje od strane
korisnika ne smeju da obavljaju
deca koja nisu starija od 8 go-
dina i ako nisu pod nadzorom.
Decu mladu od 8 godina treba
drZati dalje od uredaja i prikljué-
nog kabla.

Proizvod uvek mora da bude is-
klju¢en iz elektricne mreZe kada
se ne nadgleda ili &isti.

Proizvod ili materijal za pakova-
nje nemojte ostavljati unaokolo.
Plastiéne folije/kese, delovi stiro-
pora itd. mogu postati opasna
igracka za decu.

Izbegavajte opasnost
A po zivot od elektri¢nog
udara

Pre svakog povezivanja na elek-
triénu mrezu, proverite proizvod
na bilo kakva odteéenja. Nikada
ne koristite proizvod ako utvrdite
bilo kakva ostedenija.

Odmah izvucite mreZni utikad iz
utiénice ako primetite neobiéne
zvukove ili mirise ili ako postoji
prepoznatljiv kvar.
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Uverite se da mreZni kabl nikada
ne bude mokar ili vlaZan tokom
rada.

Proizvod ne uranjaijte u vodu ili
druge te¢nosti.

Zastitite proizvod od vlage, ko-
panja i prskanja vode.

Ne stavljajte predmete napunjene
teénosdu, npr. vaze na proizvod.
Ako teénost ude u proizvod, od-
mah izvucite mrezni utikaé. Pro-
verite proizvod pre ponovnog
pustanja u rad.

Zadtitite mrezni kabl od o3trih
ivica, mehanickih optereéenja i
vruéih povriina.

Dodirujte samo izolovano podrudje
mreZnog utikada prilikom pove-
zivanija ili iskljucivanja iz strujne
uticnicel

Proizvod koristite samo u suvim
prostorijama, nikada na otvore-
nom ili u vlaZnom okruZenju.
Uvek iskljuéite proizvod iz struje
nakon upotrebe i pre svakog &i-
$éenja. Proizvod koristi minimum
napona &ak i kada je iskljucen,
ali je jo$ uvijek ukljuéen v struju.
Da bi ste proizvod u potpunosti
isklju¢ili, izvadite mrezni utika€ iz
uticnice.

Nikada ne otvaraijte neku od
elektriéne opreme ili ubacujte
bilo koji predmet u istu. Takvi



postupci predstavljaju opasnost
po Zivot usled elekiri¢nog udara.
Ako je kabl za napajanje ovog
proizvoda odteéen, mora se za-
meniti od strane proizvodada ili
njegovog servisa ili sli¢no kvalifi-
kovane osobe da bi se izbegle
opasnosti.

Pre upotrebe se uverite da po-
stojeéi mrezni napon odgovara
potrebnom radnom naponu proi-

2voda (220-240V~, 50/60Hz).

A Izbegavajte opasnost
od pozara i povrede

Ne pokrivaijte proizvod predme-
tima, dok ga koristite. Prekomerno
razvijanje toplote moze dovesti
do pozara.

Ne ostavljajte proizvod bez nad-
zora u toku rada. Prekomerno
razvijanje toplote moze dovesti
do pozara.

Nikada ne susite tekstil ili pred-
mete na, preko ili u proizvodu.
Proizvod prikljuéite iskljuéivo na
pristupacnu utiénicu tako da u
sluaju smetnje mozete brzo da
ga iskljuéite iz struje.

Uverite se da su otvori za venti-
laciju na proizvodu uvek slobodni.
Opasnost od pregrevanial

MreZni kabel postavite tako da
niko ne moZe na njega da nagazi
ili da se saplete.

Nikada ne dodirujte sta-

klena vrata ili kuéiste tokom
upotrebe jer postaju veoma vruéi.
Koristite krpu za lonce ili sli¢no da
otvorite staklena vrata da biste
izbegli opekotine!
Nikada ne dodirujte grejne Sipke
ili prozor za gledanje tokom rada
ili pre nego $to se proizvod ohladi.
Nemoijte posezati u prostor za
kuvanje tokom rada. Sacekajte dok
se proizvod ne ohladi. U suprot-
nom biste mogli da se opecete.
Nakon upotrebe ostavite proizvod
da se prvo ohladi prije transporta.
Uvek koristite rukavice za peénicu
ili krpu za lonce kada rukujete
vruéim proizvodom!
Proizvod nije namenjen za rad sa
spoljnim tajmerom ili odvojenim
sistemom daljinskog upravljanja.

A Opasnost od

materijalne stete

Uverite se da proizvod, mreZni kabl
ili mrezni utika& ne dodu u kontakt
sa vruéim izvorima kao $to su plode
za kuvanie ili otvoreni plamen.

Proizvod upotrebljavaijte samo sa
isporu¢enim originalnim priborom.
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Nemoite savijati ili priklestiti mrezni
kabl.

Uvek izvucite mrezni kabl iz utié-
nice za utika¢; nemoijte vuéi za kabl.
Uverite se da nema lako zapalji-
vih materijala u neposrednoj bli-
zini proizvoda tokom rada (npr.
kuhinjske krpe, krpe za lonce, itd.).
Ne koristite pleh za pecenje za
skladistenije ili obradu kiselih, al-
kalnih ili slanih namirnical

Nije potrebna nikakva radnja od
strane korisnika kako bi se proi-
zvod podesio na 50 ili 60 Hz.
Proizvod se automatski podesava
na 50 ili 60 Hz.

w POGODNO ZA KON-
Qﬁ TAKT SA NAMIRNI-
CAMA! Ovqj proizvod ne naru-

$ava svojstva ukusa i mirisa.

® Postavljanje proizvoda

Napomena: Izvadite proizvod i pribor iz pako-
vanja. Uklonite sve nalepnice, zastitne folije i tran-
sportne osigurace sa proizvoda.

Napomena: Proverite da li je obim isporuke
kompletan i da li ima osteéenja.

Napomena: Ocistite sve delove kao 3to je opi-
sano u poglavljy ,Ciséenje i nega”.

Ne stavljajte proizvod u neposred-
noj blizinu vode, npr na sudoperama,
kadama za pranje ili u vlaznim
podrumima. U suprotnom postoji
opasnost od strujnog udara.
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Nikada ne postavljajte proizvod
ispod viseéih ormara ili pored
zavesa, zidnih jedinica ili drugih
zapaljivih predmeta.

Razmak izmedu proizvoda i vi-
seéih ormara, plafona, zidova ili
sliénog mora biti najmanje 10 cm
navide i 5 cm sa desne i leve strane.
Stoga se proizvod ne sme stavljati
npr. u ormarié¢ima ili sliéno. U su-
protnom, proizvod neée imati ade-
kvatnu ventilaciju i moZe izazvati
pozar ili se otetiti.

Stavite proizvod samo na povrinu
otpornu na toplotu. U suprotnom
postoji opasnost od poZara i moze
dodi do osteéenja proizvoda. Po-
drudje ispod dna proizvoda moZe
da promeni boju i da se osteti.
Pored toga, ako je povriina me-
kana, na povrsini se mogu ostaviti
trajni tfragovi.

Postavite proizvod na &vrstu, ravnu
povriinu otpornu na toplotu (npr.
radne ploée od nerdajuéeg ce-
lika ili radne ploée od prirodnog
kamena kao $to je granit). Osi-
gurajte odgovarajuéu ventilaciju
oko proizvoda.

Gurnite zadnju stranu proizvoda
uz zid. Odstojnici na zadnjoj strani
moraju dodirivati zid. Uverite se
da je zid napravljen od materijala



otpornog na toplotu, npr. podloga
za plogice, prirodni kamen ili granit.

® Pre prve upotrebe

Umetnite mrezni utikag u mreznu utiénicu.
Okrenite regulator temperature | 2 | u smeru ka-
zalike na satu do kraja na najvidu temperaturu.
Okrenite funkcijski prekidag | 4 | na gornii i do-
niji grejaé (=),

Otvorite staklena vrata i ostavite ih otvorena za
ovaj proces.

Uklonite sav pribor koji je mozda koriéen iz
prostora za kuvanije.

Podesite tajmer [6 ] na 20 minuta. Proizvod se
automatski isklju&uje nakon 20 minuta. Ako Ze-
lite da prerano prekinete proces grejanja, okre-
nite regulator temperature | 2 | do kraja u smeru
suprotnom od kazaljke na satu, okrenite funkcij-
ski prekidaé [ 4] u polozaij (oFF] i podesite taj-
mer | 6 | u poloZaj ,OFF”.

Napomena: Kada se proizvod zagreva po
prvi put, moZe se pojaviti blagi dim i mirisi zbog
ostataka vezanih za proizvodnju. Ovo je nor-
malno i potpuno bezopasno. Uverite se da po-
stoji dovoljna ventilacija, na primer otvaranjem
prozora.

Ostavite proizvod da se ohladi i oéistite ga kao
$to je opisano u poglavlju ,Cidéenie i nega”.

Proizvod je spreman za rad.

@ Pustanje u rad

Napomene za staklena vrata:

OPREZ! OPASNOST OSTECENJA IMOVINE!
Ne naslanjajte se na staklena vrata. Ne stavljajte
predmete na staklena vrata. To dovodi do ostede-
nja 3arki.

Ako pripremate posebno masnu hranu, moze doci
do povecanja dima. U tom slu&aju nemoite potpuno
zatvarati staklena vrata, veé ih ostavite odskrinuta:
staklena vrata imaju zakljuéani poloZaj tako da stoje
odskrinuta. Ako pazljivo zatvorite staklena vrata, ona

ée se zaklju&ati u ovom polozaju neposredno pre
zatvaranja.

Uvek pazljivo otvaraite i zatvarajte staklena vrata.
Da bi se spreilo prevrtanje peénice, vrata moraju
da budu vodena ru¢kom tokom celog pokreta prili-
kom otvaranja i zatvaranja.

Umetnite pleh za mrvice:
Gurnite pleh za mrvice | 7 | ispod donijih grejnih
Sipki tako da leZi ravno na dnu proizvoda.

Upotreba resetke za rostilj:
Uvek koristite klesta za uklanja-
nje [10, da umetnete ili uklonite
reSetku za roétilj [ 8 ] iz proizvoda.
U suprotnom preti opasnost od
povrede.

Nikada ne postavljajte resetku
za rodtilj [ 8] direktno na grejne
Sipke. U suprotnom postoji opa-
snost od odteéenja imovine.

Gurnite redetku za rodtilj | 8 | u jednu od tri Sine
|I| u prostoru za kuvanje proizvoda.
Da biste mogli da uklonite vruéu resetku za ro-

stilj[8], zakacite klesta za uklanjanje [10] kao o

ie prikazano na slici 1.

Upotreba pleha za pecenje:
Uvek koristite klesta za uklanja-
nje [10, da umetnete ili uklonite
pleh za pecenje [9] iz proizvoda.
U suprotnom preti opasnost od
povrede.
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OPREZ! OPASNOST OSTECE-

NJA IMOVINE!
Nikada ne postavljajte pleh za
pelenje [9] direkino na grejne
Sipke. U suprotnom postoji opa-
snost od odteéenja imovine.
Ne koristite pleh za pecenije [9]
za skladistenje ili obradu kiselih,
alkalnih ili slanih namirnical
Ako je mogude, uvek koristite pa-
pir za pecenije kako biste pleh za
pecenje [9] odrzavali &istim i za-
titili ga od zagorene masnoée od
hrane. Ako je pleh za pe&enje [9]
premazan maséu za pecenje, po-
trebno je temeljno &iséenie toplom
vodom i blagim deterdZentom!
Nemoijte grebati pleh za pece-

Simbol | Znaéenje

,Gornji greja&” npr. za gratiniranje

,Donji greja&” npr. za peéen;j kolaéa

,Gorniji i doniji grejac” npr. za
pecenje pice

OFF

+OFF”: Proizvod je iskljugen.

Regulator temperature:
Mozete podesiti zeljenu temperaturu pomoéu regu-
latora temperature .

Kontinuirani rad/rad tajmera:

Mozete podesiti vreme kuvanja pomoéu tajmera IE:
Podesite tajmer | 6 | na Zeljeno vreme kuvanija.
Crvena kontrolna lampica | 5 | svetli. Nakon isteka
podesenog vremena, Euje se zvuéni signal i proi-
zvod prestaje da zagreva. Crvena kontrolna
lampica | 5 | se gasi.

Ako Zelite da koristite proizvod bez vremen-

nie [9] ostrim priborom za jelo.

Gurnite pleh za pe&enje [9] u jednu od tri sine
u prostoru za kuvanje proizvoda.
Da biste mogli da uklonite vru¢i pleh za pece-

nje [9] zakagite klesta za uklanjanje [10] kao

$to je prikazano na slici 2.

Da biste ukljucili proizvod, podesite tajmer [6]
na polozaj ,ON" ili na Zeljeno vreme kuvanija
(minuti).

skog ograni¢enja (neprekidan rad), okrenite
tajmer | 6 | u smeru suprotnom od kazaljke na
satu u polozaj ,ON". Crvena kontrolna lam-
pica | 5 | svetli. Ako Zelite da prekinete rad, okre-
nite tajmer [ 6 ] u smeru kazalike na satu u polozaj
,OFF”. Crvena kontrolna lampica | 5 | se gasi.
Napomena: Tajmer [6 | mozete korisfiti i kao
tajmer bez funkcije grejanja. Da biste to uradili,
postavite funkcijski prekida& | 4 | na [oFF]. Zatim
podesite Zeljeno vreme na tajmeru [6]. Prekida&
tajmera [ 6| se sada pomera u smeru suprotnom
od kazalike na satu u polozaj ,OFF”. Kada iste-
kne podeseno vreme, zaduje se zvuéni signal.
Proizvod se pri tome ne zagreva.

Funkcijski prekidaé:
Mozete da koristite funkijski prekida |4 | da uklju-

&ite proizvod i podesite tri razlicite funkcije:

Nikada ne postavljajte posude ili
hranu direkino na dno proizvoda,
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grejne Sipke ili pleh za mrvice [7]
U suprotnom postoji opasnost od
ostecenja imovine.

Stavite pleh za mrvice | 7 | u proizvod.

Uklonite resetku za rosilj[ 8 ]i pleh za pecenje [9]
iz proizvoda. Po potrebi ih oblozite papirom za
peenie ili pleh @ premazite ma$éu pogodnom
za pecenie.

Napomena: U zavisnosti od posude, pecnicu
ée mozda trebati prethodno zagrejati. Pratite
uputstva u odgovarajuéem receptu. Prethodno
zagrevanie je korisno za veoma kratko vreme
peenja, za hrskave korice i za delikatna jela
koja zahtevaju konstantnu temperaturu, kao $to
su suflei. Ako prethodno zagrevanie nije neop-
hodno, preskocite korak 3.

Ostavite proizvod da se zagreje do Zeljene
temperature:

Zatvorite staklena vrata.

Podesite Zeljenu temperaturu pomodu regula-
tora temperature .

Izaberite Zeljenu funkciju pomoéu funkcijskog
prekidaga [4].

Koristite tajmer [6 ] da podesite vreme predgre-
vanja od najmanje 15 minuta. Crvena kontrolna
lampica | 5 | oznaéava da je proizvod ukljugen.
Prekidag tajmera [6 ] se sada pomera u smeru
suprotnom od kazaljke na satu u polozaj ,OFF”.
Cim se postigne podesena temperatura, zelena
kontrolna lampica | 3 | svetli. Stavite hranu za
rodfilianje ili peenje na resetku za rottiljanje
ili pleh za pecenje [2] i gurnite je u jednu od
Sina [1]. Uverite se da postoji dovoljna udalje-
nost izmedu hrane koja se rostilja ili pece i unu-
tra3njih zidova i grejnih Sipki proizvoda.
Zatvorite staklena vrata.

Koristite tajmer [6 ] da podesite Zeljeno vreme
rodtilianja ili pe¢enja. Maksimalno vreme rodti-
lianja ili peéenja je 60 minuta.

Napomena: Ako je vreme kuvanja vase hrane
za rotiljanje ili pecenje manje od 10 minuta,
podesite tajmer Izl prvo na 20 minuta, a zatim
vratite na Zelieno vreme rodtilianja ili pecenija.
Proizvod se automatski iskljuéuje nakon pode-
$enog vremena, oglasava se zvuéni signal i gase
se kontrolne lampice [5]/[3]. Ako Zelite da pre-

rano prekinete proces grejanja, okrenite regula-

tor temperature do kraja u smeru suprotnom
od kazalike na satu, okrenite funkcijski preki-
da& |4 |u polozaj i podesite tajmer [6] u
polozaj ,OFF”. Ili podesite tajmer [6 ] u poloai
+ON" da biste koristili proizvod bez vremen-
skog ogranicenja; Ako Zelite da prekinete rad,
okrenite tajmer | 6 ] u polozaj , OFF”.

7. Nakon zagrevanija, uklonite resetku za rotil;
ili pleh za peenje [9] pomodu kledta za uklo-

njanje .

® Ciscenje i nega

OPASNOST
OD STRUJNOG UDARA!
Pre svakog &idéenja izvucite mrezni
utikag iz mrezne uti¢nice!
Proizvod nikad ne uranjajte u
vodu ili druge teénostil

OPREZ! OPASNOST

OSTECENJA IMOVINE!
Nemoite koristiti abrazivna ili agre-
sivna sredstva za &idéenje. Ona
mogu ostetiti povrinu proizvoda.
Ne ¢istite delove proizvoda u
masini za pranje sudova.
Nemoite &istiti prostor za kuvanje
rasprsivacem za pecnicu jer se ostaci
na grejnim Sipkama ne mogu ukloniti.

Proizvod i delove pribora oéistite najbolje od-
mah nakon 3to se ohladi. Tada se ostaci hrane
mogu lakse ukloniti.

Obrisite proizvod vlaznom krpom. Ako je po-
trebno, nanesite blagi deterdZent na krpu, a
zatim obridite krpom navlaZenom &istom vodom.
Sve dobro osusite.
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Otistite prostor za kuvanie i staklena vrata vlaz-

® Skladistenje

nom krpom. Ako je potrebno, nanesite blagi

deterdZent na krpu, a zatim obrisite krpom na-
vlazenom &istom vodom. Sve dobro osusite.

Oistite klesta za uklanjanje pleh za pede-
nie [9] resetku za rotilj [8] i pleh za mrvice

u toploj vodi sa sapunom. Da biste to uradili,
koristite blagi deterdzent. Dobro osusite sve de-

love nakon &iséenja.

® Otklanjanje greske

Cuvaite ociséeni proizvod i njegove delove pri-
bora na &istom, suvom mestu bez pragine.
Mrezni kabl moZete da omotate oko odstojnika
na zadnjoj strani proizvoda.

Greska

Uzrok

Resenje

Proizvod ne radi.

Mrezni utikaé nije prikljuen u struju.

Umetnite mreZni utikaé u mreznu
utiénicu.

Mrezna utiénica je neispravna.

Koristite drugu mreznu utiénicu.

Proizvod je neispravan.

Obratite se servisu.

Crvena kontrolna
lampica | 5 | svetli,
ali se proizvod ne
zagreva.

Funkcijski prekida¢ | 4 | je u poloZaju
“OFF".

Okrenite funkcijski prekidag| 4 | na

Zeljenu funkciju.

Vreme kuvanja
hrane izgleda
veoma dugo.

Staklena vrata su se éesto otvarala da
bi se proverio napredak kuvanja.

Ne otvaraite staklena vrata cedée
nego $to je neophodno.

Podesena je pogresna temperatura.

Proverite pode3avanija
temperature.

Tokom upotrebe se
javlja dim i mirisi.

Na grejnim 3ipkama ima ostataka od
&iscenja ili hrane.

Izvadite hranu iz proizvoda i
nastavite sa kuvanjem sa otvorenim
staklenim vratima dok dim ne
nestane.

Ako se smetnje ne mogu resiti gorenavedenim na&inom re3avanja problema ili ako primetite druge vrste

smetnii, kontaktirajte nas servisni tim.

® Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih materi-
jala koje mozete odlagati na lokalnim mestima za

reciklazu.
7\
(4R
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Obratite paznju na ozna&avanje materi-
jala za pakovanie pri odvajanju otpada,
koji je ozna&en skraéenicama (a) i

brojevima (b) sa sledeéim zna&enjem:
1-7: plastika/20-22: papir i kar-
ton/80-98: mesavine.

Moguénosti za uklanjanije iskoris¢enog
proizvoda mozete saznati u va3oj opstin-
skoj ili gradskoj upravi.



U interesu zasfite Zivotne sredine nemojte
bacati vas proizvod kada je iskorid¢en u
kuénom otpadu, nego ga ponesite na od-
govarajuée mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za sakupljanje i
njihovom radnom vremenu mozete dobiti
u vadoj lokalnoj administraciji.

=i

® Pojednostavljena Deklaracija
o usaglasenosti EU

Ovaij proizvod ispunjava zahteve vazeéih evropskih i
nacionalnih smernica. Usaglagenost je potvrdena.
Odgovarajuée deklaracije i dokumenti se nalaze
kod proizvodada i mogu se zatraZiti.

Kompletnu EU izjavu o usagladenosti mozete preu-

zeti sa sledeceg linka:
www.smart-servicecenter.eu

A
C € A A Srpska oznaka usaglasenosti

® Adresa servisa

Sertronics GmbH

Ostring 60

D-66780 Saarlouis-Fraulautern
NEMACKA

00800 333 00 888*
smartwares-service-rs@sertronics.com
*Besplatan broj

[IAN 500468_2504 |

Za sva pitanja drzite pripravnim raéun i broj artikla

(IAN 500468_2504) kao dokaz o kupovini.
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Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda so-
obraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nade Sluzbe za potrodade moZete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevaniju.

® Garancija/Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utige, niti iskljuéuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazedim Zakonom
o zadfii potroada po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima defini-
sanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvide-
nim ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da
opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok podinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a $to se dokazuje fiskalnim ragunom.
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisni&ki servis: 0800-300-199

- posaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-
fonom, pisanim putem ili elekironskim putem na kon-
takte kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu racuna
na vvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac &e izvriiti otklanjanije kvarova i nedosta-
taka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno
je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba pre-
data kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.



Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fi-
skalni raéun sa datumom prodaie.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, struj-
nim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na
sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).
Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suvie niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanija, odteéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokudalo da popravi treée

neovlaséeno lice.

Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa namenom.
Ukoliko je gis¢enje i odrzavanje uredaja uradeno

protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

Mini rerna

Model:

PD-2007

IAN/Serijski broj:

500468_2504

Proizvodag: Sertronics GmbH
Ostring 60
66780 Saarlouis-Fraulautern
NEMACKA

Davalac garancije-uvoznik: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontaki@lidl.rs

Datum predaije robe potroadu:

datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontaki@lidl.rs
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® Recepti

Ovo poglavlje sadrzi neke primere pripreme hrane;
ovi primeri su preporuke. Vreme pripreme moZe va-
rirati. Recepti su bez garancije. Sve informacije o
sastojcima i pripremi su okvirne vrednosti. Dodajte
svoja li¢na iskustva ovim predlozima recepata.
Napomena: Pratite uputstva za pripremu na am-
balazZi hrane.

Mafini

Sastojci za 4 osobe:
60g 3ecera

1509 bradna

V2 kasiice praska za pecivo
V2 kasicice sode bikarbone
prstohvat soli

1 jaje (M)

125 ml mleka

60 ml suncokretovog ulja

1 kasigica ekstrakta vanile

Priprema:

1. Zagreijte peénicu.

2. U posudu za medanije prvo stavite 3eder,
brasno, pradak za pecivo, sodu bikarbonu i so
i promesaijte ove sastojke kagikom.

3. Zatim dodaite jaja, mleko, suncokretovo ulje i
ekstrakt vanile i umutite ove sastojke penjacom
cca 2 minuta da dobijete glatko testo.

4. Sipajte testo ravnomerno u kalup za mafine.

5. Pecite mafine na najnizoj 3ini na cca 200 C sa
gornijim i donjim grejacem cca 25 minuta.

Havaijski tost

Sastojci za 4 tosta:

4 kridke tosta

1-2 kasike tartar sosa
120g kuvane $unke

V2 konzerve ananasa

4 kriske sira za gratiniranje
kari

Priprema:

1. Prethodno tostiraijte kriske tosta.

2. Zatim premazite tanak sloj tartar sosa i poslo-
Zite kuvanu 3unku.
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3. Stavite krisku ananasa na svaki tost. Zadinite
karijem.

4. Zatim stavite krisku sira na svaki ananas.

Stavite havaijske tostove na reetku za rostilj

i pecite u uredaju za roétilj i pecenje na gornjoj

Sini na najviSoj temperaturi od cca 200 C cca

8 minuta.

“

Pecenje smrznute mini pice

Priprema:

1. Gurnite resetku za roitilj| 8 | u gornju Sinu pro-
stora za rotilj i pecenje.

2. Stavite zamrznutu mini picu bez pakovanja na
reSetku za rostilj [8].

3. Pecite mini picu sa gornjim i donjim grejaéem
cca 20 minuta.

4. Obratite paznju na informacije na pakovaniju u
vezi sa temperaturom.

Ukalupljeni kolaci¢i
Sastojci:

125 g putera

125 g $edera

1 kesica vanilin 3eéera

1 prstohvat soli

1 jaje

1 belance

2504 bradna (tip 405)

1 kasicice praska za pecivo
rendana kora od pola limuna

Priprema:

1. Umutite puter dok ne postane penast.

2. Dodaijte $ecer, vanilin 3eéer, limunovu koru i jaja.

3. Pomesati bra3no, pradak za pecivo i so i umesati
u testo kasikom.

4. Ostavite testo da odstoji cca 10 minuta.

5. Oblikujte testo u Zeljeni oblik, npr. uz pomoé
masine za mlevenje mesa, kalupa za kolage ili
kesa za istiskivanje.

6. Ukalupliene kolaciée stavite na pleh za pece-
nie [2] obloZen papirom za peéenie.

7. Pecite ukalupliene kolaciée u prethodno zagre-
janoj peénici na 180 C sa gornijim i donjim
grejacem cca 10-15 minuta na gornjoj $ini dok
ne porumene.



Napomena: Koli¢ina testa je dovolina za neko-
liko plehova za pecenje [9]

Kiflice

Sastojci:

300g bra3na (ili integralno p3eni¢no braino)
pune 2 kasigice praska za pecivo

200g semena lana

1 jaje

500 g kvarka/krem sira

1 mala kasigica soli

u zavisnosti od vaseg ukusa, kim, luk, slanina itd.

Priprema:

1. Sve dobro izmesite i od toga formirajte male
kiflice.

2. Stavite kiflice na pleh za pe&enie [9] oblozen
papirom za pecenije.

3. Pecite na gornjoj 3ini na cca 200 C sa gornjim
greja¢em cca 30 minuta.

Napomena: Koli¢ina testa je dovolina za neko-
liko plehova za pecenje | 2|

Beze
Sastojci:

1 belance
50

45 g sedera

Priprema:

1. Ohladene belanca stavite u posudu za meda-
nje bez masnoée. Ne medati Zumanca sa njim,
inace se belance nece izmutiti.

2. Umutite belance laganom brzinom da se u be-
lancu ne bi stvarali veliki mehuriéi.

3. Zaginite sa malim prstohvatom soli.

4. Postepeno dodaijte polovinu 3eéera kada be-
lanca poénu da se stezu.

5. Zatim mutite najve¢om brzinom dok ne postane
Cvrsto.

6. Dodaijte preostali 3eéer. Ovo daje beze masi
neophodnu &vrstodu.

7. Napunite beze u kesu za istiskivanje sa velikom
zvezdastom mlaznicom i istisnite rozete, jezike
ili druge oblike na pleh za pecenje [9] oblozen

papirom za peéenije, ostavljajuéi mali razmak
izmedu njih.

8. Zagreijte uredaj za rodtilj i peéenje na cca
120 C sa gornjim i donjim grejacem.

9. Pecite beze na gornjoj $ini na cca 120 C sa
gornjim i donjim grejacem cca 2 sata.

Krutoni od putera
Sastojci:

2 krike tosta

1 kasika putera

Priprema:

1. Tost hleb isecite na male kockice.

2. Rastopite puter u Serpi na laganoj vatri i ume-
3aijte tost.

3. Pleh za pe&enie [9] oblogite papirom za pee-
nje i po njemu ravnomerno rasporedite kocke
tosta.

4. Pecite kockice tost hleba na cca 170 C sa gornjim
grejagem na gornjoj 3ini. Posle cca 7-10 minuta,
okrenite kocke tost hleba i pecite jo§ 7-10 minuta
dok kocke tost hleba ne porumene.

Napomena: Mozete koristiti i puter od bilja ili
belog luka umesto obi¢nog putera. Vreme pe&enja
se zatim smanjuje za cca 5 minuta.

Bageti od mlevenog mesa
Sastojci:

2 baget kifle

250g mlevenog mesa (pola-pola)
2 paradajza

1 luk (narezane na kockice)

2 kasike koncentrata paradajza
40g rendanog parmezana

4 kriske sira

so i biber

Priprema:

1. lIsecite bagete i izdubite ih.

2. Pomesajte mleveno meso, koncentrat paradaijza,
crni luk, parmezan, malo soli i malo bibera.

3. Od mlevenog mesa formiraijte 4 jednake velicine,
najbolie ravne, ¢ufte i stavite ih na polovine ba-
geta.
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4. lsecite paradaijz na kriske i rasporedite ih na

bagete.

Raspodelite sir na bagete.

6. Bagete stavite na pleh za pecenje @ i pecite
na donijoj 3ini na cca 225 C u prethodno za-
grejanoj pednici sa gornjim i donjim grejagem
cca 20 minuta.

4

Napomena: Mleveno meso mozete zadiniti i bo-
silikom, ¢ilijem ili drugim zaginima.

Karfiol (gratiniran)

Sastojci:

V2 glavice karfiola (cca 250g)

3 kriske limuna

1 kasika putera

1 puna kasicica bradna

1 kasika limunovog soka

1 kasika bademovih 3tapi¢a

2 kadika sira za gratiniranje (rendanog)
sol biber, muskatni oraicié

Priprema:

1. Karfiol podelite na cvetove i operite ih.

2. Karfiol sa kriskama limuna kuvaite u klju&aloj
slanoj vodi 8-10 minuta tako da karfiol bude al
dente. Pri ocedivanju sakupite cca 150 ml vode
od kuvanja karfiola.

3. Rastopite puter u Serpi i dodaite brasno nepre-
stano mesajuéi cca 1 minut.

4. Uz stalno medanije sipajte vodu od kuvania kar-
fiola i ostavite da kuva cca 2 minuta. Ako smesa
sa bradnom postane pregusta, postepeno dodaite
jo$ malo vode dok ne dobije kremastu konzisten-
ciju. Zaginite limunovim sokom, solju, biberom i
muskatnim ora3&i¢em.

5. Karfiol stavite u kalup za peéenje (preénika
cca 14 cm) i ravnomerno prelijte sosom.

6. Po vrhu pospite sir i $tapi¢e badema.

Stavite kalup za pecenje na pleh za pecenie [9]

8. Pecite sufle na cca 200 C u zagrejanoj peénici
sa gornjim i donjim greja¢em cca 20 minuta na
donjoj Sini.

N
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Pecivo od lisnatog testa sa punjenjem od
lososa

Sastojci:

1 pakovanie listova lisnatog testa (cca 8 komada)

1 pakovanie lososa, dimlienog, ise¢enog (cca 200 g)
1 limun

1 luk

1 pakovanije svezeg sira (200 g)

svez kopar

so i biber

1 Zumace

Priprema:

1. Odbvaoijite listove lisnatog testa i ostavite ih da se
odmrznu ako je potrebno.

2. Krem sir pomesaite sa solju, biberom i sokom
od limuna.

w

Luk isecite na sitne kockice.

4. Dodaite polovinu lososa i crni luk u me3avinu krem

sira i sve ugrubo izmiksajte Stapnim mikserom.

Preostali losos isecite na tanke trake.

6. U mesavinu dodaite losos i kopar i sve pome-
3ajte.

7. Stavite kasiku smese na svaki list lisnatog testa i
preklopite ga.

8. Dobijeno pecivo premazite Zumancem.

9. Postavite peciva od lisnatog testa na pleh za
pe&enje [9] Ostavite dovolino prostora izmedu
svakog peciva jer ¢e lisnato testo narasti.

10. Pecite pecivo od lisnatog testa na donjoj $ini

na cca 220 C sa gornjim i donjim grejagem

cca 25-30 minuta. Lisnato testo treba da do-
bije blago braon boju.

4

Napomena: Navedena kolicina je dovoljna za
nekoliko plehova za pecenje | 9 |.
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Legenda pictogramelor utilizate

LR

S

A
AA

Cuptor

Citifi instrucfiunile

Volt

Curent alternativ/tensiune alternativa

Hertz

Wait
Indicatii de siguranté
Indicatii de utilizare

Respectatfi indicatiile de avertizare si
siguranfd!

Pericol de moarte si de accidentare

pentru nou ndscuti si copiil

Avertizare! Pericol de electrocutare!

SIGUR PENTRU ALIMENTE!
Caracteristicile gustative si olfactive
nu sunt influentate de acest produs.

Combinatie gratar/copt
(caldura de sus)

Combinatie gratar/copt
(caldura de jos)

Marcaj Sérb De Conformitate

® Introducere

/@\\
I |
W\

V& felicitém pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd produs. Afi ales un produs
de inaltd calitate. Manualul de utilizare

reprezintd o parte integrantd a acestui produs. Acesta
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Cronometru de 60 de minute si func-
tie aditionald de funcfionare continud

mm_ Reglare continu& a temperaturii de
2308 la 70-230°C

Volum cuptor 14 |

@ Consum de putere
2

Carton ondulat

Certificat GS

Ambalaj din material reciclat

Eliminafi ambalaijul si produsul in
mod ecologic!

Marcajul CE indica conformitatea cu
directivele UE relevante aplicabile
pentru acest produs.

Combinafie grétar/copt
—— ] | (cdldurd de sus/jos)

Precautie! Pericol de
arsuri datorita suprafefelor
fierbintil

confine informatii importante referitoare la sigurantd,
la utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte de uti-
lizarea acestui produs, familiarizafi-va mai intéi cu
instructiunile de utilizare si de sigurantd. Folosifi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare indicate. Predati toate documentele
aferente in cazul in care instrdinati produsul.



Produsul serveste exclusiv la coacerea, incdlzirea si
prepararea la grétar a alimentelor si este prevazut
numai pentru uzul privat. O alt& utilizare decét cea
descrisd mai sus sau o modificare a produsului nu
este permisd si cauzeazd vatdmarea persoanelor si
deteriordri ale produsului. Producatorul nu isi asuma
r&spunderea pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzdtoare. Produsul nu este destinat utili-
z&rii in scopuri comerciale.

1 Sine

|2 | Regulator de temperaturd

|3 | Bec de control verde

14| Comutator funcii

|5 | Bec de control rosu

Z Cronometru

Z Tavé& pentru reziduuri (introdusd)
|8 | Gratar

19| Tava de copt

110] Cleste

Numdr tip: PD-9007
Tensiune de refea:  220-240V~, 50/60Hz
Consum de putere: 1300W

Volum cuptor: cca. 141

cca. 40,5 x 27,0 x 34,0cm
(I&time x indlfime x adéncime)

Dimensiuni:

1 mini cuptor

1 tavd pentru reziduuri
1 gratar

1 tavé de copt

1 cleste

1 manual de utilizare

A Indicatii de
siguranta

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE A
PRODUSULUI, FAMILIARIZATI-VA
CU TOATE INSTRUCTIUNILE DE
UTILIZARE SI DE SIGURANTAL
PREDATI TOATE DOCUMENTELE
AFERENTE IN CAZUL IN CARE
INSTRAINATI ACEST PRODUS!

Bl AL AVERTISMENT!

PERICOL DE MOARTE
S1 DE ACCIDENTARE PENTRU
NOU NASCUTI SI COPII!
Nu l&sati niciodatd copiii nesu-
pravegheati in apropierea mate-
rialului de ambalaj. Existd pericol
de asfixiere datoritd materialului
de ambalaj. Copiii subapreciaza
deseori pericolele.

Nu lasati produsul la indeména
copiilor.

Acest produs nu este o jucdrie

si nu trebuie s& ajungd in ména
copiilor. Copiii nu pot recunoaste
pericolele, cauzate de utilizarea
acestui produs.

Copiii nu au voie sd se joace cu
produsul.

Acest aparat poate fi utilizat de
copii de peste 8 ani, precum si
de persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mintale reduse

RO 119



sau cu lipsa de experientd si/
sau cunostinte, doar dacd aces-
tia sunt supravegheati sau au
fost instruiti referitor la utilizarea
sigurd a aparatului si pericolele
ce pot rezulta.

Curéfarea produsului si intrefine-
rea acestuia nu trebuie realizate
de catre copii, decéit in cazul in
care, acestia au varsta mai mare
de 8 ani si sunt supravegheati.
Copii sub 8 ani trebuie finuti la
distanta de aparat si de cablurile
de conexiune.

Separati produsul intotdeauna
de retea, dacd nu este suprave-
gheat sau in timpul curdtérii.

Nu lasati produsul sau ambalajul
impréstiate prin locuinfd. Foliile/
pungile din plastic, componen-
tele de polistiren efc. pot deveni
jucdrii periculoase pentru copii.

Evitati pericolul de
A moarte datorat
socului electric

Inainte de fiecare conectare la
refeq, verificati produsul cu pri-
vire la eventuale deteriordri.
Nu folositi niciodatd produsul
dacd afi identificat deteriordri.
Scoateti imediat stecarul din
prizd, dacd percepeti un miros
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sau zgomot neobisnuit sau dacd
ati identificat o defectiune.
Asigurafi-va ca in timpul funcfio-
ndrii cablul de alimentare de la
refea s& nu se ude sau umezeascd
niciodatd.

Nu scufundati produsul in apé
sau in alte lichide.

Protejati produsul impotriva
umiditdfii, picaturilor de apd si
stropirii.

Nu asezati obiecte umplute cu
lichide ca de ex.: vaze, pe produs.
Dacd pétrunde lichid in produs,
scoatefi imediat stecarul din priza.
Verificati produsul inainte de o
noud punere in funcfiune.
Protejati cablul de alimentare de
la retea contra muchiilor ascutite,
solicitarilor mecanice si suprafe-
telor fierbinti.

Apucati numai zona izolatd a
stec@rului in momentul conectdrii
sau deconectdrii de la curentul
de reteal

Utilizati produsul numai in inca-
peri uscate, niciodatd in aer liber
sau in mediu umed.

Dupd utilizare si inainte de fiecare
curdfare separafi intotdeauna
produsul de refeaua de curent.
Produsul mai consumd putin
curent chiar si in stare opritd,
atunci cand este conectat la



refeaua de alimentare cu curent.
Pentru a opri produsul complet,
scoatefi stecarul din priza.

Nu deschideti niciodatd compo-
nentele electrice si nu introduceti
obiecte in acestea. Astfel de in-
terventii reprezintd pericole de
moarte prin electrocutare.
Atunci cand este deteriorat cablul
de alimentare de la refea al aces-
tui produs, cablul trebuie inlocuit
de catre producdtor sau serviciul
pentru clienti al acestuia sau de
catre o persoand cu cadlificare si-
milard, pentru a evita pericolele.
Inainte de utilizare asigurati-vé
cé tensiunea de refea existentd
corespunde cu tensiunea de
functionare, necesard a produ-

sului (220-240V~, 50/60Hz).

Q Evitati pericolul de in-
cendiu si de vatamare

Nu acoperifi produsul cu obiecte,
in timp ce il utilizafi. Producerea
de cdldurd in exces poate cauza
incendii.

Nu lasati produsul nesuprave-
gheat in timpul funcfiondrii. Pro-
ducerea de cdldurd in exces
poate cauza incendii.

Nu uscati niciodatd articole
textile sau obiecte pe, deasupra
sau in produs.
Conectati produsul numai la o
prizd usor accesibild, pentru ca
in cazul aparitiei de defecfiuni
s& puteti separa produsul de
refeaua electricd.
Asigurati-va cé orificiile de aeri-
sire de la produs sé& fie mereu [i-
bere. Pericol de supraincdlzire!
Instalai cablul de alimentare
astfel incdt, nimeni s& nu poatd
s& pdseascd sau sa se impiedice
de acesta.

Nu atingeti niciodatd usa

de sticld sau carcasa in
timpul utilizarii, deoarece aces-
tea devin foarte fierbinti. Pentru
deschiderea usii de sticla folositi
o lavetd de vase sau altele simi-
lare, pentru a impiedica arsurile!
Nu atingeli niciodatd elementele
de incélzire sau fereastra de vi-
zualizare in timpul funcfiondrii
sau inainte ca produsul s& se fi
racit. Nu interveniti in cuptor in
timpul functiondrii. Asteptafi pana
cand produsul s-a récit. In caz
contrar v-afi putea arde.
Lasati produsul sd se rdceascd
dupd utilizare, inainte de ol
transporta.
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Folositi intotdeauna ménusi de
bucdtdrie sau lavete de vase,
cand lucrati cu produsul fierbinte!
Nu folositi produsul cu un tem-
porizator extern sau un sistem
separat cu telecomanda.

A Pericol de daune

materiale

Asigurativé ca produsul, cablul
de alimentare de la refea sau
stecherul s& nu intre in contact
cu surse de caldurd precum pli-
tele de cuptor sau focul deschis.
Utilizati produsul numai cu acce-
soriile originale livrate.

Nu indoii sau striviti cablul de
alimentare.

Apucdti infotdeauna cablul de
curent de stecher si nu trageti

de cablul de alimentare.

Aveti grij& ca in timpul functiond-
rii s& nu se afle materiale usor
inflamabile in imediata apropiere
a produsului (de ex.: prosop de
bucdtdrie, lavete pentru vase etc.).
Nu folositi tava de copt pentru
depozitarea si prelucrarea ali-
mentelor acide, alcaline sau
sarate!

Nu sunt necesare niciun fel de
mdsuri din partea utilizatorului,
pentru a regla produsul la 50
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sau 60 Hz. Produsul se regleaza
automat la 50 respectiv, la 60Hz.
w  SIGUR PENTRU ALI-
Qf MENTE! Caracteristicile
gustative si olfactive nu sunt in-
fluentate de acest produs.

® Amplasarea produsului

Indicatie: Scoateti produsul si accesoriile din
ambalaj. Scoateti toate autocolantele, foliile de
protectie si sigurantele de transport de pe produs.
Indicatie: Verificafi pachetul de livrare cu privire
la integralitate si integritate.

Indicatie: Curdtati foate componentele in modul
descris la capitolul ,Curé&tare si intrefinere”.

Nu amplasati produsul in imedi-
ata apropiere a apei, de ex.:
l&ngd chiuvete, vane de spdlat
sau in beciuri umede. In caz con-
trar existd risc de electrocutare.
Nu amplasati produsul niciodatd
sub dulapuri suspendate sau pe
langd perdele sau alte obiecte
inflamabile.

Distanta produsului fata de dula-
puri suspendate, tavane, perefi
sau altele similare trebuie sa fie
in sus minimum 10cm si in partea
dreapta si stdnga de cate 5cm.
De aceea produsul nu trebuie
amplasat de ex.: in dulapuri sau
altele similare. In caz contrar nu
este posibild o aerisire suficientd
a produsului si se poate cauza



un incendiu sau produsul poate
fi deteriorat.

Asezati produsul numai pe o su-
prafatd rezistentd la temperaturi
ridicate. In caz contrar existd
risc de incendiu si produsul se
poate deteriora. Zona de sub
partea inferioard a produsului
se poate decolora si deteriora.
In afaré de aceasta pot apdrea
urme permanente pe o supra-
fatd moale.

Asezati produsul pe un funda-
ment nivelat, stabil si rezistent

la temperaturi ridicate (de ex.:
pldci de lucru din ofel inoxidabil
sau pléci de lucru din piatré no-
turald precum granit). Asigurati
o ventilatie suficientd in jurul pro-
dusului.

Impingeti produsul cu partea din
spate pénd la perete. Distantie-
rele din partea din spate trebuie
s& atingd peretele. Aveti grijd ca
peretele s& fie din material rezis-
tent la temperaturi ridicate, de
ex.: faian{d, piatrd naturald sau
granit.

Anterior primei puneriin
functiune

Introduceti stecdrul in priza.

Rotifi regulatorul de temperaturd | 2 | in sensul
acelor de ceasornic pénd la capdt la cea mai
mare temperaturd.

Rofiti comutatorul de funcfii [4]in pozifia pentru
céldura de sus si de jos (=),

Deschidefi usa de sticld si l&sati-o deschisa
pentru acest procedeu.

Scoatefi eventualele accesorii infroduse din
cuptor.

Reglati cronometrul [6] pe 20 de minute. Pro-
dusul se opreste automat dupd 20 de minute.
Dacd dorifi s intrerupeti procesul de incélzire
fnainte de timpul reglat, rotifi regulatorul de
temperaturd | 2 | contrar sensului acelor de ceasor-
nic p&nd la capdt, reglati comutatorul de funcfii
la si pozifionati cronometrul [6]in po-
zifia ,OFF”.

Indicatie: La prima incdlzire a produsului
poate apé&rea pufin fum si se poate forma un
miros datoritd resturilor cauzate de fabricatie.
Acest lucru este normal si nu este periculos.
Asigurati o ventilafie suficientd, de exemplu
deschideti fereastra.

Lasati s& se rdceascd produsul si curdfati-

ca in modul descris in capitolul ,Curdtare si
intrefinere”.

Produsul este acum gata de utilizare.

® Punerea in functiune

Indicatii privind usa din sticla:

PRECAUTIE! PERICOL DE DAUNE MATERIALE!
Nu v& sprijiniti de usa din sticld. Nu asezati obiecte
pe usa din sticld. Aceasta cauzeazg deteriorarea
balamalelor.

Dacd preparafi alimente foarte grase, se poate forma
mai mult fum. Tn acest caz nu inchidefi usa din sticla
de tot, ci lsati-o un pic deschisd. Usa din sticld are
mai multe pozitii de oprire, astfel incét std un pic
deschisd. Dacd inchideti usa din sticld cu atenfie,
aceasta se blocheazd scurt timp inainte de inchi-
dere in aceastd pozifie.

Deschideti si inchideti usa din sticl& intotdeauna cu
atentie. Pentru a impiedica rdsturnarea cuptorului,
usa trebuie condusd la deschidere si inchidere prin
toatd miscarea de la méaner.
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Introducerea tavii pentru reziduuri:
Impingefi tava pentru reziduuri [ 7] sub elemen-
tele de incdlzire de jos, astfel incét s& fie culcatd
pe fundul produsului.

Utilizarea gratarului:

Folositi intotdeauna clestele [10],
pentru a introduce gratarul
in produs sau pentru a-l scoate.
In caz contrar existd pericol de
vatamare.

Nu puneti gratarul [ 8] niciodatd
direct pe elementele de incdlzire.
In caz contrar existd pericol de

daune materiale.
Impingeti grétarul [8]in una dintre cele trei

sine | 1 | din cuptor.
Pentru a putea scoate grdtarul | 8 | fierbinte,
agétati clestele |10] ca in fig. 1.

N
~

LNy
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Utilizarea tavii de copt:
Folositi intotdeauna clestele [10],
pentru a introduce tava de copt
[9]in produs sau pentru a o
scoate. In caz contrar existd
pericol de vatamare.

PRECAUTIE! PERICOL DE
DAUNE MATERIALE!
Nu puneti tava de copt [9] nicio-
datd direct pe elementele de
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incalzire. In caz contrar existd
pericol de daune materiale.

Nu folositi tava de copt [9] pentru
depozitarea si prelucrarea alimen-
telor acide, alcaline sau sarate!
Folosifi pe céit posibil intotdeauna
hértie de copt, pentru a menfine
tava de copt [9] curatd si a o
proteja contra grdsimii arse din
alimente. Dacd tava de copt [9]
se unge cu grasime pentru copt,
este necesard o curdtare temei-
nicd cu apd caldd si detergent
fin de vase! Nu zgériati cu tacé-
muri ascutite tava de copt [9]

Impingeti tava de copt [9]in una dintre cele
trei sine [ 1] din cuptor.
Pentru a putea scoate tava de copt [9] fierbinte,

agétati clestele |10] ca in fig. 2.

Pentru a porni produsul punefi cronometrul Izl
in pozitia ,ON" sau in pozifia cu durata de
preparare doritd (minute).

Comutator functii:
Cu comutatorul de functii | 4 | putefi porni produsul
si regla trei functii diferite:

Simbol

Semnificatie

,Caldurd de sus” de ex.: pentru
gratinat

,Caldurd de jos” de ex. pentru copt
prdijituri




Simbol | Semnificatie

,Caldurd de sus- & jos” de ex.
pentru copt pizza

OFF | ,OFF" Produsul este oprit.

Regulator de temperatura:
Cu regulatorul de temperaturd | 2 | puteti regla
temperatura doritd.

Functionare permanentéd/functionare cu

cronometru:

Cu ajutorul cronometrului [ 6] puteti regla durata de

preparare:
Reglafi cronometrul [ 6] la durata de preparare
doritd. Becul de control rosu | 5 | se aprinde.
Dupad scurgerea duratei reglate se aude un
semnal sonor si produsul opreste incdlzirea.
Becul de control rosu | 5 | se stinge.
Dacd dorifi s& folosifi produsul f&r& limitare
temporal& (functionare continud), rofifi crono-
metrul [ ] contrar sensului acelor de ceasornic
in pozifia ,ON”. Becul de control rosu | 5 | se
aprinde. Daca dorii s& oprifi funcfionarea, ro-
fifi cronometrul [6]in sensul acelor de ceasor-
nic in pozifia ,OFF”. Becul de control rosu
se stinge.
Indicatie: Putefi folosi cronometrul [6] de
asemeneq, far& functie de inc&lzire ca tempori-
zator. Pentru aceasta aducefi comutatorul de
funcfii | 4| in pozitia [oFF). Apoi reglafi timpul
dorit la cronometru IE Comutatorul cronome-
trului @ se misc& acum contrar sensului acelor
de ceasornic inspre pozitia ,OFF”. Se aude un
semnal sonor, cénd s-a scurs durata reglatd. In
acest timp produsul nu incalzeste.

5.
6.

Nu asezati/puneti niciodatd re-
cipiente sau alimente direct pe
fundul produsului, elementele

de incélzire sau tava pentru rezi-
duuri [7]. In caz contrar existd
pericol de daune materiale.

Introduceti tava pentru reziduuri [ 7]in produs.
Scoatefi gratarul [8] si tava de copt[9 ] din
produs. Dupé& caz, tapetati-o cu hartie de copt
respectiv ungefi tava de copt @ cu grdsime
adecvatd pentru copt.

Indicatie: in funcfie de preparat cuptorul t
rebuie preincdlzit. Respectati specificatiile din
respectiva refetd. Preincdlzirea este utild la timpi
foarte scurfi de copt, pentru cruste crocante cét
si la preparate sensibile, care necesitd o tempe-
raturd constantd, ca de ex.: sufleurile. Dacd nu
este necesard preincdlzireq, sarifi peste pasul 3.
Lasati s& se incdlzeascd produsul la tempera-
tura doritd:

Inchideti usa din sticld.

Reglati temperatura doritd cu regulatorul de
temperaturd .

Selectati cu comutatorul de functii | 4 | funcfia
doritd.

Reglafi cu cronometrul [6] o duraté de preincal-
zire de minimum 15 minute. Becul de control
rosu | 5 | indicd faptul c& produsul este pornit.
Comutatorul cronometrului IE se miscd acum
contrar sensului acelor de ceasornic inspre
pozitia ,OFF".

Odaté ce s-a atins temperatura reglatd, becul
de control verde | 3 | se aprinde. Puneti alimen-
tele pentru grétar respectiv copt pe gratar
respectiv tava de copt | 9 | si impingeti-o in una
dintre sine [ 1] La aceasta avefi grijé la o distant
suficientd a alimentelor pentru grétar respectiv
copt fatd de perefii interiori si elementelor de
incdlzire ale produsului.

Tnchidefi usa din sticld.

Cu cronometrul [6] reglafi durata de gétit la
grdtar respectiv de copt doritd. Durata maximé&
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de gétit la grdtar respectiv de copt este de 60
de minute.

Indicatie: Dacd durata alimentelor dvs. pen-
tru grdtar respectiv copt este mai mic& decat
10 minute, reglati cronometrul [6 ] mai intéi la
20 de minute si apoi inapoi la durata de gra-
tar respectiv copt dorit&.

Produsul se opreste automat dupd durata re-
glatd, se aude un semnal sonor si becurile de
control se sting. Dacd doriti s& intreru-
peti procesul de incdlzire inainte de timpul re-
glat, rotiti regulatorul de temperaturd | 2 | pdnd
la capdt contrar sensului acelor de ceasornic,

reglati comutatorul de funcfii [4 | la si pozi-

fionafi cronometrul [6] in pozifia ,OFF”. Sau
aducefi cronometrul [6]in pozifia ,ON”, pen-
tru a folosi produsul f&rg limitare temporalg,
daca doriti s& oprifi functionarea rofiti crono-
metrul [6]in pozitia , OFF".

7. Dupa procesul de incdlzire scoatefi gratarul
sau tava de copt[9] cu ajutorul clestelui [10]

® Curatare si intretinere

N LU PERICOL

DE ELECTROCUTARE!
Scoateti inainte de fiecare curd-
tare stecarul din priza!
Nu scufundati niciodatd produ-
sul in apd sau in alte lichide!

PRECAUTIE! PERICOL DE
DAUNE MATERIALE!
Nu utilizati agenti de curdtare
abrazivi sau agresivi. Acestia
pot deteriora suprafata.
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Nu curdtati componentele pro-
dusului in masina de spdlat vase.
Nu curdtati cuptorul cu spray
pentru cuptoare, deoarece restu-
rile nu mai pot fi indepdrtate de

pe elementele de incdlzire.

Cel mai bine curé&ati produsul si accesoriile
imediat dupd ce s-au rdcit. Resturile alimentare
se pot indepdrta astfel mai usor.

Stergeti produsul cu o lavetd umedd. La nevoie
puneti un detergent blénd pe o lavetd si apoi
stergeti cu o lavetd umezitd cu apéd curatd.
Uscati bine totul.

Curétati cuptorul si usa din sticld cu o lavetd
umedd. La nevoie puneti un detergent bland
pe o lavetd si apoi stergefi cu o lavetd umezitd
cu apd curatd. Uscati bine totul.

Curdtati clestele [10] tava de copt[9] gratarul
si tava pentru reziduuri [ 7] in apd caldé cu
detergent. Pentru aceasta folositi un detergent
blénd. Dupd cur&fare uscati toate componen-
tele bine.

Depozitare

Depozitati produsul curdtat si accesoriile sale
intr-un loc curat, fard praf si uscat.

Putefi inf&sura cablul de alimentare in jurul
distantierelor din spatele produsului.



® Depanare

Defectiune Cauza

Remediere

Produsul nu

functioneaza. curent.

Stecérul nu este conectat la refeaua de

Introducefi stecdrul in priza.

Priza este defectd.

Utilizati alta priza.

Produsul este defect.

Adresati-vd departamentului de
service.

Becul de control
rosu | 5 | este aprins,
dar produsul nu
incélzeste.

4 OFF”.

Comutatorul de functii | 4 | este in pozifia

Reglati comutatorul de functii [ 4 | la
functia dorita.

Durata de prepa-
rare a alimentelor

pare foarte lungé. | preparare.

Usa din sticld a fost deschisé de prea
multe ori, pentru a controla procesul de

Nu deschideti usa din sticld de mai
multe ori decét este necesar.

S-a reglat o temperaturd gresitd.

Verificati reglarile de temperaturd.

In timpul utilizéarii
se formeazéd fum
si miros.

Pe elementele de incdlzire se afld resturi
de agentfi de curdtare sau de alimente.

Scoateti alimentele din produs si
continuati procesul de preparare
cu usa deschisd, pand cand dis-
pare fumul.

Dacé defectiunile nu se pot remedia prin actiunile menfionate mai sus sau dacd identificafi alte tipuri de
defectiuni, adresati-vé departamentului nostru de service.

® Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care
pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectafi marcajul materialelor de
ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
acestea sunt marcate de abrevierile (a)
si cifrele (b) cu urmé&toarea semnificatie: 1-7: plas-
tice/20-22: hartie si carton/80-98: substanfe de
conexiune.

AY
&y

o Putefi obtine informatii despre posibilitd-
file de eliminare a produsului de la ad-
ministratia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurétor nu
eliminati produsul dumneavoastrd la gu-
noiul menaijer atunci cdnd nu mai poate

fi folosit, ci predati-l la un punct de colectare. V&
putetfi informa cu privire la punctele de colectare si
orarul acestora de la administrafia competentd.

® Declaratie de conformitate
UE simplificata

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor

europene si nafionale in vigoare. Conformitatea a
fost certificatd. Declaratiile corespunzdtoare si do-
cumentatia se afld la producdtor si pot fi solicitate.

Declaratia de conformitate UE completd poate fi
descdrcatd de pe urmatorul link:
www.smart-servicecenter.eu

A
c € A A Marcaj Sarb De Conformitate
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® Garantie si service

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. In caz de defectiuni de material
sau de fabricatie avefi drepturi legale fatd de vén-
zé&torul produsului. Drepturile dumneavoastrd legale
nu sunt limitate in niciun fel de garantia mentionatd
mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepdnd
de la data achizifiei. Durata garanfiei incepe la data
achizifiei. Péstrati chitanta originald la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar pentru do-

vada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, va
repardm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garanfie nu se prelungeste dupd
aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta este
valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul este dete-
riorat, utilizat sau infrefinut in mod necorespunzétor.

Garanfia acoperd defectele de material si de pro-

ductie. Aceastd garantie nu acoperd piesele com-

ponente ale produsului, care prezintd urme normale
de uzurd si care sunt considerate piese de schimb

(de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri, cartuse de
vopsea) si nici deferiordrile la nivelul pieselor casante,
de exemplu intrerupdtoare sau piese fabricate din

sticla.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de confor-
mitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de confor-
mitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd
caz, din momentul la care a fost adusd la cunostinta
vanz&torului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vénzator/
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unitatea service pand la aducerea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris n vederea ridicarii produsului sau predérii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Sertronics GmbH

Ostring 60

D-66780 Saarlouis-Fraulautern
GERMANIA

0800 896 144*
smartwares-service-ro@sertronics.de
* numdr telefonic gratuit

[IAN 500468_2504 |

Pentru orice solicitare, va rug&m sd avefi la
indemdnd bonul de casa si numdrul de articol

(IAN 500468_2504) ca dovadé& de achizitie.

® Retete

Acest capitol contine unele exemple pentru prepa-
rarea alimentelor, aceste exemple sunt recomanddri.
Durata de preparare poate varia. Refetele sunt fard
garantie. Toate ingredientele si indicatiile de prepa-
rare sunt valori orientative. Completafi aceste pro-
puneri de refete cu experienta dvs.

Indicatie: Respectati indicatiile de preparare de
pe ambalajul alimentelor.

Briose

Ingrediente pentru 4 persoane:
60g zahér

1509 faing

V2 lingurité praf de copt

V2 linguritd bicarbonat de sodiu

o priz& de sare

1 ou (M)

125 ml lapte



60ml ulei de floarea soarelui
1 lingurita extract de vanilie

Preparare:

1. Preincdlzifi cuptorul.

2. Mai intdi amestecati intr-un castron zahérul,
f&ina, praful de copt, bicarbonatul de sodiu si
sarea.

3. Apoi addugati oul, laptele, uleiul de floarea
soarelui si extractul de vanilie si amestecati
totul cu un tel timp de cca. 2 minute, p&nd
cénd obfineti un aluat neted.

M

Umpleti aluatul uniform intr-o form& de briose.
5. Coaceti briosele la cca. 200 °C c&ldura de
sus si de jos pentru cca. 25 de minute pe sina
de jos.

Toast hawaii

Ingrediente pentru 4 portii de toast:
4 felii de paine toast

1-2 linguri de remulada

120g suncd fiartd

V2 conservd de ananas

4 felii de brénz& pentru gratinat

curry

Preparare:

1. Prgjifi in prealabil feliile de péine toast.

2. Apoi ungetile cu un strat subfire de remulada
si punefi sunca fiartd pe acestea.

3. Puneti céte o felie de ananas pe felia de péine
toast. Condimentafi cu curry.

4. Apoi punefi cate o felie de brénzd pe ananas.

5. Puneti feliile de toast hawaii pe gratar | 8 | si
gratinati-le in cuptor pe sina de sus la cca.
200 °C caldurg de sus pentru cca. 8 minute.

Coacere mini-pizza congelata
Preparare:

1. Impingefi grétarul [8]in sina de sus a cuptorului.

2. Punefi mini-pizza congelatd fard ambalaj pe
grdtar .

3. Coaceli mini-pizza la c&ldura de sus si de jos
cca. 20 de minute.

4. Respectati indicafiile de pe ambalaj cu privire
la temperaturd.

Prajitura din aluat fraged
Ingrediente:

125g unt

1259 zahdr

1 pachet zahdr vanilat

1 prizd sare

1T ou

1 albus de ou

2504 faing (tip 405)

1 lingurita praf de copt

coaija rasd de la o jumdtate de lamaie

Preparare:

1. Frecati untul spuma.

2. Adaugati zahdrul, zahdrul vanilat, coaja de
lamaie si oul.

3. Amestecati fina, praful de copt si sarea si
integrafi in aluat.

4. L&safi s§ se odihneascd aluatul cca. 10 minute.

5. Puneti aluatul in forma doritd de ex.: cu ajutorul
unei masini de tocat carne, form& de decupat
sau sprit pentru aluat.

6. Punefi prdijitura pe tava de copt Iz, tapetatd cu
hartie de copt.

7. Coacefi préjitura din aluat fraged in cuptorul
preinc&lzit la 180 °C caldurd de sus si de jos,
cca. 10-15 minute pe sina de sus, pdnd
devine aurie.

Indicatie: Cantitatea de aluat este suficientd
pentru mai multe t&vi de copt [9]

Pitute

Ingrediente:

300g f&ing (sau faing integrald)

2 lingurite de praf de copt

200g seminfe de in

1 ou

500g branzg dulce

1 linguritd sare

in functie de gust chimion, ceapd, slaning etc.

Preparare:

1. Fré&mantati totul bine si formati pitute mici.

2. Punefi pitutele pe tava de copt @ tapetatd
cu hértie de copt.

3. Coaceli la cca. 200 °C c&ldurd de sus pentru
aproximativ 30 de minute pe sina de sus.
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Indicatie: Cantitatea de aluat este suficientd
pentru mai multe t&vi de copt [9],

Bezele
Ingrediente:
1 albus de ou
sare

459 zahar

Preparare:

1. Punefi albusul de ou rdcit intr-un castron fard
grdasimi. Nu trebuie s& se amestece g&lbenus
de ou, deoarece in caz contrar spuma din al-
busul de ou nu se intdreste.

2. Batefi albusul de ou la o treaptd redusd, ca
s8 nu se formeze bule prea mari in spuma.

3. Condimentati cu o priza de sare.

4. Adé&ugati treptat jumé&tate din zahdr, cénd
spuma incepe sa se intdreascd.

5. Apoi batefi la cea mai inaltd treapta.

6. Addugati restul de zahdr. Astfel masa de
bezele obfine consistenta necesard.

7. Umplefi masa de bezele intr-un sprif pentru
aluaturi cu gura sub formd de stea si formati
la distanfa micé rozete, limbi sau alte forme pe
tava de copt [9 ] tapetatd cu hértie de copt.

8. Preincdlziti cuptorul la cca. 120 °C caldura de
sus si de jos.

9. Coacefi bezelele pe sina de sus la cca. 120°C
caldurd de sus si de jos pentru cca. 2 ore.

Crutoane de unt
Ingrediente:

2 felii de péine toast
1 lingur& unt

Preparare:

1. Taiafi felile de pdine toast in cubulefe mici.

2. Topiti untul la céldurd redusd intr-un vas si
amestecati pdinea toast.

3. Tapetati o tavéd de copt[9] cu hértie de copt
si puneti cubulefele de pdine toast uniform pe
tava.

4. Coacefi cubulefele de péine toast la cca. 170 °C
caldurd de sus pe sina de sus. Dupd cca. 7-10
minute intoarcefi cubuletele de pdine toast si
coacefile incd 7-10 minute, pand cénd devin
aurii.
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Indicatie: Putefi folosi de asemenea unt cu ierburi
sau usturoi in loc de unt normal. In acest caz durata
de copt se reduce cu cca. 5 minute.

Baghete cu carne mécinatéa

Ingrediente:

2 baghete

2509 carne mdcinatd (jumdtate porc, jumétate vitd)
2 rosii

1 ceapd (cubulete)

2 linguri pastd de rosii

40g parmezan ras

4 felii de brénza

sare si piper

Preparare:

1. Taiati baghetele pe lungime si scoatefi miezul.

2. Amestecali carnea mdcinatd, pasta de rosii,
ceapa, parmezanul pufind sare si piper.

3. Formati carnea mé&cinatd in 4 chiftelute la fel
de mari, pe cét posibil de plate si punefi-le pe
jumatdtile de baghete.

4. Taidti rosiile felii si punefi-le pe baghete.

Puneti brdnza pe baghete.

6. Puneti baghetele pe o tavé de copt[2] si coo-
cefi-le la cca. 225 °C in cuptorul preincdlzit la
cdldur& de sus si de jos pentru cca. 20 de mi-
nute pe sina de jos.

“

Indicatie: Putefi condimenta carnea macinaté de
asemenea cu busuioc, chili sau alte condimente.

Conopidé (gratinatd)
Ingrediente:

Y2 conopidd (cca. 250g)

3 felii de lamaie

1 lingur& unt

1 linguritd cu vérf f&ing

1 lingurd suc de ldméie

1 lingur& batoane de migdale

2 linguri brénza de gratinat (rasd)
sare, piper, nucsoard

Preparare:

1. Impartifi conopida in buchefele si spalafi-o.

2. Fierbeti conopida cu feliile de ldmaie in apa
clocotitd cu sare pentru 8-10 minute, astfel



incat conopida sé fie al dente. La scurgerea
apei refinefi cca. 150 ml de apé fiartd.

3. intrun vas topifi untul si prajifi fdina amestecaind
continuu cca. 1 minut.

4. Addugati apa in care afi fiert conopida ames-
tecand continuu si [&sati s& fiarbd cca. 2 minute.
Dacd fdina devine prea tare mai addugati trep-
tat apd, pdnd cénd obfineti o consistenfd cre-
moasd. Condimentati cu suc de lamaie, sare,
piper si nucsoard.

5. Puneti conopida intr-o caserol& (diametru de
cca. 14.cm) si turnati sosul uniform deasupra.

6. Pres&rafi brénza si batoanele de migdale dea-
supra.

7. Puneti caserola pe tava de copt [9].

8. Gratinati sufleul la cca. 200 °C in cuptorul
preincdlzit la cdldurd de sus si de jos pentru
cca. 20 de minute pe sina de jos.

Pateuri umplute cu somon
Ingrediente:

1 pachet cu foi de foietaj (cca. 8 bucdti)

1 pachet de somon afumat, feliat (cca. 200g)
1 l&méie

1 ceapd

1 pachet branz& proaspatd (200g)

marar proaspat

sare si piper

1 galbenus

Preparare:

1. Desfaceti foile de foietaj si dupd caz, &sati s&
se decongeleze.

2. Amestecali bréinza proaspdtd cu sare, piper si
sucul de la o laméie.

w

Té&iati ceapa in cubulete fine.

4. Addugati jumétate din somon si ceapa la masa
de branzd proaspatd si zdrobiti grosier cu un
mixer vertical.

5. Restul de somon t&iati in f&sii fine.

6. Addugati somonul si mérarul la masé si ames-
tecatfi totul.

7. Punefi céte o lingurd din masd pe foaia de
foietaj si impdturiti-o.

8. Ungeti pateul format cu galbenus.

9. Punefi pateurile pe tava de copt [9]. Lésati

suficientd distantd intre pateuri, deoarece

aluatul de foietaj mai creste.

10. L&sati s& se coacd pateurile pe sina de jos la
cca. 220 °C caldurd de sus si de jos pentru
cca. 25-30 de minute. Aluatul de foietaj tre-
buie s& devin& usor maroniu.

Indicatie: Cantitatea indicatd este suficientd
pentru mai multe t&vi de copt [9]
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CBXPAHEHME ..........oooooeeee s Crpanmua 143
OTCTPAHABAHE HA TPELUKM .........eeeeeeeeeeeeeeeeeeeenissse e Crpanuua 144
MIBXBBPIIIHE .......oooi e Crpanunua 144
OI'IPOCTEHG EC AeKnapauus 3a CbOTBETCTBUEC ... Crpanuua 144
rapauuvm MCEPBMB ... Crpanuua 145
TOPGHLMS ..o neees Crpatuua 145
TOPOHLMOHHM YCITOBUS ..vreeiirieniaceieeteesetese ettt bbbttt ettt nseaeee Crpanunua 145
OBXBAT HA TAPAHLUMATA. ..o eortaceereteeeesetseseeset it s st sss et ss st esse st esse st ssssesessesseansans Crpanuua 145
Mpouenypa NPy FTAPAHLMOHEH CIIYUAM .....vvmeeierniacieieseiereieeeteeseeeseseeesessseeaesseseseseesceensenene Crpanuua 146
PeMoHTEH cepBi3/M3BBHIAPAHLMOHHO OBCIYIKBAHE .....cerveerrencenreceeereseasessesseeseseeseseenees Crpanuua 146

CEPBUZHO OBCTYIKBAHE ...oveerererrireincererseesesseraeiesaeesessesease s asess e ssase st esesseseessins Crpanuua 146
BHOCHTEM ..ottt Crpanunua 146
ALPEC HO CEPBMBA w.cuniiriieiiitseiei ettt ettt ettt enseseee Crpatuua 147
PELIGIITM ....oooooo s Crpanmua 147
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NereHpa Ha usnonseaHure nuKkrorpamm

[pouetete ykazanmsta

Volt

MpomeHnue Tok/NpomMeHnUBO
HanpexeHue

Hertz

2RO

Watt

YkasaHusg 3a 6esonacHoct
YKa3aHus 30 nemcrems

Cnassalite npenynpexnexusta u
ykasaHusta 3a 6esonactHocr!

OnacHocT 3a XMBOTA M ONACHOCT OT
3nononyka 3a 6e6eta u mankm geual

Mpenynpexaenne! OnacHoct ot Tokos
ynap!

FOAEH 3A YNOTPEBA NPU
KOHTAKT C XPAHUTEITHU MNPO-
AYKTWU! Tosu nponykr He Bnowasa
BKYCOBMTE W OPOMATHMTE KQYECTBA.

|2 B =bB

KomBuHaums rpun/neuere
(ropHo 3arpssate)

KombuHaums rpun/neuetqe
——— J | (nonHo 3arpssate)

! ! Mapkuposka 3a cvotsetctaue - cbpbus
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RECYCLED

Packaging made from
Tocycled mateial

FSC™ 175920

60-MMHYTEH TaKMMep M OOMbAHUTENHA
yHKUMS 30 HenpekbeHAT paboTeH
pexmum

BescrenenHo perynupate Ha
Temneparypata or /0-230°C

Ornenexue 3a roteeHe 14 |

KoHcymupara mowHoct

Bennane

Ceptduumpan no GS

Onakoska ot peurknnpyem
marepuan

OrcrpaHete onakoskarta 1 npony-
KTQ KATO OTMAABK B CbOTBETCTBME C
NPABMIATA 30 ONA3BAHE HA OKOJT-
Hata cpenal

CE MapK1poBKaTa 03HAYABA
cboTBeTCTBME C AMpekTmeuM Ha EC,
NPUNOXMMM 30 TO3U MPORYKT.

Kom6uHaums rpmn/neveqe
(ropHo/monHo 3arpssate)

Bummanme! Onachocr ot
u3rapsHe Npu QONUpP A0
ropeLum noBbPXHOCTH!



Munn dypHa

® YBon

@
(&
€KCNNoaTaLms € YacT OT TO3M NPOAYKT. To ChabPXKA
BAXKHM yKa3aHus 3a 6esonacHocT, ynotpe6a u

usxsbpnsHe. [penu ynotpebara Ha npoaykra ce
3QMO3HANTE € BCUUKM MHCTPYKLMM 30 obcnyxeaHe

u 6esonacHocr. M3nonseaiite NpooykTa camo Cb-
TMIACHO OMMCAHKUETO U 30 NOCOoUYeHUTe obnacTu Ha

MNo3npaessame Bu ¢ nokynkara Ha To3n
HOB NponyKT. Bue msbpaxre srcokoka-
yectseH nponykT. PrkosoacteoTo 3a

ynotpeba. Korato npenasare npoayKta Ha Tpetm
n1Ua, NPenaBaiTe 30€AHO C HETO W BCUUKM JOKY-
MEHTH.

MponykTsT € NpeAHasHaueH caMo 3a neveHe, npe-
TOMMSHE U IPUIOBAHE HA XPAHA, M 3a ynoTpeba
CAMO B loMalHKM ycnosus. [NpunoxeHme, pasnmuHo
OT MOCOYEHOTO, UM MOBMPMKALMS HA MPORYKTA
Ca HEMOMYCTUMM M BOLST [O GUIMYECKM HAPAHS-
BAHMs 1 noepeau Ha npoaykra. Mpoussoautenst
HEe HOCM OTTOBOPHOCT 30 NOBPEaM B PE3yNTaT HA
HenpasuiHa ynotpeba. MNponykrst He e npenHas-
HQYeH 30 NPOPECHMOoHanHU Lenu.

Pencu

TemneparypeH perynarop
3eneHa KOHTPOMHA namna
QyHkumoHaneH npesknioysaren
YepeeHa KOHTpONHA namna
Tarimep

Taea 3a Tpoxu (noctaseHal)
['pun ckapa

Tasa

HRENEENENE

LLnnka 3a nssaxnare

Homep Ha mna: PD-2007

Mpexoso

Hanpexenne:  220-240V~, 50/60Hz

KoHcyMmumpaHa

MOLLHOCT: 1300W

Ortanenenue 3a

roTeeHe: ok. 14|

Pasmepu: ok. 40,5 x27,0x34,0cm
(LU x B x O)

1 MuHK pypHa

1 TaBa 3a Tpoxm

1 rpun ckapa

1 1aBa

1 wmnka 3a M3Baxaaxe

1 pbkoBOACTBO 30 ekcnnoaraLms

YKkazaHus 3a
6e3onacHocT

A

MPEOM MBPBATA YNOTPEBA HA
MPOOYKTA CE 3ANO3HAMTE
C BCUYKUM YKA3AHUS 3A OB-
CITY>KBAHE U BE3OMACHOCT!
MPU MPEOOCTABSHE HA MPO-
OYKTA HA TPETU JNTIMLLA MPE-
OAMTE CbLLO U BCUYKMA
MHCTPYKLMM!

A[PERYMPEXQEHVE!

ONMACHOCT 3A D KMBOTA
N ONACHOCT OT 3/10MN0-
JTYKA 3A BEBETA U MAJIKA
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AELLA! Hukora He ocrassaite
neuata 6e3 HabnoneHue ¢ ona-
koBbuHUs Matepman. Couect-
BYBQ OMACHOCT OT 304YyLWABAHE
¢ onakosbyHKUs MaTtepuan. [e-
LOTA YECTO NOALEHIBAT ONACHO-
ctuTe.

Bunaru opbxte neuara naneve
OT NpoAayKTa.

To3u npoaykT He e Urpauka u
He 6MBa 0O Nonaga B pbueTe
Ha peua. Heuata He morar aa
NpeLeHsBaT onacHOCTUTE, KOUTO
Bb3HMKBAT Npy HopaseHe ¢ npo-
aykTa.

Heuara He 6usa na mrpasT ¢
npoaykTa.

To3u ypen Moxe aa ce m3nonssa
OT feua Hag 8 roguiwHa Bb3PaACT,
KOKTO M OT NULA C OFPAHMYEHM
bM3UUECKM, CEH3OPHU U YMCTBEHM
cnocobHoctn unu 6e3 onut u/
MMM 3HAHMS, OKO CA NOL HOA30P
MM ca BUNKM UHCTPYKTUPAHM 30
6esonacHara ynotpeba Ha ypena
M PazdbUPaAT NpoUsTUYALLUTE OT
TOBO OMNACHOCTM.

MouncreaHeTo 1 notpeburten-
CKOTA NMOAAPBXKA A4 HE Ce U3-
MbAHABAT OT AeLd, OCBEH aKO
He ca Ha BB3PACT Hag 8 roamHm
M He Ca Noa HaJ3op.
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Heua noa 8 roomwwHa Bb3pact
Tpa6Ba na ce obpXaAT ganeye
OT ypena u cebp3sams kaben.
MNpw nunceaw, Hapsop MM Npu
MOYMCTBAHE BUMHATM M3KMIOUBAMTE
NPOAYyKTA OT ENeKTpMYecKaTa
Mpexa.

He ocraesitte npoaykra mnm
OnaKoBbYHMS MaTepuan Hes
HabnopeHme. Haknorosure
donua/nnukose, yactm ot
CTMpOMOop, 1 AP. MOFAT A ce
NPEBBLPHAT B ONACHA MIPAYKA
30 oeuara.

2 N3bareanTe onacHocT

34 )KMBOTAQ OT TOKOB
yAap

[Npenu Bcako BKNHOYBAHE B enek-
TPUYECKATA MPEXa NPoBeEpS-
BAMTE NPOLYKTA 30 €BEHTYANHM
nospeau. Hukora He usnonssaiire
NPOLYKTA, aKo 3a6enexmre Hs-
KQKBM MOBPELM.

HesabaeHo m3pbpnarite wencena
OT KOHTAKTQ, AKO YCTAHOBMTE
HEOBMUAMHM LWYMOBE, MUPH3MM
MU SBHOA HEM3NPABHOCT.

Mo speme Ha paborta BHUMaBaMTE
30XPaHBALMAT Kaben HMKOra Aa
He C& MOKPM MW HOBNOXKHSBA.
He notansire npoaykra BbB BOAA
MW OPYTU TEUHOCTM.



Nasete npoaykTa ot Bnara,
KQMKM 1 BOOHM MPBCKM.

He nocrasgite npeamet, mbnxm
C TEYHOCTH, HAMP. BA3M, BbPXY
NPOAYyKTa.

Ako B npoayKTa NomnaaHe TEYHOCT,
He306aBHO U3bPNAMTE LWEencena.
Mpeamn nostopHa ynotpeba eb3-
NOXeTe HA CMeLmanucT NpoBepKka
HO NPOAYKTA.

Masete 3axpaxBawms kaben ot
ocTpu ppboBE, MEXAHUYHO HATO-
BAPBAHE M FOPELLM MOBbPXHOCTH.
XBaLLaMTE COMO M3ONUPAHATA
YACT HA 3AXPAHBALLMS LLEncen
MPU BKITFOYBAHE MMM MU3KMHOY-
BAHe oT Mpexaral

M3non3sarte npoaykra camo B
CYXM MOMeLLEHMS, HMKOTA HA OT-
KPHUTO MUK BBB BNAXHA Cpenda.
Bunaru cnen ynotpeba 1 npeau
BCSKO MOYMCTBAHE M3KMIOUBAMTE
NPOAYKTA OT eNeKTPMUYEecKaTa
mpexa. [poayKTsT KOHCyMHMpa
€neKTpOeHepr1s AOPHU KOraTo

€ U3KIIOYEH, HO CBBP3aH KbM
30XPAHBAHETO. 30 MBIIHO M3-
KMKOUBAHE HA MPOAYKTA M3Obp-
namre Wwencena oT KOHTAKTA.
Hukora He oTBapsiTe enekTpm-
4eCKO CPEeACTBO M He MOCTaBAMTE
npenmetn B Hero. [TonobHu uh-
TEPBEHLMM O3HAYABAT OMACHOCT
30 )XMBOTA OT TOKOB yAap.

Ako 3axpaHsamst kaben Ha
TO3M NPOAYKT € NOBPEeNeH, TOM
Tps6Ba 4O Ce MOAMEHM OT NPo-
M3BOAMTENS, HETOB CEPBU3 MMM
MLE CbC CXOAHA KBANUbMKALMS,
30 0a ce M3BerHaT onacHoCTH.
Mpeamn ynotpeba ce ysepere,
Ye HONPEXEHMETO HA eneKTpu-
4ecKaTa MpeXa oTroBapS Ha
HeobxoaMMoTo paboTHO Ha-
NPeXeHWe Ha NPoayKTa

(220-240V~, 50/60Hz).

A N3b6areamTte onacHocr

OT NOXKApP U HapaHsa-
BCGHe

He 3akpuBaite npoaykra ¢
nPenMeTH, LOKATO ro U3MON3-
BaTe. [IpekoMepHoTO 30arpssaHe
MOXe [d MPEeaM3BUKA MOXAP.
He ocrasavirte npoaykta na pa-
6otm 6e3 Hapsop. [pekomepHoTO
3arpsBaHe MOXe [d Npeam3BmKa
noxap.

Hukora He cylweTte TekCTMnHU
M3nenus Unu NpeaMeTH BbPXY,
HOO WNK B NPOAYKTA.
Bkntousarte npoaykra camo B
NECHOAOCTBLMNEH KOHTAKT, 30 Ad
MoxeTe 6bp30 AA FO UKNIOUUTE
OT 30XPAHBAHETO B CNY4YdM HA
nospena.
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MNorpuxeTe ce BEHTUNALMOH-
HWTEe OTBOPM HA NPOAYKTA AA Cd
BUHarM ceoboaru. OnacHoct ot
nperpssanxe!
Moctassute 3axpaHeaLyms kaben
TOKO, Y€ HMKOM Oa He MOoXe aa
CTbMBA BBLPXY HEro MNM Aa ce
CMbBA B HETO.

Hukora He nokocsamTe
& CTBKNEHATA BPATA UK
Kopnyca no speme Ha pabora,
TbM KATO Te Ce HaropeLwssaT
CUNHO. 30 OTBAPSHE HA CTbKME-
HOTA BPATA M3MON3BAMTE KYyX-
HEHCKM PBKOXBATKM MMM APYTO
nonobHo, 3a na usberHete mUsra-
paHmsl
Hukora He nokocsakTe Harpe-
BATENMTE UMM NPO30PEeLd 3d
HabnogeHue no BpeMe Ha pa-
60Ta MnK Npeau NPOJyKTLT Aa €
u3ctHan. Hukora He npotaramte
PBKA KbM OTAENEHMETO 30 TOTBEHE
no Bpeme Ha pabota. Muakarite,
OOKATO NPOAYKTBT M3CTHHe. B
NPOTUBEH CNy4aM MOXe LA ce
usropmre.
Cnen ynotpeba ocraserte npo-
OYKTQ MbPBO A U3CTMHE, Npeam
04 o TPaHCNopTUpPATe.
BuHaru usnonssavirte KyxHeHckm
PBKABMLM MM PBKOXBATKM,
korato 6opasuTe ¢ ropelyms
nponykr!
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He m3nonsearite npoaykra ¢
BbHLIEH TAMMEpP UNK OTAENHA
CUCTEMA 30 AMCTAHLUMOHHO
yrnpaBnexue.

OnacHocr ot
MATEepPUArHMU LEeTH

YBepeTe ce, ue NPOAYKTHT,
3aXpaHBaWmaT kaben mnu
LeNnCensbT He BAM3AT B KOHTAKT
C ropeLyy M3TOUHMLM, KATO KOT-
NOHW UMM OTKPMT MIAMBK.
M3non3sarite npoaykra camo

C DOCTOBEHMTE OPUIMHAMHM
MPMHAANEXHOCTH.

He nperssarite 1 He nputmc-
KQMTe 30XpaHBawms kaben.

30 U3KMOYBAHE BUHATK M3OBPM-
BAMTE LLIENCENA OT KOHTAKTQ,
HMKOTQ He ObpnamTe 3aXPaHBO-
wms kaben.

YBeperte ce, ue No Bpeme Ha
pabota B HenocpencrseHa Hnu-
30CT 0 NPOAYKTA HIMA NECHO-
3ananMmu Matepuanu (Hanp.
KYXHEHCKA Kbpnd, pbKOXBATKHU
m ap.).

He m3nonssavite Tasara 3a cbx-
paHeHue M 06paboTka Ha Kumce-
NUHHM, QNKATTHM UK CONEHM
xpaHulobpabotka Ha KMcenmHHY,
QNKASTHWU MK CONEHU XPaHm!



He ce u3mckear nencrems ot
CTpaHa Ha notpeburens 3a
HOCTPOMBAHE HA MPOAYKTA HA
50Hz unu 60 Hz. MNMponykrst
ce HaCTPOMBA ABTOMATMYHO HA
50Hz unn Ha 60 Hz.
o TOJEH 3A YNOTPEBA

Qf NMPUN KOHTAKT C
XPAHUTENHU NPOAYKTU!
To3u npoaykT He BNOLWIABA BKY-
COBWTE M APOMATHWUTE KAYECTBA.

® UHcranupaHe Ha NpoAaykKra

Ykasanue: V3sanete npoayKra 1 npuHannexHoCT-
ute ot onakoekara. OTcTpaHeTe BCUUKM CTUKEPM, 30-
WMTHOTO donMo 1 06e30MaCABALLM ENEMEHTH 30
TPAHCAOPT OT NPORYKTA.

YkazaHue: [Tposepete 0OCTABKATA 30 MBAHOTA
W nospeamu.

YkaszaHme: [ouncrere BCHUKM 4acTH, KAKTo €
onucato B pasnen ,louncreare 1 nooapsxka”.

He nocrasite nponykra B He-
nocpencrseHa 6nusoct oo Boag,
HAMP. 0O MMBKM, YMUBATTHMLM
MNK BBB BNAXKHM Knnepu. B npo-
TMBEH CNy4YaM CbLLECTBYBA OMAC-
HOCT OT TOKOB yaap.

Hukora He nocrasaite npony-
KTQ non BMCSLLM WKadOoBE UNM
0O 30BECH, CTEHHM LWKadoBe
WNK OPYTH 3aNAnMMM NPenmeTM.
PascrosHuerto Ha npopykta cnpamo
BMCALLUM LIKAPOBE, TABAHM, CTEHM
Mnu apyrm nogobHu Tpabea na
e MuHMMYM 10.cm Harope m

5 cm otascHo u otnseo. [Nopaam
TOBQ NPOAYKTHT He Tps6Ba aa ce
nocraes B WKA$OBE UK OPYTH
nonobHu. B npotusen cnyuai
He € Bb3MOXXHAO AOCTATbYHA BEH-
TMNALUMS HQ NPOAYKTA M TOM
MOXe Ad NPEeAM3BMKA NoXap
MMM AA Ce NOBPEeaM.
MNocrassiTe npoaykTa camo
BBbPXY TEPMOYCTOMUYMBA MOBBLPX-
HocT. B npotneeH cnyuai ci-
LLEeCTBYBA OMACHOCT OT MOXApP M
NPOMYKTLT MOXeE A Ce NoBpeau.
Bb3moxkHO e 30HaTG Noa AbLHOTO
HO NpomyKTa Aa ce obesuset 1
nospenn. OcseH ToBa Morar oa
ce 06pa3yBaT TPAKHM OTNEYa-
TbLM BBPXY OCHOBATA, AKO MO-
BbPXHOCTTA € MeKa.
MNocTaawTe nponykTa BbPXY
TBBPAA, PABHA M TEPMOYCTOM-
YMBA OCHOBA (HAMP. NAOT OT He-
PBXOAGEMA CTOMAHA MMM NNOT
OT ecTecTBeH KOMBK KATO rpa-
HuT). Ocurypete goctarbuka
BEHTUNALIMSA OKOMO MPOAYKTA.
[pemecrterte npoaykTa cbe 3a4-
HaTa cTpaHa Ao creHata. Orpa-
HUYMTENMTE OT 30AHATA CTPAHA
Tps6Ba 4G ce monupar Qo cre-
HaTa. YBepeTe ce, ye CTeHara e
OT TEPMOYCTOMUYMB MATEPMAT,
HAMP. MAOYKM, ECTECTBEH KAMbBK
UMM TPAHMT.
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® [lpenn NbpBOTO NycKaHe
B AEencTBUE

Bkrtouete wencena B koHTakTa.

3aBbprete TeMnepaTypHus perynarop |2 | no
MOCOKA HA YACOBHMKOBATA CTPENKA [0 Orpa-
HMYMTEN HA HAM-BMCOKATA TeMneparypd.
3aBbprere GpyHKLMOHAMHMS NPEBKLOYBATEN
HA FOPHO M nonHO 3arpssare ().

OrtBoperte cTbKNEHATA BPATA M 1 OCTABETE
OTBOPEHA 30 TO3M MPOLIEC.

M3Banete eBeHTyanHo NocTaseHure NPUHAA-
NEXHOCTM OT OTAENEHMETO 3 TOTBEHE.
3aBbpreTe TaMMepa Izl Ha 20 munymm. Cnen
20 MMHYTH NPOAYKTBT Ce M3KIMIOYBA ABTOMG-
TMuHO. AKO MCKaTe Na NPeKbCHETe Npexae-
BPEMEHHO MPOLECA HA 3arPSBAHE, 3aBbPTETE
TeMneparypHus perynarop | 2 | o6parHo Ha
YACOBHMKOBATA CTPENKA A0 OFPAHMYMTEN, NO-
crasete q)yHKLI,MOHG]'IHMﬂ npesknoysaTen
Ha M HACTPOWTe TaMmepa IZI B MOMOXe-
nue ,OFF”.

Ykasanme: Korato npomykTsT ce Harpssa 3a
MbPBM MBT, € BBIMOXKHO AA CE OTAENST leK AUM
1 MMPM3MQ NOPANM OCTATbLM, 0BYCNOoBEHM OT
NPoM3BOACTBOTO. TOBA € HOPMAIHO M € HAMBIHO
6esonacHo. Ocurypete AOCTATLUHA BEHTMAG-
LUMs, OTBOPETE HAMPUMEP NPO3OPEL.
Ocrasete npooyKTa Aa U3CTUHE M FO NOYMC-
TeTe, KAKTO € onucaHo B pasaen ,louncreare
1 noaapbLXKa”.

Cera nponykrsT e roTos 3a ynorpe6a.

® [MyckaHe B pencremne

YKazaHus 3a cTeKNeHara spara:
NOBULLUEHO BHUMAHME! ONACHOCT
OT MATEPUAJTHM LLETA!

He ce obnsraiite Ha crbknexara spara. He nocra-
BAMTE NPENMeTH BBPXY CTbKNeHaTa Bpara. Toea Boau
A0 NOBPEAA HA WAPHMPUTE.

AKO NpuroTesTe TBbPOE MA3HM SCTHS, TOBA MOXE
Aa fosene A0 MOBMILEHO 3aaMMsBaHe. B tosu cny-
yaK He 30TBAPAMTE HAMBIHO CTBKNEHATA BPATA, A
5 ocTapete oTBOPeHA ¢ mManbk npouen: CrbkneHara
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BPATA MMaQ NONOXeHMe 3a GUKCUPAHE, TaKa Ye aa
€ OTBOPEeHd Ha eamH npouen. Ako 3aTBOpUTE CTbK-
NleHaTa BPATA BHUMATENHO, T4 We ce PUKCUpa B
TOBG NMOMOXEHWe TOYHO Npenm Aa ce 3aTBOPU.
BuHarn otBapsite 1 3atBApAITE BHUMATENHO CTbK-
neHarta Bpara. 3a Aa ce NPeaoTepaTM npeobpblaHe
Ha QYpPHATA, ABUXKEHMETO HA MBIIHO OTBAPSHE M
3aTBOpSHe Ha BpATaTA TPS6BA [A CE U3MBAHABA
NOCPEnCTBOM APBXKATA.

MocrassHe Ha TaBaTa 3a TPOXM:
[Mnb3HeTe TaBaTa 30 TPOXH non oonHute
Harpesatenu, Taka 4e na npunerHe Bbpxy
OBHOTO HA MpoAyKTa.

M3nonssaHe Ha rpun ckapara:
BuHar n3nonssarre wunkara 3a
ussaxnaHe [10], 30 na nocrasure
rpun ckapara |8 | B npoaykta
“nu na 1 ussanute. B npotmeen
CNy4Yam CbLIEeCTBYBA ONACHOCT
OT HOPAHSBAHE.

Hukora He nocrassaite rpun
ckaparta | 8 | AMPeKTHO BbPXY
HarpesaTtenute. B npotueeH
CNy4Yam CbLIEeCTBYBA ONACHOCT
OT MATEPUANHM LLETH.

Bkapatire rpun ckapara B €[1HO OT TpMuTe
pencu III B OTAENEHMETO 3a roTBEHE HA NpPo-

ayKTa.
30 na MoXeTe [a M3BAOMTE FOPELLATA TPMN
ckapa [8], 3akavete wmnkara 3a ussaxaane
, KOKTO e MoKasaHo Ha ¢urypa 1.




M3non3seaHe Ha TaBara:
BMHOI’M M3I'IOJ'I3BGIZTe wmnkaTta
34 M3BA>XXKOAHe , 34 04 nocrta-
BHUTE TABATA IE' B I'IpO,ElYKTG nnm
na g9 m3saguTte. B I'IpOTl/IBeH CJ'Iy-
LIGIZ C'bLLl,eCTBYBG OMNACHOCT OT
HCIpC!HSIBGHe.

NOBULUEHO BHUMAHME!

OMACHOCT OT MATEPMU-

AJTHU LLIETK!
Hukora He noctaesitte Tasara
[9] nmpekTHO BBLPXY HarpesarTe-
nute. B npotueen cnyuait chlecr-
BYBO OMACHOCT OT MATEPUATTHM
LweTn.
He m3nonssatite Tasara [9]3a
CbXpaHeHue 1 obpaboTka Ha
KWUCEMMHHM, QNKANHU MK COo-
neHu XpaHm!
Mo BB3MOXKHOCT U3non3samTe
BMHAIM XAPTMS 30 NeveHe, 3a Od
nonmspxarte Tasara [9] umcra u
[0 5 Npeanasure o 3aropsna
MO3HMHA OT XPAHMTENHM NPOAY-
ktu. Ako Tasata [9] e HamasaHa
C MQ3HMHQ 3a NeyeHe, e Heob-
XOAMMO OCHOBHO MOYMCTBAHE C
TOMNA BOAA M MeK MMeLl npena-
patl He npackasire Tasara [9] ¢
octpu npubopu.

Bkaparire Tasara @ B €[HA OT TpMTE perncu

B OTOENEHMETO 30 TOTBEHE HA NPOAYKTA.
3a na MoxeTe Ad M3BAOMTE FOPELLATA TABA
El, 3aKayeTe WMNKATA 30 M3BAXKAAHE ,
KOKTO € NoKasaHo Ha ¢urypa 2.

3a [a BKIOUMTE NPORYKTA, NOCTABETE TAMMEPA
8 nonoxetue ,ON” unu Ha HeobxonmmoTo
BpeMe 3a roteeHe (MuHYTH).

®DyHKUMOHANEH NpeBKAIOUBATEN:
Mocpencteom dyHKUMOHANHMS NpeBKtoYBaTEN
MoXeTe [id BKNoUMTE NPOMYKTA U 10 HAOCTPOMTE
TPU PA3NMUHKU DYHKLMK:

Cumeon 3HaueHue

,[opHo 3arpssaHe”, Hanp. 3a
3anuuate

LLonHo 3arpssare”, Hanp. 3a
neyeHe HA CAAKMLLM

,TopHo/nonHo 3arpssane”, Hanp.
30 neveHe HA NULA

OFF

+OFF”: MpoayktsT € m3kntoueH.

TemneparypeH perynarop:
MocpenctBom TemnepatypHus perynarop Mo-
XeTe Aa HACTpoMTe HeobXxoamMMarTa TeMneparypa.

HenpexbcHar paboteH pexxum/Pexkum ¢
Tanmep:
C nomouwra Ha Tamepa E MoXeTe d HacTpouTe
BPEMETO 3d roTBeHe:!
Hacrpoitte tanmepa E‘ Ha HeobxooMMoTO
BpeMme 3a roteeHe. YepBeHATa KOHTPONHA
namna | 5 | ceeta. Cnen mM3TMUYaHe HA HACTPO-
€HOTO BPEMe MPO3BYYABA CMTHAN W MPOAYKTHT
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cnupa aa ce Harpasa. YepseHata KOHTponHa

namna [ 5 | wsracsa.

Ako mckate npoaykTsT oa pabotn 6e3 Bpemeso
orpaHmueHue (HenpekbCHAT paboTeH pexknM),
30BbpTETE TakMepa | 6 | 0bpatHo HA YacoBHM-

kosara crpenka 8 nonoxenne ,ON”. Yepee-

HaTa KoHTponHa namna | 5 | ceetsa. Ako mckate
[a npekpatmte paboTHKS PexuM, 3asbpTeTe
Tanmepa E No NOCOKA HA YACOBHMKOBATA
crpenka B nonoxetue ,OFF”. Yepeenara
KOHTPONHA NAaMna M3racea.

Ykazanume: Moxerte na usnonssare tamn-
mepa E M KOTO KYXHEHCKM 4aCOBHUK 6e3
dyHKuMs 30 3arpsBaHe. 3a LenTa nocrasete
bYHKUMOHANHMS NpeBKntoYBaTEn Ha [oFF).
Cnen ToBa HACTPOTE HEOBXOAMMOTO BpeMe
upes TarMepa E Cera npeeknOYBATENST HA
TaMmepa Iz, ce BbPTM OBPATHO HA YACOBHM-
kosarta ctpenka s nonoxenme ,OFF”. Korato
HOCTPOEHOTO BPEMe M3Teye, NPO3BYYABA CUI-
Han. B ToBa Bpeme nponykTsT He ce HarpsBa.

Hukora He nocraesiTte cbaose
MU XPOAHUTENHU NPOAYKTM OM-
PEKTHO BbPXY ABHOTO HA NPONY-
KTQ, HarpesaTenmre MM TaBaTa
30 Tpoxu [7]. B npotuseH cny-
4aM ChLLECTBYBA OMACHOCT OT
MATEPUAITHU LLETH.

lMocrasete Taeara 3a Tpoxu | 7 | B npoaykra.
Wssanere rpun ckapara [8u tasara [9] or
npoaykrta. Mpu Heobxoammoct nocrasete
BBPXY TAX XAPTUS 30 NEYEHe MM HaOMaXeTe
TaBATA Iz, C MO3HMHA, NOOXOMALLA 30 NeyeHe.
Ykasanume: B zaemcumoct ot sctuerto, dypHara

Tps6Ba na ce 3arpee npeasaputento. Mpuabp-
XKAMTE CE KbM MHCTPYKUMUTE B CbOTBETHATA

peuenta. [peasapurentorto 3arpseaHe e nog-
XOMSLLO 30 MHOTO KPATKO BpEMe 3a neyeHe, 3d
XPYNKABA KOPMUKA M AENMKATHU SCTUS, KOUTO
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M3MCKBAT MOCTOSHHA TEMNEPATYPA, KATO HA-
npumep cybne. Ako He e HeobxoanMmo npeg-
BOPMTENHO 3arpsBAHE, MPOMyCHeTe cTbrka 3.
Ocrasete npoaykra na ce 3arpee 0o Heobxo-
AMMATa TeMNepaTypa:

3aTBopeTe CTbKAEHATa BpPATA.

Hacrporite Heobxoammara temnepatypa no-
CPERCTBOM TEMMNEPATYPHMS perynarop | 2 |.
MocpenctBom byHKLMOHANHKS NPEBKNIOYBA-
Ten nsbepete HeobxoouMara GpyHKUuMS.
Mocpencreom Takimepa HACTpO#Te Bpeme
30 NPEenBAPMTENHO 3ArpsSBAHE OT MUHUMYM 15
MMHYTH. YepBeHaTa KOHTPONHA namna ot
umTa, e npoayKTsT e BkntoveH. Cera npeskntoy-
BATENST HA TAKMMepPA E ce BBPTM 06PATHO HA
yacoBHMKoBaTa crpenka B nonoxetme ,OFF”.
Mpu noctmrae Ha HacTpoeHara Temneparypa
cBETBA 3eneHara KoHTponta namna | 3 | MNo-
CTOBETE XPAHATA 30 IPUMOBAHE MITU MeYeHe
BBLPXY FPMN ckapara unu Tasara @ Ma
BKapasite 8 enHa ot pencure | 1] Yaepere ce,

ye MMA [OCTATBYHO PACTOSHME MEXAY XPa-
HOTA 30 NEYEHE MM TPUNOBAHE CNPAMO BbTPELL-
HWTE CTEHU M HArPEBATENMTE HA NPORYKTA.
3arBOpeTe cTbKNEHATA BPATA.

Mocpencreom Tarimepa IE HacTpotTe Heob-
XOAMMOTO BPEME 3a IPUIOBAHE MMM NedeHe.
MakcrmanHoTo BpeMe 3a rPMUNOBAHE MK ne-
uere e 60 MmHyTH.

YkazaHue: AKo BPEMETO 30 TPMIOBAHE MM
neyeHe Ha XPAHATA e No-Manko ot 10 MuHyTH,
HacTpoiTe TaMMepa Izl mbpBo Ha 20 MUHYTH
U cnen ToBa 06pATHO HO HEOBXOAMMOTO BpeMe
30 [PUIOBAHE UMM MEeYeHe.

MpoayKTsT Ce U3KNIOUBA ABTOMATMYHO Cnieq
HOCTPOEHOTO BpeMe, NPO3BYYABA CHUTHAN U
KOHTPONHMTE NaMnu usracear. Ako
uckate Aa NpeKkbCHeTe NPEeXAEBPEMEHHO NPo-
Leca Ha 3arpsBaHe, 30BbpTETE TEMNEPATYPHMS
perynarop | 2 | Ao orpaHuumten o6patHo Ha
UACOBHMKOBATA CTPENKA, NOCTABETE PYHKLMO-
HaNHMS Npeskntousaren | 4 | Ha U HacTpowTe
TanMepa 8 nonoxenue ,OFF”. Mnu nocro-
BeTE TAMMepa IEI 8 nonoxenne ,ON”, 3a na
usnonssare npoaykta 6e3 BpeMeBo orpaHuye-
HMe; KO MCcKaTe A npekpatire paboTHms




PeXuM, 3aBbpTeTe TaMMepa E B MONOXEHME

~OFF”.

7. Cnen 3arpssaHe m3Bagete rpun ckapara
unu Tasara | 9 | ¢ nomMoLTa HA WKNKaTa 3a
M3BAKACHE .

® MNMouncreaHe u
NOAAPBXKA

OMACHOCT OT TOKOB Y AP!

Npenu BCIKO MOYMCTBAHE M3-
KIHOYBAMTE LW ENCENA OT KOH-
TakTal

Hukora He notansite nponykra

BbB BOAA MMM APYTM TeYHoCTM!

NOBMLLEHO BHUMAHMUE!
ONACHOCT OT MATEPM-
AJNMTHU LLLETUN!
He msnonssarre abpasmsHm
MK ArPEeCUBHU NOYUCTBALLM
cpencTsa. Te Morat aa nospe-
aar I'IOB'prHOCTTG.
He nouucreamte yacture Ha
NPOAYKTA B CbAOMMSNHA Ma-
WKHQ.
He nouucrearrte otneneHmeto

30 TOTBEHE CbC Cnpew 3a GypHH,

TbM KATO OCTATBLLMTE BBLPXY

Harpesarenmrte He MoraT na ce
OTCTPAHAT NOBEYeE.

Hait-nobpe e na nouncrsare npoaykra v npu-
HOANEXHOCTUTE BEOHAra cnef M3cTueaHe. To-
raBA OCTATbUMTE OT XPAHMTENHM NPORYKTH Ce
NPeMaxBaT No-NECHO.

lMounctsaiite npoaykTa ¢ BnaxHa kbpna. Mpu
HeobxommmocT nobasete Mek MueLy npena-
paT BbPXY KbPMaA, HABAGXKHEHA € YMCTA BOAC,
v nouncrete. Cnen Tosa noacywete gobpe.
lMouncTBaliTE OTAENEHMETO 30 FOTBEHE M CTbK-
neHata BpaTa ¢ BRaxHa kupna. Mpu Heobxo-
aumocT nobasete MeK MUeLy NPenapar Bbpxy
K'bpl'lCl, HABNCAXHEHA C YUCTa BOAA, M NOYUC-
tete. Cnen ToBa nopcywete gobpe.
Mouncreaiite wmnkata 3a ussaxaare [10], a-
sara [9], rpun ckapara [8] m Tasara 3a Tpoxu
B TOMIQ BOAA. 30 LENTA M3MOM3BAMTE MEK
muew npenapar. Cren nouncTeaHe Nopcywa-
BAMTE BCMYKM YaCTH pobpe.

CbxpaHeHue

CobxpaHsBaMTe NOYMCTEHMS NPOAYKT U BCUUKM
MPUHAANEXHOCTU HA YMCTO, CYXO MSCTO He3
npax.

Mozxerte na HasueTe 3axpanBawms kaben
OKONO OrPaHUYMTENMTE OT 30AHATA CTPAHA
HO NpoAyKTa.
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® OrcTpaHsiBaHE HA rpewWwkKu

Fpewxa

MpuuuHa

OrcTtpaHsBaHe

MponykTsbT HE
¢yHKUMOHMpPa.

LLleI'ICéJ'I'bT HE € CBbP3dH KbM eneKkTpmn-
yeckara mpexa.

Bkniouete wencena B KOHTAKTA.

Kontakrst e nedekre.

M3nonseaiite Apyr KOHTAKT.

MponykTeT € nedekreH.

O6bpHeTe ce KbM cepBu3a.

YepBeHaTa KOH-
TPONHa namna
CcBETH, HO NpoAyK-
THT HE 3arpsaBa.

QyHKUMOHANHMAT NpeekntoYBaTen e
s nonoxenue ,OFF”.

3asbprete GyHKUMOHAMHUS Npes-
Ha Heobxoammarta

KntousaTen
dyHKUMS.

Bpeme'ro 3a roTBeHe
HQA 9CTUATAa € MHOro
AbJIro.

Creknenarta BpaATa € OTBAPAHA MHOIO
4ecTo, 30 Aa Cce NpoBepqBA CTeneHTa
HQ roTBeHe.

He otBapsiite cTbknenara epara
No-4ecTo OT HeobXOOUMOTO.

HactpoeHa e HenpasunHa Temneparypa.

Mposepete TemneparypHute
HOCTPOMKM.

Mo Bpeme Ha yno-
Tpeba ce orpenst
AVIM 1 MUpM3MA.

Mo Harpesatenure Mma octaTbUmM OT
NOYMCTBAHETO UMM OT XPAHMTENHWU NPO-
AyKTH.

M3Banete xpaHata oT Npoaykra u
ro ocrasete Aa ce pabotm npu or-
BOPEHA CTLKNEHA BPATA, AOKATO
AMMBT M34esHe.

Ako nospenute He Morar aoa 61:]1CIT OTCTPAHEHM NO NOCOYEHMTE NO-TOPe HAYUHM UKU AKO YCTAHOBUTE

ApYyr BMA HEM3NPABHOCT, MOnN4, o6'preTe C€ KbM HALMNA CepBM3.

® UsxevpnsaHe

Onakoskata e M3pG6OTeHO OT €KOJIOTMYHU MaTe-
pnanu, KOMTO MOXe Aa npenaneTe B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 peunknmpaHe.

3a pasnenHoto cbbMpaHe Ha oTnambLMTE
cb6NIoNaBANTE MAPKMPOBKATA HA OMa-
KOBBYHMTE MATEPUANM, Te CA MAPKMPAHM
cbe chkpauwenms (a) u undpw (6) cve cnearoto
sHauyenue: 1-7: nnactmack/20-22: xaptis u
kaptoH / 80-98: koMNo3uTHM MaTepuanm.

N
&y

Y OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHS-

=4

% BAHE HO M3nesnus ot ynotpeba npoaykt
KaTo oTnambK ce MHpopmmupate ot Ba-

Wwara obWMHCKA MK TPAAcKa ynpaga.
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B uHTepec Ha onassareTo Ha okonHata
Cpena He U3XBBPNSNTE M3NE3NKd OT yno-
Tpeba npoaykT 3aeaHo ¢ butosmTe OT-
MAEbLM, O FO MPENadTe 30 NPABMITHO PELMKIMPAHE.
3a cvbupatentuTte NyHKTOBE M TAXHOTO paboTHO
BPEME MoXeTe [a ce MHPOPMMUPATE OT MECTHATA

)74

ynpasa.

® OnpocreHa EC pexnapaums
30 CbOTBETCTBUE

Tosun ApoayKT OTroBAps HA M3UCKBAHMATA HA nencr-
BawuTte eBpOI'Iel‘;iCKM M HOUMOHANHM OMPEKTUBU.

Crotsetcrauero e YOOCTOBEPEHO C AOKYMEHT. Crvor-
BETHMTE AeKNnapaumm 1 NOKYMEHTALUMS Ce CbXPaHS-
BAT NpK npoussoamtens 1 Morar na 6'b£|.OT M3NCKAHN.



MenHata EC Oeknapauwms 3a choteetcrane
MOXe [a 6bae U3TerneHa oT CnenHuUs NMHK:
www.smart-servicecenter.eu

A
C € A A Mapxupoeka 3a crotsetcrame - chpbus

® lapaHums n cepeus

YBaXaeMmu KNMeHTH,

30 TO31 ypen nony4asare 3 roamnHK rapaHLmMs ot
marara Ha nokynkara. B cnyuat Ha HecwotBeTCTBME
HQ NPOAYKTA C forosopa 3a npoaaxba Bue umare
30KOHHO NPABO [A NPEAsBUATE PEKNAaMaLMs npen
NPONABAYA HA NPOAYKTA MPU YCHOBMSTA U B CPO-
KoBeTe, onpenenexu B rmasa Tpeta, pasgen |l w il
W IMABA YeTBLPTA OT 30KOHA 30 NPEeAOCTABIHE HA
UMPPOBO CLABLPXKAHME U LMPPOBK YCNYTU M 30
npoaaxba Ha crokm (3MUCLYMC)*.

Bawwre npasa, npoustMuaLm o nocouenute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALWIATA NO-AOMY
MPENCTABEHA TPTOBCKA FAPAHLMS, HE CO CBBP3AHM
C pPa3XOAM 3a NOTpebUTENnUTE 1 HE3ABMCUMO OT

Hes NPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTTOBAPS 3Q MM

CaTA HA CHOTBETCTBME HA NOTpebuTenckara croka
¢ norosopa 3a npoaax6a cernacto 3MLCLYMNC.

TapaHUMOHHUST CpoK e 3 roAaMHM OT AATATa Ha
nonyuasaxe Ha ctokata. [asete nobpe opuru-
HanHata kacosa 6enexka. Tosm QOKYMEHT e He-
06x0aMM KATo [OKA3ATENCTBO 30 NOKynkara. Ako
B PAMKMTE HQ TPM FOAMHM OT AATATA HA 3aKYyMy-
BOHE HA TO3M MPOAYKT Ce NossM AedekT Ha MaTe-
p1ana MM NpoussoacTeeH AedekT, NPOAYKTHT e
6bae 6e3nn1aTHO PEMOHTUPAH MAK 3ameHeH. [a-
POHLMSTA NPEANONArd B PAMKMTE HA TPUTOAMILHMS
TAPAHLUMOHEH CPOK A4 CE NPEACTABST AEPEKTHUAT
ypen, kacosata 6enexka (kacosmsat 6oH), KakTo 1
BCMYKM APYIM NOKYMEHTH, YCTAHOBABALLM HOANUYM-
eT0 Ha nedeKT 1 NMCMEHO AA ce 06SCHU B KOKBO Ce
cbCTOM NedeKTbT U KOFa € Bb3HMKHAN. Ako AedekTbT

€ MOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue we nonyumre
06pATHO PEMOHTUPAHMS MK HOB NpoaykT. B cny-
yaK Ha 3aMAHa Ha AedEeKTHA CTOKA MLPBOHAYAT-
HWUTE FAPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLIMOHHM YCNOBMUS
ce 3anaseart. B cnyyalt Ha peMoHT Ha nedekTHa
CTOKQ, CPOKBT HO PEMOHTA Ce MPMBABS KbM rAPaH-
LUMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYANHO HAMMYHMUTE M YCTa-
HOBEHM NoBpPean M AedeKTu olle NpM NoKynkaTta
Tps6Ba Na ce cbobLM BEOHATA Clea PA30NaKoBaA-
HeTo. EBeHTyanHuTe peMoHTM cnen M3TMUQHE Ha
FAPAHLUMOHHMA CPOK Ca Cpelly 3annaulaHe.

PeMOHTBT 1Nk 3aMaHATA HA NPOAYKTA HE MOPAXAAT
HOBO rAPAHLMS.

YpensT e npomsBeneH rPMXMBO CNOpen CTPormTe
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M AOBPOCHBECTHO U3MM-
TAH Npeam 0ocTaBska. [apaHUMATa BaXw 3a Aede-
KTM HO MATEPMANA UMk NPOM3BOACTBEHM AEPEKTM.
lapaHumsTa He 06XBALLG KOHCYMATUBMTE, KAKTO M
YOCTMTE HA NPOMYKTA, KOMTO MOOMEXAT HA HOP-
MQITHO M3HOCBAHE, MOPANM KOETO MoraT na 6baar
PA3IMEXAaHN KATo P30 M3HOCBALLM CE YacTH
(HanpumMep duATPM UnK NprcTaekm) unu nospe-
OMTe HO YYNAKBM YaCTH (HaNpHUMep NpekbCBaUM,
6aTepum MK TAKMBA NPOU3BENEHM OT CTBKMO).
lapaHuMsTa 0TNAAQ, AKO ypensT € NoBpeaeH no-
PAOM HENPABMIHO M3MON3BAHE UMK B PE3YNTAT HA
HEOCBILECTBIBAHE HA TEXHMYECKA NopapbxXka. 3a
MPABMIHATA YnoTpe6a Ha NpoayKTa TPS6BA TOUHO
A Ce CNa3BaT BCUUKM yKA3QHMS B YMBTBAHETO 30
ekcrnoartaums. [1peaHasHaveHme 1 0eicTams, KOUTo
He ce NPenopbUBAT OT YMLTBAHETO 30 EKCMAOATALMS
WK 30 KOMTO TO NPERyNPeXnaBa, TPI6BA 3aabIXM-
TenHo aa ce mbarsar. MpoaykTsT e npeaHasHaveH
COMO 30 YOCTHO, O He 30 NPOpECHMOHANHA yNo-
1peba. MNpu 3noynotpeba 1 HenpasmaHo Tpetu-
paHe, ynotpe6a HQ cMNa U NPM MHTEPBEHLMM,
KOMTO HE CO M3BBPLLEHM OT KIOHA HA HALIMS OTO-
PU3MPAH CepBM3, TAPAHUMATA OTNAAA.
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Ypenute, npeaMeT HQ U3BLHIAPAHLMOHO 0BCnyX-
BAHE, M3NPATEHM C HENNATEHM TPAHCNOPTHU Pas3-
XOLM - C HONOXEH NNATEX, KATO eKCrpeceH 1nu
3a na ce rapantMpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms  mpyr cneumaneH Tosap - He ce npuemar.
Cnyyart, cneneaiiTe cnenHUTe yKasaHus:
Hue we u3BbpLMM 6€3NNaTHO M3XBBPASHETO Ha
- 30 BCMUKM 30NMTBAHMS NOLrOTBETE KOCOBATA  m3npaTeHumTe ot Bac nedextHu ypenou.
6enexKa U MaeHTUUKALMOHHMS HoMep
(IAN 500468_2504) kato pokasarencrso
30 nokynkara.
- Bsemete aptikynHus Homep ot dabpuunara

Tabenka. Bvarapus

- [pw BB3HMKBAHE HA GYHKUMOHAMHM UMK Ten.: 00800 333 00 888
apym nedekTn MbpPBO Ce CBbpXKeTe Mo Tene- E-merin:  smartwares-service-bg@sertronics.de
bOHA 1K Upes UMeNN C AONYNOCoUEHMs IAN 500468_2504

CcepsuseH otnen. Cnen TOBQ LWe nony4yute
OOonNbAHUTENHA MHCpOpMCILLMSI 30 YypeXxanaHeto
Ha Bawara peknamaums.

. Cl'le]:lI CbrnAacyBaHe C HAWKMA CepBM3 MOXeETe

Aa u3npatmte nepekTHUs NPOMYKT Ha NOCo- Mons, o6bpHeTe BHUMAHWE, Ye CNEBALLMST anpec
ueHus Bu anpec Ha cepeumsa GesnnatHo 3a He e aapec Ha cepemsa. [TbpBo ce cabpKeTe ¢
Bac, karo npunoxure kacosara benexka rOpenocoYeHMs CePBM3EH LIEHTbP.

(kacoswus 60H) 1 NocoumnTe NMCMEHO B KAKBO
ce cbeToM NedEKTbT U KOTA € Bb3HMKHAM. 3a TPAUCTAP IOPDBIN B.B.

aa ce mn3berHat npobnemm ¢ NPUEMAHETO K tOnec Bepheser 87

AOMBIHUTENHU PA3XOOM, 3AABIKMUTENHO M3- 5015 BX Tunbypr

non3eaKre camo agpeca, komto Bu e noco- XONAHONA

ueH. OcurypeTe U3NPALLAHETO AA He € KaTO

eKCnpeceH TOBAP MMM KATO APYT CreumaneH *Kato dumsmuecko nuue - notpebuten, Hesasm-
Toeap. Msnparete ypena 3aeaHo ¢ Bcuukm CMMO OT HOCTOSILATA TPrOBCKA rapaHums, Bue
NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPK NOKYMKATA, Ce Mon3BaTe OT NPABATA HA 30KOHOBATA FAPAH-
1 ocHrypeTe HOCTATBYHO CUTYPHA TPAHCTIOPTHA LM, NPefoCcTaBeHa oT 30KOHA 3a NPEAOCTABIHE
OMAKOBKA. HO UMGPOBO CHABPXKAHME M LMPPOBM YCIyTH U

3a npoaax6ata Ha croku/3MLCLYTNC/.
Mo-cneumanto Bue umare npaso npwm HecvoTseT-
CTBMe Ha cToKATA Aa 6bAe U3BbPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, oceer ako Tosa e
HEBB3MOXKHO MU € CBBP3AHO C HEMPONOPLMO-
HOMHO rofeMM Pa3Xoau 3a Npoaasava. Bue umare

PeMOHTH M3BBH rapaHLIMSTG MOXeETE A BB3NOXMTE MPABO HA MPOMOPLUMOHANHO HOMASBAHE HA Lie-
HO K/IOHO HO HOLWMS CEPBM3 CPelly 3annaaHe. HOTG MNK HO PA3BANSHE HA IOFOBOPA MPM HAMMUME
To#t ¢ ynosoncreue e Bu Hanpasu npensapumtenHa Ha ycnoswusta Ha un. 33, an. 3 or 3MLCLYTMC.
kankynaums. Moxem na obpabotsame camo ypenw, Ycnosuata M cpokoBeTe Ha 30KOHOBATA FAPAH-
KOMTO €O [OCTATBYHO ONAKOBAHM M U3MPATEHM C LUMS CO PETNAMEHTMPAHM B IMABA TPETA, pasnen
NNATEHU TPAHCMOPTHWU PA3XOLM. Il v lll v B rasa vetsbpTa Ha 3MLICLYMC

BHumaHme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HQ HALUKMS CEePBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHMeE 3a fe-
dexra.
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Sertronics GmbH

Ostring 60

D-66780 Saarlouis-Fraulautern
XONnAHOMA

00800 333 00 888*
smartwares-service-bg@sertronics.de
*BesnnareH Homep

[IAN 500468_2504 |

Mons, npu BCUUKM 3QNUTBAHMA APBXTE HA Pa3No-
noxeHue Kacosms GOH 1 HOMEPA HA APTUKYNa
(IAN 500468_2504) kato nokasatencrso 3a no-
KynKara.

® Peuenmn

Tosu paznen cbObpPXKA HIKOM MPUMEPU 30 NPMTOT-
BSHE HQ SCTUS; KOMTO ca npenopbumMrentu. Bpe-
METO 30 NPMUroTBIHE MOXe Aa Bapupa. Peuenture
ca 6e3 rapaHums. [aHHMTe 30 BCUUKM CHCTABKM M
30 NPUIOTBIHETO CA OPUEHTUPOBBYHM CTOMHOCTM.
Honbnnete Tesn peuent ¢ Bawwms nuuen onur.
Ykazanue: Crbnionasaiite yKasaHusTa 3a npum-
rOTBSHE BbPXY OMAKOBKATA HA XPAHMUTENHUTE NPO-
oyKTH.

MybduHmn

Cbcraskm 3a 4 aywm:
60g 3axap

1509 6pawto

V2 u.n. 6aknyneep

Y2 u.n. cona 6ukapboxar
wmnKka con

1 ariue (M)

125 ml npscro mnsko

60 ml cnvHyornenoso onmo
1 4.n. BAHMNOB eKkcTpakT

MpuroTeaHe:

1. 3arpeimre npensaputento $pypHara.

2. TMbpeo cnoxerte 3axapta, 6paitoro, 6aknyn-
BEpa, conara 6ukapBoHAT 1 conTa B Kyna u
pa36bPKANTE TE3M CHCTABKM C MBXMLA.

3. Cnen toBa nobaserte 51LATA, MPSCHOTO MASKO,
CNMbHYOMMenoBOTO ONMO M BAHMNOBKA EKCTPAKT
u pasbuitte Te3n cbeTaekM ¢ GbpKanka ok. 2
MMHYTH 0O MMAAKO TECTO.

4. Pasnpenenerte TeCTOTO PABHOMEPHO BbB HOPMM
30 MbOUHM.

5. [euete MbduHmTe Ha ok. 200°C, ropHo 1
[OMHO 3arpsBaHe, ok. 25 MUHYTM HA HaM-OO-
nHaTa penca.

Xasaickm Tocr

Cucraekwm 3a 4 Tocra:

4 $unmm xns6 3a Toct

1-2 cyneHun nbxuum pemynana (coc taptap)
120g BapeHa wyHka

V2 KyTMs aHaHac

4 NnouKkM KALWKABAN 30 3aMUYaHE

Kspu

MpuroTteaHe:

1. 3aneuete dunmmte xn96 neko B Toctepa.

2. Cnen 10Ba MM HOMAXETE TLHKO C peMynana
(coc taprap) 1 nokpwitte ¢ BapeHara wyHka.

3. TMocrasete no enHa wanba aHAHAC BbPXY
BCAKA HamasaHa ¢unums. MNoanpasete ¢ kbpu.

4. Cnen toBa nocrasete Mo eaHd MNOYKA KALWKA-
BAN BbPXY GHAHACA.

5. Tonpenete xaBaickure TOCTOBE BbPXY U
ckapara | 8 | 1 nevete BbB GpypHATA HA rop-
Hata penca Ha ok. 200°C, ropHo 3arpssaHe,
oK. 8 MuHyTH.

MeueHe Ha ABLN6OKO 3AMPAIEHA MUHMN

nuua

MpuroTteaHe:

1. Mocragete rpun ckapara | 8 | Ha ropHara penca
BBB PypHaTA.

2. TMocrasete ABNGOKO 30MPA3EHATA MMHK MMLA
6e3 onakoska Bspxy rpun ckapara [ 8],

3. Tlleuete MMHM NMLATA, TOPHO W AONHO 3Arps-
BaHe, ok. 20 MuHyTU.

4. Mons, cvbnionasaitte yKasaHMSTA BbPXy Ona-
KOBKOTA OTHOCHO TeMNepaTypard.
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Winpuu 6uckeutn
CbcraBku:

125 g macno

125 g 3axap

1 naketye BaHMNOBA 30XAP

1 wunka con

1 sviue

1 6entbk

2509 6pawHo (t1n 405)

1 yaeHa mbxuuka Baknynsep
HOACTBPIAHA KOPA OT MONOBMH NMMOH

MpuroTesaHe:

1. Pa3buiite MacnoTo Ha KpeMm.

2. [Jobaserte 30xapTa, BAHMNOBATA 30XAP, TMMO-
HOBATA KOPA W siLaTa.

3. Cwmecete 6pawHorto, baknyneepa u conta u
pasbbpkariTe TECTOTO C WNATYNA.

4. Ocraserte tectoto aa nounsa ok. 10 MUHYTH.

5. Odopmere Tectoro no Baw msbop, Hanp. ¢
MOMOLYTA HA MPMUCTABKA HO MECOMENAUKA,
POPMMUKM 30 CNALKM MK WNPUL.

6. Tocrasete wnpuy 6ucksuTMTE BBPXY TABATA
Izl, NOKPUTA C XAPTUS 30 MEYeHe.

7. Teuvete wnpmy BUCKBUTMTE 0O 3NATMCTO B
npensapurento sarpsta ¢pypHa Ha ok. 180°C,
TOpPHO M ponHo 3arpssaxe, ok. 10-15 muHytH
HQ ropHaTta penca.

Ykaszanme: Konmyecrsoto Tecto e [OCTATbYHO 30
HSKOMKO TABM @

Xne6uera

Cucraekm:

3009 6patwHo (mam meaHosbpHecTo 6patHo)
2 MbAHM YaEHM MHXMUKM Baknynsep

200 g neHeHo ceme

1 arue

500 g uzsapa

1 yaeHa MbxUYKa con

KMMMOH, NyK, GEKOH 1 Ap. cnopen BKyca
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MpuroTesaHe:

1. Cwmecerte crcraekute nobpe, 3amecere TeCToTo
n odpopmete manku xnebueta.

2. Mocrasete xnebuetara svpxy Tasara [9] no-
KPMTQ C XAPTMS 30 NeYeHe.

3. TMeuere Ha ok. 200°C, ropHo 3arpssatxe,
okono 30 MuWHYTH Ha ropHaTa penca.

Ykasanue: KonmyecrsoTo 1ecTo € NocTaThyHo 3a
HSIKOMKO TOBM @

Mepenr
CbcraBku:
1 6entsk
con

45 g 3axap

MpuroTeane:

1. TMocrasete oxnaneHus Gentbk B Kyna 6e3 mas-
HWHA. He ro cMecBakiTe ¢ XbATHK, B NPOTHUBEH
Cnyyait He ce MONyYaBA TBBPAA MSHA.

2. Pasburire Gentbka HA HKUCKA CTeMeH, 3a AA He
ce 0b6pasyBaAT TBLPAE TONIEMM MEXYPH B MAHATA.

3. Tomnpasete ¢ Manka wmnka con.

4. [o6aserte nocteneHHO NONOBMHATA 30XAP,
KOraTO MSHATA 3AMOYHe Oa Ce CTAra.

5. Cnen toBa pasbuiite Ha HaM-BMCOKATA CTeneH
[0 TBLPAA MSHA.

6. [Hobasete octaHanara saxap. Toea npuaasa
Heo6XOAMMATA TBBPAOCT HO MEPEHTA.

7. Tlocraeete MepeHra B WMNPUL C FONSM HOKPAW-
HMK 3BE30A M HA MANKO PO3CTOSHME WNPMLO-
BAMTE PO3MUKM, €3UUETA UMK APYTH HOPMM
sbpxy Tasara [ 9], nokpuTa ¢ xapus 3a nevee.

8. 3arpeitre pypHATA NPEABAPUTENHO, TOPHO M
nonHo 3arpssaxe, Ha ok. 120°C.

9. Tleyete MepeHra Ha rOPHATA PENCA HA OK.
120°C, ropHo 1 nonHo 3arpsBaHe, oK. 2 Yaca.

MacneHn kpyToHmn
Cucrasku:

2 punmum xnsb 3a Toct
1 c.n. Macno



MpuroTesaHe:

1. Hapexerte dpunuure xngb 3a TocT HA MANKK
kybuera.

2. Pasronere macnoto Ha cnab orbH B CbA U FO
cMecere ¢ Kybuetara.

3. 3acrenere Tasara Izl C XApTHs 30 NeYeHe 1
pasnpenenete OTrope PABHOMEPHO KyBuetara.

4. Tleyvete kybyetara Ha ok. 170°C, ropHo 3a-
rpssaHe, Ha ropHata penca. Cnen ok. 7-10
MUHYTH 0BbpHeTe kybuetata u nedete ole
7-10 MuHyTH o 3natmcro.

Ykasanme: Moxerte na nsnonssare cuiyo 1 6un-
KOBO MM YECHOBO MACNO BMECTO OBMKHOBEHO
macro. Torasa BpeMeTo 3a neyeHe ce HOMAnSBa ¢
oK. 5 MMHYTU.

Baretu ¢ kama

Cucraskm:

2 6aretu

2509 kanma (cmec 50 %/50 %)
2 pomara

1 rnasa nyk (Hapssax Ha ky6ueral)
2 c.n. pomareHo ntope

40 g HacTbpraH napmesaH

4 nnouku Kawkaean

Con 1 yepeH nunep

MpuroTteane:

1. Paspexerte 6aretnte u rm msgsnbarire.

2. CMmecerte KaiMaTa, AOMATEHOTO MOPE, NyKA,
NAPME3AHA, MANKO CONM M MANKO YepeH numep.

3. Odopmere or kamnmata 4 eQHAKBK MO rone-
MMHQ KIOPTETA, MO BBIMOXXHOCT MAOCKM, U T
nocraeete BbPXY MOMOBMHKMTE HareTa.

4. HapeeTe n0MaTa Ha KPBIYETd M pasnpene-
nete Bbpxy 6areture.

4

Pasnpenenerte kawkasana sbpxy 6areture.

6. TMocraserte 6aremte Bbpxy Tasata[9]u m ne-
yete Ha ok. 225°C B npeneapuTenHo 3arpsta
¢ypHa, ropHO 1 BomnHo 3arpssaxe, ok. 20 mu-
HYTW HQ ONHATA penca.

YkazaHue: Moxere CblLO TAKA A OBKyCUTE
KaMMara ¢ 6OCHMEK, YUK MK OPYTM NOANPABKM.

Kapduon (cydpne)

CucraBkm:

Y2 maea kapéuon (ok. 250g)

3 peseHueta nMMoH

1 c.n. macno

1 mbaHa u.n. 6pawHo

1 c.n. nMMoHoB cok

1 c.n. 6agemosm nrocnu

2 c.n. KAWKABAN 30 rPATMHUpaHe (HacTbpraH)
con, YepeH nunep, MHAMMCKO opexye

MpuroTeane:

1. Paspenerte kapbrona Ha pO3MUKM 1 1 M3MUIATE.

2. bnaHwuparite kapgrona ¢ pe3eHYeTaTa MMMoH
BB BPALA noaconeHa sona 8- 10 muHyTH,
TaKa Ye na ocraxe T8bPA. [1pu otuexnanerto
sanazete ok. 150ml Bona ot Bapeneto.

3. B cwn pastonete macnoto 1 sambpskete 6pau-
HOTO, KATO PA3BBPKBATE HEMPEKBLCHATO OK. |
MUHYyTQ.

4. [obasete BOAATa OT BAPEHETO HA KapdHOnNa,
KaTo pasbbPKBATE HEMPEKBLCHATO, M OCTABETE
00 BPM OK. 2 MMHYTM. AKO 30MpBXKATA CTAHE
NPEKANeHo rLCTa, AoNenTe NOCTENEHHO ollle
ManKo BOLA, AOKATO Ce MNOMyuM KpeMoobpasHa
koHcucTeHums. MNopnpasete ¢ NMMOHOB COK,
O, YepeH MUMEP M UHAMICKO Opexue.

5. Pasnpenenete kapduona Bbs popma 3a ne-
yere (amMametsp ok. 14cm) v ro saneitte pae-
HOMEPHO CbC cocal.

6. Ortrope nopscerte ¢ Kawkasana 1 6anemo-
BMTE NOCMIM.

7. Tocrasete hopmara 3a neuene 8 Tasara [9 ]

8. [leuerte cydneto Ha ok. 200°C s npensapu-
TErHO 3arpsTa GypHA, TOPHO M [OMHO 3arps-
BaHe, ok. 20 MMHYTM Ha aonHaTa penca.

H>xo6uerta or 6yTeprecro ¢ Nb/IHEX OT
cbomra

Cucraekm:

1 naket 6yteprecro Ha auctm (ok. 8 6pos)

1 nakert cbomra, nywera, Ha waibm (ok. 200 g)
1 numon

1 masa nyk

1 naker csexo cupere (200g)

npeceH konbsp

COn 1 YepeH nunep

1 >xBnTBK
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MpuroTesaHe:

1. Paspenete nucture Byteprecto u i ocrasete
[ Ce Pa3MPA3ST, KO € HEOBXOAMMO.

2. CMeceTe CBEXOTO CUPEHE CbC COM, YEPEH
nMUNep M COKA OT €AMH IMMOH.

3. Hapexerte nyka Ha manku kybuera.

4. [obaseTe NoONoBUHATA OT CLOMIATA M NYKA

KbM CMECTQ OT CBEXOTO CUPEHE M NacupaiTe

BCMUKO [0 rpybo niope ¢ phueH nacarop.

Hapexerte octaHanata cboMra Ha GuHM MBULM.

6. [obasete cboOMrata 1 KOMbPA KbM CMECTA M
pasbbpKaiite BCUUKO.

7. Toctasete no enHa cyneHa mbXMLA OT CMECTa
BbPXY BCEKM IUCT BYTEPTECTO U 1O CrbHETE.

8. Hamaxerte nonyuenute pxobuera ¢ XbaTbK.

9. TMoapenete axobuetara ot byTeprecto BLPXY
rasara [9] Ocrasere nocramsuro pascrosHme
Mexay otnenHute mxobuera, Thi Kato Gytep-

o

TECTOTO Ce HAOMra.

10. Meuverte mxobuetara ot yteprecto Ha AOAHATA
penca Ha ok. 220°C, ropHo 1 AONHO 3arpsBaHe,
ok. 25-30 MuHytH. Byteprecroto tpa6ea na
npuaobue nek 3natmct sarap.

YkasaHue: NocoyeHoto KonnyecTso e gocra-
TBLYHO 30 HAKOMKO TABM @
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AiaBdote Tig odnyieg

Volt

EvaMaooopevo pelipa/Evalhacodpevn
Tdon

Hertz

Watt

Yrobeileig acddAeiag
Obnyieg xeipiopou

Tnpeite Tig MpoaidomoinTikég umodeieig
ka1 Tig umodeieig aopaheiag!

Kivéuvog Bdvarog kar kivduvog
atuxnpaTog yia vima kai maidid!

Mpogidomoinon! Kivuvog
nAektpomAnéiag!

KATAAAHAO TIA TPOOIMA!
O1 1616118 yebong kai oopng Sev
ernpeaovral apvTika amd autd To
TPOIOV.

Suvduaopdg ykpi\/avrioTacewy
(Néve avriotaon)

Zuvduaoudg ykpi\/avrioTacewy
(Kérw avrioraon)

ZepPikn oppayidag cuppopdwong

RECYCLED

Tocy

do from
i

N

Xpovobiakdrmng 60 Aerrrov kai
emmAtov SuvatdTnta ouvexolg
Aerroupyiag

AbiaP&Bpnm pbpion Beppokpaciag
amo 70-230°C

Xopog ynoipatog 14 |

Karavahwon ioxtog

Kupatoeidég xaptovi

Miotommoinpévo kara GS

2uokeuacia amd avakukA@péva UNIKG

Armoppinrere T ouokeuacia kai To
TIPOIOV pe TPOTTO GINIKO TTPOG TO
mepifaiov!

H onfpavon CE urroénAaver ) oup-
pOpdwOoN pe TIG OXETIKEG 0dnyieg NG
EE mou 1oxUouv yia autd To poiody.

Suvbuaopdg ykpi\/avioTacewy
(Néve/Kérw avriotaon)

Mpoooxn! Kivéuvog
eykaupatey amd Oeppiq
emoaveieg!



®Doupvaxi

® Eicaywyn

/O 296 ouyxaipoupe yia my ayopd Tou véiou
"@ oag mpoidvrog. EmAéare éva mpoidv
A\ 4 v 1108 : o
uynhov mpodiaypadwv. O odnyieg xpr
ong eivar pépog autol Tou poiovTog. Mepigxouv
ONHavTIkéG TANPOPOpPIEG OXETIKA pe TNV acdaleia,
TO XeEIPIOHO Kai Ty amoppiyn. Mpiv ) xprAon Tou
mpoidvrog e€oikeiwbeire pe ONeg TIG 0nyieg Xprong
kal aodpaleiag. XproIHOTIOIEITE TO TTIPOIOV POVO HE TOV
TPOTTO TToU TIEPIypAdETal Kal yia TOV Topéa edap-
poyng Tou avadiperal. Xe mepimmwon perafifaong
TOU TTPOIdVTOG Ot TpiToug Mapadwote padi kar Oa
Ta ¢yypada.

To mpoidy mpoopileral povo yia yroipo, {éotapa kal
YNoIpo oTO YKPIA YAUKQVY Kal Gayntev Kal Tpoopi-
Lerar povo yia 181wtk xpron. Omoiadfmore xpnon
Siadoperikn amd auth TTou TEpIypadeTal Tapamave
| TpoTToToinoN Tou TMPoibvTog Sev emTpémeTal Kal
Ba obnynoe oe mpoowmikolg Tpaupatiopolg Kai
{npi& oto mipoiodv. Na {npiég mou mpokUTouy amd
pn appdlouca xprion o karackeuaotrg Sev ava-
AapPaver kapia eubivn. To mpoidy Sev mpoopile-
Tl YIQ ETAYYEAPATIKE XPHON.

Payeg

PuBpiohg Beppokpaciag

Mpdoivn Auyvia ehéyxou

Aiakomng Aeiroupyiag

Kokkivn Auyvia eNéyxou
Xpovodiakémmg (Timer)

Aapapiva yia yixouha (tomoBetnuévn)
2xdpa ynoiparog

Pnxo rayi

AaPida adaipeong

HRENEENENE

ApiBpdg timou: PD-9007

Tdon Siktbou: 220-240V~, 50/60Hz

Karavalwon ioxtog: 1300W

Xopog ynoipatog:  Tep. 14|

Alaotdozig: mep. 40,5 x 27,0 x 34,0cm
(MxYxB)

1 piIkpOG dolpvog

1 Aapapiva yia yixouha
1 oxdpa ynoiparog

1 pnxo Tayi

1 AaPida adaipeong

1 eyxeipidio pe 0dnyieg xprong

Yrrod:sieig
acdalsiag

A

MPIN ANO THN MPQTH XPHZH
TOY NPOIONTOZ E=OIKEIQ-
OEITE ME OAEZ TIZ OAHTIEX
XPHZHZ KAl ASOAAEIAZ! SE
MEPINTQZH METABIBAZHZ
TOY MPOIONTOZX ZE TPITOYZ,
MAPAAQSTE EMIZHE OAA TA
EFTPAQA!

A | IPOEIAOMOIHEH!

KINAYNOX OANATOY
KAI KINAYNOZX ATYXH-
MATOZX A NHIMIA KAI
MAIAIA! Mnv adnvere more
maidI1d pe Ta UNIKG OUOKEUQaoiag
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xwpig emiPAeyn. Yoiorarar kiv-
Sduvog aodpuéiag amd Ta uNIKG
ouokeuaoiag. Ta maidid utoT-
HoUv ouyva Toug kivoUvoug,.
Kparare mévrore ta maidid pao-
KPIG aTro TO TIPOIOV.

To mpoidy autd Sev cival mar-
xvid1, Sev mpémer va Ppebei ota
xépia maidiov. Ta maidid dev ei-
vai ot B¢on va avayvwpicouv
TOUG KIVOUVOUG TTOoU ouvemdye-
Tal n XPNHon Tou TTPOoIoVTOoG.

Ta maidid dev emmpémeral va
mai{ouv pe To TPOIdY.

Autn n ouokeun propei va Xpn-
oiporoinBei amd maidid dve Tev
8 erwv kabwg kar amd aropa pe
pelwpéveg duoikég, aioBnmpiakig
| TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1) PE €N
Newyn epmeipiag 1/kar yvoong,
orav emPAémovTal 1) éxouv evn-
HepwBei oxeTika pe TNV acdaln
XPNON TNG CUCKEUNG Kal EXOUV
katahaPel Toug kivéUvoug mou
TTPOKUTITOUV ATTO AUTNV.
KaBapiopodg kar cuvtipnon
XPNOTN amayopeUETal VA €KTE-
MoUvrtar and maidid, ektdg av
gival yeyalutepa TV 8 TV Kal
emPAémovral.

Naidid pikpoTepa twv 8 erwv
TIPETTEI VA KPATOUVTAI PHAKPIA
aTIo TNV CUOCKEUN KAl armo To
TpododoTikd Kakwdio.

154 GR/CY

Amoouvdiete mavroTe TO TTPOIdV
ané 1o SikTuo pelparog, dtav
Sev 1o emPBAémere 1) katd Tov
kaBapiopod.

Mnv adrvere To TTPOIOV 1) TO UNIKO
ouoKeuaaoiag XwpIg emThHENON.
O1 mhaoTikég pepPpaves/ocakou-
\eg, eéaptipara moluoTupeviou
KATT. prropei va amofouv emikiv-
Suvo maiyvidl ota xépia Tev mar-
Siwv.

A Amnoduyere Tov

kivéuvo Oavarou
amdé nAekrpomAndia

Mpiv amd kabe olvdeon pe 1o
SikTuo pelpaToq ENEyXETE TO TIPO-
iov yia Tuxov BraBeg. Mn xpn-
OIHOTIOINCETE TTOTE TO TTPOIOV

o€ TIEPITITWON TTOU SIATTIOTWOETE
ormtoieodnmote {npiEg.

TpaPrére apéowg To dig amd Ty
npifa eav diamoTwoETe AoUVA-
Biotoug BopUPoug 1 oopig R
Ot TIEPITITWON AVayvwPIoIUNG
Sduoheroupyiag.

Kard ) Sidpkeia g Aerroupyiag
$povriote To KaAwdio dikTuou va
HNV €ival uypo 1 vetro.

Moté pnv Bubilere To mpoidy ot
vePO 1) og AN\a uypa.



[NpooTaréyre TOo MPOIOV ATO
uypaoia, oTayoveg Kal TITOIAK-
opara vepou.

Mnv tomroBereite avrikeipeva ye-
para pe uypad, m.x. Pala, emévo
OTO TIPOIOV.

Av katédnée uypd oTo Tpoidy,
TpaPnére apéowg 1o dig amd my
npila. Mpiv v &k véiou Bion ot
AeIroupyia TINyaivere To TTPOIOV
yla €\eyxo.

MpooTarelere To kKaAwdio pelpa-
TOG QTTO KODTEPEG AKMEG, PNXO-
vikéG karamovioeig kal Deppig
EMPAVEIEG.

Katé m ouvdeon i} Tnv amoouyv-
Seon amod 1o SIKTUO NAEKTPIKOU
pevparog ayyilere povo 1o po-
VOUEVO Tunua tou ig!
Xpnoigoroigite To MPoidv armo-
KAEIOTIKG Kal HOVO OF OTEYVOUG
XWpoug, kai TToTé ot utraibpioug
X©0poug 1 ot uypd mepIBailov.
Merd ) xpnon kai mpiv amod kabe
kaBapiopd amocuvdiere mavrote
T0 TTPOi6Y atmd 1o SikTuo pelipa-
10G. To TPOidV amoppoda pia
eAAYIOTN 10XV, aKOpa Ki oTav &i-
VAl HEV ATIEVEPYOTTOINHEVO, AAAG
e€akolouBsi va eivar ouvdedepévo
pe TNV Tapoxn peuparog. MNa va

QTTEVEPYOTIOINOETE TIANPWG TO TTPO-

iov, TpaPnéte To dig amé my mpida.

Mnv avoiyere mote kaveva amd
Ta NAEKTPIKG péca AeIToupyiag
KQI PNV gloayayere ommoladnoTe
avrikeipeva og autd. O emepBé-
otiG autou Tou €idoug eyKUHOVOUY
Bavdaoipo kivbuvo amd nhekrpo-
mnéia.

Eav o tpododortikd karwdio
autoU Tou TpoidvTog Taber In-
ma, mpémel va avrikaraotabei
aTTO TOV KATAOKEUADTH), TNV UTTN-
peoia e&umnpétong mehatoyv Tou
A avriotoixa e&aidikeupévo dropo,
wote va amodeuxBoulv kivéuvor.
Mpiv ) xpHon PePaiwbeite mog
n Taorn Tou SiIkTUOU 0ag tival idia
HE TNV QTIaPaIiTNTN TACN A€ITOUp-
yiag Tou mpoidvrog (220-240V~,
50/60Hz).

A Amnogsuysre TOV

kivéuvo nupkayiég
Kdal TPAUHATICHOU

Mnv kaAumTere To MPOIOV pe
QVTIKEIPEVA, EVOOW TO XPNOIHO-
roteite. H umrepPolikry avamruén
BeppoTNTag evdiyeral va mpoka-
A\éoel TTupKayia.

Mnv adrvere xwpig emiBAeyn

TO TIPOIbY Katd T d1dpkela TG
Aerroupyiag tou. H umrepBoNikn
avantuén Beppdtnrag evdixeral
Va TIPOKAAETEI TTUPKAYIA.
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[Noté pnv oteyvwvere upaopara
| QVTIKEIJEVA ETTAVW, HECA OTO
TTPOIOV ) TAVW ATTIO AUTO.
Juvdiete TO TTPOIOV pOVO OF €U-
koha mpoofaoiun mpila, worte
Va PTTOPEITE VO amTOoUVOEoETE
ypryopa o mpoidv amo o Oi-
KTUO PEUPATOG OF TTEPITITWOT)
BAapng.
@povriote woTe va givar mavrote
e\eUBepa Ta avoiypara agpiopol
Tou mpoiovrog. Kivéuvog umep-
B¢ppavong!
Arovere To kalwdio pelpaTog
TTAVTOTE YE TETOIO TPOTTO, WOTE VA
HNV HTTOPEI KavEvag va To TraTn-
O€l 1] VO OKOVTAYEl TTAVW TOU.
Mnv ayyilete oté v
& YUGAIVN TTOPTA 1) TO TIEPI-
BAnpa katd ™ xpron, emeidn
kaive ToNU. [a va avoiéere Tnv
YUGQAIVI) TTOPTQ, XPNOIYOTTIOINOTE
mMAcTPA 1 TAPOHOIO, WOTE Va
amoduyere eykauparal
Mnv ayyiere moté Tig avriotdoeig
i To mapaBupo mapakoroldn-
ong Kara Tn Aeimoupyia ) mpiv
KPUQOoel To TTpoidv. Mnv ayyi-
{ete TTOTE TOV XWPO Ynoipatog
katd T Sidpkeia Aerroupyiag.
[Nepipévete, pEXpI va KPUWOEI TO
TTPOIOV. 2& SIadOPETIKR TTEPITITWON
IOWG UTTOOTEITE EyKAUpATA.
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Mera ) xpron adnvere To mpo-
iOV TTPWTa va KPUWOEI, TTPOTOU
TO pETAdEPETE.

Xpnoigorolgite mavra yavria
doupvou N maoTpeg, oTav
xelpileote o KaUTO TPOIdY!
Mnv xpnoipotoieite To TTPOIOV e
eéwtepikd xpovodiakomnm f Ee
XWPIOTO oUCTNPA TAEXEIPIOHOU.

A Kivéuvog ulikwv

{nuwv

Aiaocdaliore O11 TO TTPOIOY, TO
kahodio Siktlou f 1o dig Sev
EpPXOVTal O¢ eTTAdI PE KAUTEG
TINYEG, OTIWG ECTIEG 1] AVOIXTEG
PAOyeG.

XpnolpoTtolgite To TTPOIOV ato-
KAEIOTIKG pE TA TTAPEXOPEVA QU-
Bevrika e&aptipara.

Mnv toakilete ) ouvONiBere To
1p0d0doTIKO KarwdIo.

Bydadere To Tpododotikd karwdio
ané my mipila, pafovrag né-
vroTe TO dIG Kal OxI To Kahwdio.
BeBaiwBeite o1 katd ™ Aemoupyia
Sev uTtapyouy eUKaAUOTa UNIKG
o€ QUECT YEITVIOON HE TO TTPOIOV
(rr.x. merotreg koulivag, maoTpeg
KATT.).

Mnv xpnoiporoigite To pnxo TaWYI
yia amoBnkeuon kai Tapaockeun



6&Ivwv, aAKaNIKQV 1 aApupOv
Tpodipwy kar payntwv!
Aev amairouvral evépyeieg amd
TNV TTAEUPA TV XPNOTWY, YId Va
pubpioTei To mpoioy ota 50 f
60Hz. To mpoiov pubpileral
autopatwg ora 50 n ta 60 Hz.
. KATAAAHAOTIA
Qﬁ TPODIMA! O 1&i1omreg
yeuong kar oopng Sev emnped-
{ovral apvnTikd amd auto To
TTPOIOV.

® TomoOirnon mpoidvrog

Yrnodadn: Adaipiore To mpoidv kai Ta e€apmpara
amoé 1 ouokeuaoia. Adaipéote dAa Ta autokOMNTa,
TIG TTPOCTaTEUTIKEG pepPpaveg kal TIG aodaeieg pe-
Tadopdg amd 1o TPoidV.

Yroda€n: ENéy&re 1a mepiedpeva mapadoong
WG TTPOG TNV MANPSTTA Kal yia TuXOV {npitg.

Yr6deai&n: Kabapilere dAa ta pépn, dmwg mepypd-

derar oto kedpahaio «Kabapiopdg kar dpovridar.

Mnv TomoBereite TO TPOIGV TTOAU
KOVTA Ot vepo, T.X. SiTAa o€ ve-
POXUTEG, AeKAVEG TTAUCIHATOG 1)
otg uypd umtdyeia. Aiadoperika
udioTaral Kivouvog nAekTPoOTTAN-
iag.

Mnv tomroBereire TToTé TO TIPOIGV
KATW ammo viouldamia iy Simha ot
KOUPTIVEG, VTOUAATIIA 1] ARG
avadréipa avrikeipeva.

H amooTaon Tou mpoiovrog amod
vrouldmia, Tafavia, Toixoug f

TTAPOHOIA TTPETTEI VA €IVAl TOUAG-
xiotov 10cm otnv kopudn kai
5cm ot &e&id kal v apioTepn
mheupd. " autd Sev pmopei To
mpoidy va TormoBernOei .. péoa
og vroularmia ) mapopola. Aia-
dopetika dev gival duvatdg o
ETTAPKNG AEPIOHOG TOU TTPOIO-
VTOG Kal €701 UTTOpPEl va TIPOKAN-
Oci mupkayid 1 npid.
TomoBetrote TO TTPOIGVY pdVOV
emavw ot Oeppodvroyo umdbepa.
EidaMwg udioraral kivouvog
TTUPKAYIAG Kal TO TTPOIOV UTTo-
pei va maBea {nuia. H mepioxn
kaTw amd Tov Mubpéva Tou TPOI-
OVTOG PTTOPEI VO ATTOXPWHATICTEI
Kal va kataoTpadei. EmmAéoy,
HTTOPOUV va GXNUATIOTOUV HOVIpa
QTIOTUTIWHATA OTNV emdaveia eav
TO UTTOOTPWHA €iVal HAATKO.
TomoBetoTe To TMPOIGY VWL OF
otabepd, emimedo kar Oeppod-
vTOXO UTdOTPLHA (T1.X. O TTa-
ykoug epyaoiag amd avoéeidwro
atoaN 1| $UOIKN TIETPA, OTTWG
ypavitng). Opovriote yia emapkn
QEPIOUO YUPW ATIO TO TIPOIOV.
>mpwére To TMPOIdY pe TV oTTi-
obia meupd wg Tov Toixo. Ta
Tepayia SiaTpPnonG amoéoTacng
otnv omioBia mheupd mpémel

VO OKOUMTTOUV OTOV TOIXO.
BeBaiwbeite 611 o Toixo0g €ivar
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KaTaokeuaopévog amd Beppod-
VTOXO UNIKO, TT.X. TTAakidia, du-

OIKI| TIETPA 1) YPAVITNG.

® Oion ot AaToupyia

Yrod:idaig oxerikd pe TV yuahivn mépra:
MPOXOXH! KINAYNOX NPOKAHZHX
YAIKQN ZHMIQN!

Mnv ompileote emdve oty yudhivn mdpra. Mnv
TomoBereite avTikeipeva emdve oty yudhivn opTa.
Aut6 Ba odnynoel ot {npitg oToug pevreotdeg.

Edv eroipddere iSiaitepa Mimapd daynrd, autd pmo-
pei va odnynoer oe auénpévn ékhuon karmvou. Ze
QuTH| TNV TTEPITITWOT, PNV KAEIOETE TEAEIWG TNV YudAivn
TOPTA, AAAG adroTe TV piodvoixt: H yudhivn
ndpra ixea Oion aodaMiong, trol woTe va propei
va mapapével pioavoixm. Eav kheioere mpooektika
v yuahivn mdpta, Ba acpaioe ot Béon aum,
Aiyo TipIv KAgioEl.

©® lMpiv and Tnv nmpwrn Oéon ot
AaiToupyia

TomroBerAote To dig o€ Tpida Siktou.

lupioTe Tov puBpioT) Beppokpaociag | 2 | ot
$opd TV SeikThY Tou poloyioy, péxp! To TEppa
otV uynAotepn Beppokpacia.

Tupiote Tov SiakéTm Aeiroupyiag | 4 | o pUo-
pion Mavw/Karw avriotaon .

Avoiére T yudhivn mopTa Kal adAoTe TV avor-

X yia auth 1 Siadikacia.

Adaiptore Tuxdv TomoBemuéva eaptuara amd
TOV XWPO Ynoiparog.

Fupiote Tov xpovodiakdmm (Timer) [6] o 20
Aerrrd. Merd amo 20 Aerrrd To mpoidv amevep-
yotroieitar autdpara. Edv Béhere va Siakdyere
npodwpa 1 Siadikacia Béppavong, yupiote Tov
pubpioTh Oeppokpaciag | 2 | avtiBera mpog ™
$dopd Twv SeikTOV Tou poloyiol wg To Tippa,
$épre Tov SiakdTT Aerroupyiag | 4 | ot Béon
kai pubpiote Tov xpovodiakém (Timer) @ om
Bton «OFF».

Yrédaén: Kard my Bippavon tou mpoidvrog
yia TTpwTn $opd pmopei va ekAubolv ehadplg
KATIVOG KAl OOpEG AOYW UTTOAEIPHATOY TTOU
odeidovral oy karaokeur}. Auto eival pucio-
Noyiké kai Teheing akivéuvo. Opovriote yia
emapkn agpiopo, avoiéte yia mapdderypa éva
mapdabupo.

Adriote To TTpoidY va kpukoe kai kabapiore To,
oG mepiypaderar oto kedpdhaio «Kabapiopdg
ka1 dpovridas.

To mpoidv eival Thpa £Toipo TPog xpenon.

158 GR/CY

Avoiyere kai k\eiveTe TNV yuaAivn mopTa TAvToTE
TPooekTIKA. [1a va amoTpiyere TRV avarpoTr Tou
$olpvou, n mépTa mpémel va odnyeitar amd ™
AaPi ka®’ 6An m didpkeia g kivnong katd To
avolypa kai To kAgioipo.

TorroOérnon Aapapivag yia yixoula:

QOnote v Aapapiva yia yixouha | 7 | kate
amd 11 kaTw avrioTdosg, éto1 woTe va Ppioke-
a1 emimeda otov mMuBpéva Tou TTPoibVTOG.

Xprjon oxapag ynoiparog:

Xpnoiporogite mavrore ™ Aafida
adaipeong [10] yia v Tomobé-
Tnon 1 adaipeon TG oxapag
ynoiparog | 8 | péca ) avriotoixa
¢€w amo To mpoidy. 2e Sdiadope-
TIKI} TTepiTTwon udioTtaral kivou-
VOG TPAUHATICHOU.

Mnv tomroBerteite TNV oxdpa yn-
oiparog [ 8] moté ameuBeiag emave
oTig avriotdoelg. EIidaNwg umap-
Xel kivduvog TpdkAnong uNikav
{npiov.



QB¢ire mv oxdpa ynoiparog | 8 | oe pia amd Tig
TPEIG payeg | 1 | pEoa oTov Xwpo ynoiparog Tou
TTPOIoVTOG,.

la va pmopeite va adaipsite Ty kautr) oxapa
ynoiparog [ 8], aykiotpavere T Aapida adai-
peong , t101 611G Seixvetar oty eik6va 1.

Xpnon pnxou rayiol:

Xpnoporoieite mavrore ™ Aafida
adaipeong [19] yia v Tomobe-
on r adaipeon Tou pnxou To-
yiov [9] péoa f avriotoixa ¢€w
amo 1o TPoidy. 2e SiladopeTiKN
mepitTwon udiotatar kivéuvog
TPAUMATIOPOU.

MPOXOXH! KINAYNOZX
MPOKAHZHX YAIKQN
ZHMIQN!

Mnv TomoBeteite To pnxo Tayi [9]
noté ameuBeiag emdvw oTig avTi-
oraoeg. EidaMeg urapyer kivou-
vogG TIPOKANoNG UNIKQV npiov.
Mnv xpnoiporoigite To pnxo Tayi
yia amroBrikeuon kar mapa-
okeur) 6&Ivey, aAKaNIKOV /| al-
Hupwv Tpodipgwy Kal paynrev!
Xpnolportrolgite TAvToTE XAPTI
ynoipartog, wote va diatnpeital
kaBapd 1o pnxo Tayi [9] kai va

TTPOCTATEUETAI ATTO TO KAHHEVO
Nimog Twv Tpodipwy. Eav yia To
wAoIpo To pnxo Tawi [9] sival
aAelppevO pe NiTToG, aTraiTeital
oxolaoTikdg kabapiopog pe e
oTO VEPO Kal NTTIo armoppuTa-
v1iko matavl Mnv &lvere To Tayi
[9] pe axpnpd payaipomipouva.
QB¢ite To pnyo Tayi Iz, OF pia amo TIG TPEIG
payeg | 1 | péoa otov xwpo ynaiparog tou
TPOoIdVTOG.

la va pmopeite va adaipeite 1o kautd pnxo Tayi
[9] aykiorpévere T AaBida adaipeong ¢rol

onwg Seixveral oty eikdva 2.

\

la va evepyotoifoete To mpoidy, pubpioTe Tov
xpovodiaksmm (Timer) [6] ot B¢on «ON»
otov emBupnTd Xpovo wnoiparog (Aerrrd).

Alakoénng Aaitoupyiag:

Me tov Siakémm Aermoupyiag | 4 | prropeite va evep-
YOTTOIfOETE TO TIPOIOV Kal va opioere Tpeig Siado-
PETIKEG AeITOUPYiEG:

ZUpBolo | Inpacia

«lavw avriotaon», m.x. yia
yKkpartvapiopa

«Ké&rw avriotaon», m.x. yia yhoipo
YAukiopatev

«Mavw/Karw avrictacny», m.x. yia
yroipo mitoag

OFF «OFF»‘: To mpoiodv eival amevepyo-
Toinuévo.
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PuOpiori¢ Osppokpaciag:
Me Tov puBpioth Beppokpaciag | 2 | prropeite va
puBpicere Tnv emBupnT Beppokpaoia.

Zuvexnc Aairoupyia/Asaitoupyia pe Tov

xpovodiakor (Timer):

Me v BorBeia Tou xpovoSiakdmm (Timer) [6]

popeite va puBpioete Tov emBupntd xpdvo ynoi-

parog:
PuBpioTe Tov ypovodiakérm (Timer) [6] otov
emOupntd xpodvo ynoipatog. H kokkivn Auyvia
eNtyxou | 5 | avaPer. Merd v Mén tou pubpr-
opévou Xpdvou nxei éva akouoTIKO ofpa Kai
10 TPOidY oTapatde Ty Bippavon. H kokkiv
Auyvia eéyxou | 5 | opnvel.
Eav Béere va Aerroupyroete To TTpoidy xwpig
XPOVIKO bplo (ouvexng Aeiroupyia), yupioTe
Tov xpovodiaksmm (Timer) [6 ] aviotpoda
Tpog T dpopd Twv SeIkTOY Tou poloyiol ot
B¢on «ON». H kokkivn Auyvia edyxou
avaPer. Edv BéNere va teppathoere ™ Aerroup-
yia, yupiote Tov xpovoSiakémm (Timer) @
otn dopd Twv Seiktdy Tou pohoyiol oTn Bion
«OFF». H kokkivn Auyvia ehéyxou | 5 | oprver.
Yr68a1€n: Mmopsite va ypnoipormoifoete Tov
xpovodiakorm (Timer) | 6 | emiong xwpig Aer-
Toupyia Béppavong wg xpovdperpo. Pubpiote
vy autdy Tov Siakdm Aemoupyiag [ 4 ] oo (oFF).
PuBpiote ot cuvixeia Tov emBupnTd xpodvo
ynoipatog otov ypovodiaksmm (Timer) [6 ]
O ypovodiakénmg (Timer) [6] kiveirar 1dpa
avtioTpoda Tpog 1 dopd Twv SeikTOV TOoU po-
Noyiol ot Bion «OFF». Ebodoov éxel Teheiboel
N avriotpodn HETPNON, NXEl Eva aKOUSTIKO Orpa.
To mpoidy ot auth Ty TepimTwon Sev Bepaivel.

Mnv tomroBereite/ otrvere ot
Soxeia ) TpodIpa ameubeiag
oTov muBpéva Tou TpoidVTOG,
OTIG AVTIOTACEIG 1) OTNV Aapa-
piva yia yixouha [7]. Ei®aMwg
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uTTapyxel kivéuvog TTpokAnong
UKoV {npiov.

TomoBemote v Aapapiva yia yixouha | 7 | péoa
OTO TIPOIOV.

Byakte v oxdpa ynoiparog | 8 kai to pnyd
Tayi | 2| amd To mpoibv. Av xpadleral oTphoTe
XapTi Ynoiparog r avrioToixa aAeiyte 10 pnxo
Tayi @ pe Airog, kKataAAnAo yia yhaoipo.
Yrodai&n: Avaloya pe 1o dpayntod, o dpolpvog
npénel va mpoBeppavOel. Akoloubrore Tig 0n-
yieg TG exdoTote ouvrayng. H mpoBippavon
gival AoyIKr yia TTONU oUVTOpOUG XPOVOUG YN
oipatog, yia Tpayavig kpouoTeg kabug kar yia
euaioBnra daynta mou amaroly otabepr| Oep-
pokpaoia, dTwg .. Ta coudht. Edv Sev amar-
Teital mpoBippavon, mapaleiyte To PApa 3.
Adnote o Tpoidy va {eotabsi oty emBupnt
Oeppokpaoia:

KA\eiote Tv yuahivn mopra.

PuBpioere v emBupn Beppokpacia pe Tov
puBpiot Beppokpaciag [ 2],

EmAé&re Tnv emBupnt Aemoupyia pe Tov pubr-
ot Aermoupyiag .

Pubpiote pe Tov ypovodiakorm (Timer) [6] &1
dpkeia mpobBippavong Touhdyiotov 15 Aemrov.
H kokkivn Auyvia edyyxou | 5 | Seixvel, o1 10
Tpoidy tival evepyoroinpévo. O xpovodiaks-
g (Timer) E KIVEITal TOPA avTioTpoda TPog
™ $opd Twv Seiktdv Tou pohoyiol oTn Bton
«OFF».

Moig emmeuxBei n pubpiopévn Beppokpacia,
n mpaoivn Auxvia ehéyxou | 3 | avaPel kai maAi.
TomoBemote &,11 Oéhere va yroere emdve oty
oxapa ynaoiparog | 8 | f avriotoixa oto pnxod
Tayi | 9 | kar wOAoTe To o€ pia amd Tig payeg | 1 .
BeBaiwbeite 611 umdpyer emapkig amdoTaon
Tou paynrou ou Ba ynOsi ot oxdpa f oo
Tayi a6 Ta ECWTEPIKA TOIXWHATA Kal TIG avTI-
OTAGEIG TOU TIPOIOVTOG,.

KA\eiote Tv yuahivn mopra.

PuBpiare Tov xpovoSiaksmm (Timer) [6] oTov
emBupnTd xpovo ynoiparog. H péyiomn Siap-
KEIQ Yn|oipaTog oty oxapa 1) avriotoixa otov
poupvo avépyerar o 60 Aerra.

Yrodadn: Edv o xpovog ynoipatog Tou
paynrol oag oty oxdpa 1} avricToixa oTo



Tayi sival pikpoTepog amd 10 Aerrrd, pubpiore MI']V TIAEVETE T pE'pr] TOU WPOTC')'

nipiTa Tov xpovédiakénm (Timer) [6] ora 20 VTOG OTO 'I'I')\UVTI"]pIO mMATWOV.
AETTTA Kal PETA YUPIOTE TOV TTIOW CTOV ATIAITOU-

Hevo XpOvo ynoiparog. MI']V KQeOpIZETE TO XWPO Yynaol-
Merd v Aién Tou pubpiopévou xpdvou To HaTOG HE Onpél (1)00 pvou, KOed)Q
TIPOIOV arevepyoTTOIEiTAl QUTOATA, £va AKOU-

omikd oty ngel Kat o1 Auyviec Eyou TA UTTOAEIPPATA OTIG AVTIOTACEIG

oPnvouv. Eav Bikers va Siakdyers mpdwpa dev |J1'I'Op0l|JV AoV va OCI)CIIpE-
Siadikacia B¢ppavong, yupiore Tov pubpiot) Bolv
Beppokpaciag | 2 | avriBera mpog ™ dpopd Tov '
Seiktdv Tou pohoyiol wg To TEppa, GEpTE TOV KaBapilere To mpoiody kai ta e€aprApata
Siakdnmn Aerroupyiag | 4 | ot Béon Kal KaAUTEPQ, apEowg perd, adpol KPUWOOUV.
puBpiote Tov ypovoSiakdmm (Timer) [6] om Téte pmopolv va amopakpuvBoulv kalltepa
Oton «OFF». H yupiote Tov xpovodiakommn Ta umoAsippaTa Tpodipwy.
(Timer) [6] om B¢an «<ONb, yia va Aeroupyh- Zkoumilere To TTPOidY pe Eva Ppeypévo mavi.
OeTE TO TTPOIdY XWPIG XPOoVIkd dpio. Av Béere Edv sivar amapaitnro, pixvere éva Amo amop-
va M&ere ™ Aermoupyia, yupioTe Tov xpovodia- PUTTAVTIKO TATWV OTO TTAVi KAl OTr CUVEXEID
ko (Timer) [6 ] om B¢on «OFF». okouilere pe éva mavi Ppeypivo pe kabapod
7. Merd m Siabikadia Béppavong, adaipiore Ty VEPO. 2TEYVOVETE KATOTTIV TA TIAVTA KAAQ.
oxdapa ynoiparog | 8 | A 1o pnxo Tayi @ pe TN KabBapilers Tov xdpo ynoipatog kar Ty yud-
BofBeia g AaPidag adaipeang [10]. Nivn opTa pe dva Bpeypivo mavi. Edv eivan

amapaitTo, pixvere éva (o amoppuUTavTkd
maTtwy oTo TMavi kal oty cuvéxela okouttidere
pe tva mavi Bpeypévo pe kabapd vepd. Steyvor

| |
o quaplapog Kai VETE KQTOTTIV TA TIAVTA KAAQ.
Qeovfiéq KaBapilere T Aafida adaipeong [10], To pnyod

Tayi @ M oxapa ynaoiparog | 8 | kar v Aapa-
piva yia yixouha | 7 | ot {eotd Sidhupa amop-
MPOEIAONOIHZH! I {\'B puravTikoU matwy. Xpnoigotmoieite yi' autd

AYNOZ HAEKTPOMAH=IAZ! s'voer']mo clnoppm"rovm(é T[IIC'IIT(.)V. ME'I'Icll TOV
o, . . kaBapiopd oteyvavere kaka OXa Ta pépn.
Mpiv amd k&Oe kaBapiopd Pyé-
Lete 1o dig amd v mpidal
Moté pn BuBilere To mpoidy ot

Vgp(‘) r'] ot AN pr(']| ®uldooere 1o kabapiopivo mpoidy kai Ta
eéapripatd Tou ot kaBapd kai oteyvd pépog
XWPEIG OKOVI.

MPOXOXH! KINAYNOX Mrropeite va Tuliéere To pododotikd karwio
MPOKAHIHE YAIKON v 7 o S o
ZHMIQN!

Mn xpnoiporoieite SiaPpwrika

f KauoTikd péca kaBapiopou.

Auta prmropouv va Tpokalécouy

{nmé oty emdaveia.

® ArmoOnkeuon
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® AvTipeTQImon opalparwv

Zdalpa Artia Avon
To mpoidv dev To ¢ig Sev eivar ouvdedepévo pe To Siktuo | TomoBeroTe To ¢ig ot Tpila
Aaroupysi. TOU PEUPATOG,. Siktlou.

H mpila Sixtbou sival xahaopévn.

Xpnoipomoifote pia aAn mpila
Siktou.

To mpoidy eivar xakaopévo.

AmeuBuvBeite omv e&urmpémon
TEAQTOV.

H kékkivn Auxvia
eléyxou |5 |avape,
al\d To rpoidv dev
Ocppaiver.

O diakoémng Aeiroupyiag | 4 | Bpiokeral
otn Oton «OFF».

lupioTe Tov SiakdTM Aertoupyiag

omv emBupunty Aeitoupyia.
n pnm Py

O xpovog ynoipa-
TOG TOU paynrou
daiveral molu

H yuahivn mopra avoiymke oAU ouyva,

yia va eheyxBsi n mpdodog Tou ynaiparog.

Mnv avoiyere v yudhivn mépra
ouxVOTEPA ATTO OO0 tival ATTOAU-
TWG amapaitro.

Heyéog. Exer puBpiotei AavBaopivn Beppokpacia. | Eéy&re tig pubpiiceig Beppokpaciag.
Karéa tn xpfion Yrapxouv umoAeippata kaBapiopol | Adaipiote To dayntd amd To Tpo-
eK\UovTal Kamvoi | Tpodipwy TG avTioTAcEIG. IOV Kal CUVEXIOTE TO YHTIPO pE TNV
Kal OOH#G. YUGAIVI TTOPTA avoIXTH), HEXP! Va

eéadaviotei o kamvog.

TENATQV PagG.

Eav ta opdhpara Sev prropolv va avriperomoToly pe TNy Tapamave avripeTomon odaipdrey f edv
mapatmpnoere AAAa €ién opalpdrey, mapakalolpe va ameuBuvBeite oy utnpeoia eutmpémong Twv

® Arndoupon

H cuokevaacia amoteheitar amd ulika $iAika mpog
10 mepiBdloy, Ta omoia pmopeite va Siabioere
OTOUG XWPOUG avakUKAWONG TNG TEPIOKNG 0aG.

Mpoot&ete Tov xapaktnpIopsd Tov ul-
KOV cuckeuaoiag yia Tov Siaxwpiopod
QTOPPIPHATWY, AUTd Eival XapakTpl-
opéva amd ouvrdpeuoeig (a) kar apiBpoug (b) pe
v akdhoudn onuacia: 1-7: mhaotika,/20-22:
xapTi kai xaptovi/80-98: olivBero uNiko.

A
&y

ey MNa mA\npodopieg oxetikd pe Tig Suvard-
@" NTEG AMOPPIYNG TOU TTPOIOVTOG TTOU
Sev xpnoipomoieital mitov, ameuBuvBeire
oTig appddieg umnpecieg TG kovoTNTAg f Tou &1
pou oag.
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Ma v mpooTacia Tou mepifdiovrog,
PNV QTTOPPITITETE TO AXPNOTO TTAEOV TTIPO-
i6v oTa oikiakd amoppippara, alla ma-
padoorte To ota aidikd Kévipa andppiyng. Na ta
onpeia cul\oyrnG Kal TIg WPEG AeIroupyiag Toug
ameuBuvbeite oTig appodieg utmpeoieg.

)74

® Amlomoinpévn dniwon
ouppdpdwong EE

Auté 1O TIPOIdY TANPOI TIG ATTAITOEIG TWV ITXUOU-
o0V eupwmaikoy kar éBvikov odnyiov. H cuppdp-
dwon TekpnpiwOnke. Ixetikig SnAdoeig kal oxeTikd
éyypada éxouv katateDsi oTov katackeuaoTh kal
pmmopolyv va arairnBolv.




H m\fipng dAAwon cuppdpdwaong EE propsi va
MdOsi otov akdMoubo clvdeopo:
www.smart-servicecenter.eu

A
C E A A ¢pPikn odppayidag ocuppopdwong

® Eyyunon ka1 edunnpétnon
meEAATQV

To mpoidy KaTaokeudoTnke oUPPLVA pe AUOTNPEG
kareuBuvnpieg obnyieg moidtTag kar ehéyxOnke
empeAOG TpIv amd Ty mapadoor. 2e mepimmwon
EAATTOHATOG UNIKOU I} KATAOKEUNG, £XETE VOHIPA
Sikaibpata évavr Tou AN Tou TPoibvToG. Ta
vopika oag Sikaiwpara Sev mepiopiovral pe olov-
Sfmote TpodTO aTd TV avadepOpven TTAPAKATY
eyyunon.

H eyyunon yia 1o mpoidv autd avépyeral og 3 €1
amo v nuepopnvia ayopadg. O xpdvog eyyunong
apxiler v nuepopnvia ayopdg. Quraére ) yvi-
ola an6daén ayopdg ot aiyoupo pépog, kabog
auté 1o tyypado amarmeital wg amodeIKTIKG ThE
ayopdg.

OAeg o1 {nuitg 1 Ta ehatTopara, Ta ommoia uttdp-
Xouv 6 katd Tov xpovo TG ayopdg, Tpémel va
avadépovral xwpig kabuotipnon perd mv amoou-
okeuaoia Tou TTPoidVTOG,.

Je mepimTwon mou eviog SiacTpatog 3 erhyv amd My
nNHepopnvia ayopdg autd To TTPOidY TTACOUCIAsE!
KATTO10 ENATTOHPA UNIKOU 1) KATAOKEUNG, TO TTIPOIOV
emokeudlerar ) avrikabiotatar amé epdg Swpedv
katé 1 SikA pag emhoyn. O xpodvog eyylnong dev
€MeKTEIVETAI AOYW TTAPOXNG IKavoTToinang amd Ty
euBlvn yia mpaypatikd ehatropata. Autd ioxUel ka
yia eaptipara Ta omoia éxouv avrikaractabei f
EMTIOKEUAOTEI.

Autr) n eyyUnon malel va ioxUel, €dv oTO TTPOIOV
mpokAiBnke {npid, 1} edv autd xpnoipomoifOnke
f ouvnpnOnke pe pn evéederypivo TpdmO.

H eyylUnon kalUrmrer ehattopara 1o UNIKO kar Tnv
katackeun. Auth n eyylnon Sev adopd ot pipn
TOU TTPOIOVTOG, TA OTTOIa UTTOKEIVTAl Ot $pUCIONO-
yik $Oopd kai cuvenwg Bewpolvral avarwoipa
(mr.x., prratapieg, emavadopnldpeveg pratapieg,
eUKapTITOl CWAVEG, PUTIYYIa XPOPATOG), oUTE OF
{npiég ot elBpaucta eéaptipara, dmwg SiakdmTeg
A yuahiva eapripara.

Me v avtikardotaon TG GUOKEURG, cupdwva pe

10 NOMOZX 2251/1994, &exivder ek viou o xpo-
vog gyyUnong.

Sertronics GmbH

Ostring 60

D-66780 Saarlouis-Fraulautern
FEPMANIA

00800 333 00 888*
smartwares-service-gr@sertronics.de
smartwares-service-cy@sertronics.de
* ApiBuog xwpig xpéwon

|IAN 500468_2504 |

la omoleadAToTE EPWTATEIG, EXETE ETOIUN TV
Trapeiakn anddeaén kai Tov apiBud mpoidvrog

(IAN 500468_2504) wg amobeiktikd TG ayopds.

® Zuvrayig

To kepdAaio autd Tepigyel pepikd mapadeiypata
nposToipaciag daynrayv, autd Ta mapadeiypara
amotelouv cuatacelg. O xpovog mpogroipaciag
pmropei va Siadiper. O1 cuvtayig Sivovral xwpig
eyyUnon. OAa 1a ukika kai o mAinpodopieg mapa-
okeung eivar evdeiktikég Tipég. Mpoobiote Ty mpoow-
TTKI OOG EUTIEINIA OF QUTEG TIG TTPOTACEIG CUVTAYWY.
Yr68a1€n: Acoloubriote Tig 0bnyieg mpoeToipa-
oiag O CUOKEUAOIA TRV TPOGIHWY.
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Madiv

YAika yia 4 aropa:
60g Zaxapn

150g aketpr

V2 k.yA. pmiéikiv mdouvtep
Y2 k.yA. 066a

pia mpéla aldm

1 auyd (piyebog M)
125ml yéha

60 ml nhithaio

1 k.yA. ekxUhiopa Bavikiag

Mapaokeur):

1. MNpoBeppdvere Tov dpoupvo.

2. Apxikd, Balere 1 {axapn, To alelpl, TO pTEIKIV
mdouvtep, T 06a kai To ahaT padi ot éva
pTTO\ kai avakatebere autd Ta uhikd padi pe
€va KOUTAMI.

3. 3m ouvixeaa, mpoobiote Ta auyd, To yaAa,

10 nAitAaio kai To ekxuNiopa Bavihiag kar xru-
TTOTE QUTA TA CUCTATIKA pE éva CUPHA yia
Tep. 2 Nermtd, Gote va oxnparnioTel pia Agia {opn.

4. Abdeadlere n Lbpn opoidpopda ot pia poppa
yia padiv.

5. Wrore ta pagiv oroug mep. 200 °C om Aerroup-
yia MNéve/Kére avriotaon yia mep. 25 Aerrd

oTnV XaunAotepn paya.

Toor Xafan

Y\ika yia 4 toor:

4 déreg TooT

1-2 koutahiég colmag caAtoa pegouNavT
120g {apmév

V2 kovotpPBa avavag

4 déreg TUpI yIa yKpaTIivApiopa

Kapi

Mapaokeur):

1. ®puyaviote pokatapkTIKA TIG GETEG TOU TOOT.
2. 31 ouvéxela akeiyte pe AemTr) oTpworn ocdAtoag
peHOUNGVT Kal BéATe amd mave To Japmdy.

3. TomoBeriore amd pia déra avava mave oto
oot pe 1o {apmov. Kapukelore pe kapl.

4. TomobBerrore kardmy and pia dita Tupi emdve
oToV avava.

5. TomoBemmore Ta oot Xafan emave omy oxapa
ynoiparog | 8 | kal yrjote aTov poupvo oy
emavw paya oroug mep. 200 °C yia mep. 8 Aerrra.
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Wioipo karsyuypivng pivi iroag

Mapaokeur):

1. Q6hote Tv oxdpa ynoiparog | 8 | oty emdve
paya Tou xwpou ynoiparog.

2. TomoBerote TV KaTeyuypvn pivi TiToa xwpig
OUOKEUQTIa EMAVL OTNY OXApa ynoiparog .

3. Whote m pivi mitoa oty Aemoupyia Mave/Kére
avriotaon yia mep. 20 Aerra.

4. ZIxetkd pe m Beppokpacia mpootdte Tig AN
podopieg ot cuokeuaaia.

Mmokoéra npiocag
Y\ika:

125 g Boutupo

1259 Zaxapn

1 dpakeNaxi Bavihia

1 mptda aNdm

1 auyo

1 aompddi auyol
2509 akelpi (timou 405)
1 K.yA. pméikiv maouvrep
&lopa pioou Aepoviou

Mapaoxsur):

1. Xrurore 1o Boutupo va adpariyel.

2. Mpoobiore 1 Laxapn, T Bavikig, To Evopa
Aepoviou Kkal Ta auya.

3. Avakatéyrte 10 alelpl, TO PTTEIKIV TTGOUVTEP KAl

10 aAdT kal ot ouvixeia mpoaobiote Ta oTo

HiYHQ TV QUYQV Kal OTr CUVEXEID AVAKATEYTE

1 {Upn pe éva KoutaAl.

Adnote ™ opn mep. 10 Nenrd va Eekoupaorei.

5. Adote om {upn to emBupntd oxnpa, my. pe ™
BonBeia kpeatopunyavhg, kout AT pmoKOTWY
1] oaKoUAAG KOPVE.

6. TomoBetiore Ta pmiokoTa emédve oto pnyd Tayi

, OTTOU £xETE OTPWOEI XAPTI YNOIATOG.
7. Wnote 1a pmokora oroug mep. 180 °C om

»

Aerroupyia Mavw/Karw avriotaon yia mep.
10-15 Aemrd otV uynAoTEPN PAYQ, pEXP!
Va armoKTOOUV XPUCOKITPIVO XpWHa.

Yn6da€n: H mooodra g {ipng $Oaver yia
TepIocoTEPa pnxa Tayia |9 |.



WYwpakia

YAikéa:

300g ahelpi (A akedpr oNikig dreong)

2 K.yA. PTIEIKIV TTAOUVTEP

200g hivapdomopot

1 auyo

500g koudpk (xAwpr pulhBpa)

1 koutaAdki Tou yAukoU aAari

katd mpoTipnon KUpIvo, kpeppUd, Aapdi kA,

Mapaokeur):
1. Ta {upovers SAa kahd kal TAGOETe pikpd
Ywpakia.

2. TomoBemiore Ta yopdkia emdve oto pnxo Tayi
, OTTOU £XETE OTPWOEI XAPTI YNOIHATOG.
3. Wnote oroug mep. 200 °C om Aerroupyia
Mavw avriotaon yia mep. 30 Aerrra oy uyn-
\otepn paya.

Ynodadn: H noodmra mg {uung $Oavel yia
TEPIocoTEPA pNXa Tayia |9 |.

Mnielédszg
YAika:

1 aompddi auyol
ANaTi

45g Laxapn

Mapaokeur):

1. Pi&re 1o kpUo aompddi Tou auyol ot eva proA
Xwpig Nimog. Aev emmpémeral va avapiyBei olte
ixvog amo Tov kpbko Tou auyou, yiati Siado-
petikd To aompadi Sev Oa mAel oe papéyka.

2. Xturmote To aompadi oe xapnAi Babpida, yia
va pnv oxnpaTioToly peyaieg pucalideg otnv
papéyka.

3. Kapukelote pe pia pikpr mpéda arar.

4. TMpooBiote Tpnuarika m pior {axapn, dtav 1a
aompadi apyide va mer.

5. ZuveyioTe KaTOTTIV TO XTUTINHA OTNV UYPNAOTEPN
Babpida.

6. MpodcbBiote v umdloimn Laxapn. Auto Sivel
ot papéyka v anapaitn orabepdmra.

7. Meradepere ™ papéyka ot pia cakoUAa Kopvé
pe peyahn actepoaidiy pim kai doppdpere po-
{ireg, yYNoooeg 1) dMa oyfjuaTa emdve oto pnxod
Tayi | 9|, o omoio éxete oTPOE! pE XapTi Wnoi-
parog.

8. TpoBeppdvere Tov polipvo oroug mep. 120 °C
ot Aeroupyia MNavw/Kére avriotaon.

9. Whote Toug pmelédeg otoug mep. 120 °C omn
Neroupyia Mévw/Kare avriotaon yia mep. 2 Gpeg
oTnv uynAoTEPn paya.

Kpoutév Bouttpou
YAika:

2 ¢éreg TooT

1 k.0. BolTupo

Mapaoxsur):

1. Koyre To yopi Tou TooT ot pikpolg kifBoug.

2. Aibote 1o Poltupo ot iva katoapoldki ot xa-
HNAR dwTid kal avakatéyte Toug kUPBoug Tou
yopiol péoa oto Boltupo.

3. Zrpworte éva pnyo Tayi Izl pe xapTi ynoiparog
ka1 poipdoTe emave o’ autd Toug kUBoug Tou
TOOT opoldpopda.

4. Whote Toug kUBoug Tou yupiol oToug TiEp.
170 °C om Aeimoupyia Mave avricraon oty
uynAoTepn paya. Merd amod mep. 7-10 Aerra
yupioTe Toug kUPoug Tou TooT kal YrHoTe Toug
yia &\a 7-10 Aerrtd, péxpr va podicouv.

Yr68a1€n: Mropeire emiong va xpnoipomoioere
Boutupo pe apwpatikd xopTa fi pe okdpdo avri yia
kavoviké Boltupo. Xy TepinTwon auty o xpdvog
YnoipaTog peiwveral Katda mep. 5 Aerrd.

Mrraykireg pe Kipa

YAika:

2 ywpdkia praykeeg

2504 kipdg (piodg xoipivdg, piodg Podivog)
2 vropareg

1 kpeppudi (yihokoppévo)

2 K.O. VTOpQTOTIENTEG

40 g tpippevn mappelava

4 dtreg Tupi

ANGT kal miTTEpI

Mapaoxeur):
1. Kowre Tig prraykéreg ot peon kai apaipeare
mv yixa.

2. Avapi&re Tov Kipd, Tov viopatomeNtt, To Kpeppld,
v mappedava, Aiyo ahdr kai Myo mimépl.
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3. TM\d&orte Tov kipd ot 4 1copeyédn, katd To Suva-
1oV emimeda pmitékia kar TomoBerote Ta emave
OTA HIOA TWV PTTAYKETQV.

4. Koyre 1ig viopdreg ot pETeG Kal AMAWOTE TIG

EMAVW OTIG PTTAYKETEG,.

Moipdore To Tupi emavw oTig prraykeTeg.

6. TomoBetioTe Tig pmaykéteg emave ot pnxd Tayi

o

kai yrote Tig atoug mep. 225 °C ot Aeroup-

yia Mavw/Karw avriotaon yia mep. 20 Aertd
oV XapnAOTEPN paya.

Yrroda&n: Mmopeire emiong va kapukeloere Tov
kipd pe Bacihikd, Toiki ff G\\a prrayapikd.

Kouvourmidi (oykpariv)
YAika:

V2 kouvouttidi (mep. 250g)
3 dereg Aepoviou

1 x.0. BouTupo

1 yepam k.o. akelpi

1 K.0. Xupo Aepoviou

1 k.0. aptydala Koppéva og paKpPOOTEVA PITACTOU-

vakia
2 x.0. Tupi yia ykpaTivapiopa (Tpippévo)
ANGT, mmépl, pooyokapudo

Mapaokeur):
1. Xopiote To kouvouttidi oe prmoukerdkia Kai
TIAUVTE Ta.

2. Bpdote 1o kouvouttidi pe TG déteg Aepoviol ot
alaTiopévo vepd mou Ppdle yia 8-10 Aerrrd,
péxp!1 va gival akbépa Tpayavo 1o kouvoutidi.
Maorte katd To colpwpa mep. 150 ml and To
vepd Bpacipatog.

3. Awore 1o PolTupo ot tva katoapoAdki Kal
owrdpere péoa o’ autd To alelpl, avakatelo-
vTaG ouvexwg yia mep. 1 Aerrro.

4. Pi&re 10 vepd amd 1o Bpdoipo Tou kouvouTt-
S10U, avakarelovrag ouvexwg kal adhoTe To
va koxAdoel yia mep. 2 Aerrrd. Av i) kpépa Tou
aleupiol gival ToAU miyh, mpooBétere otadr-
aKda Aiyo akdpa vepo, pEXPI va £XETe pia wpaia
peuoTn kpepa. Kapukelote pe xupo Aepoviou,
alam, mmépl kal pooyokapudo.

5. TomoBerote To kouvouTtidi ot pdppa yia oykpa-
Tév (pe Siaperpo mep. 14 ex.) kar mepixUoTe To
opoidpopda pe T oditoa.
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6. Tlaomaiore pe o TUPI KaI TG PTTACTOUVAKIA
amd aplydala.

7. TomoBeriote v ¢pOppa pe To KoTvoUTHSI
Emavw oto pnxo Tayi |9 |.

8. Tkparvapere 1o payntod otoug mep. 200 °C
ot mpoBeppacpivo polpvo o Aemoupyia
MNave/Kére avriotaon yia mep. 20 Aerrrd otnv
XapnAOTEPN paya.

Miteq pe yépion pz colopd

YAiké:

1 mak. koppaTia opohidrag (mep. 8 Tepdyia)

1 mak. kamvioTdg cohopdg ot déteg (mep. 200 g)
1 hepdwvi

1 kpeppudi

1 mak. Tupi kpépa (200g)

dptokog avnbog

ANGTI kal miTTépl

1 kpdkog auyol

Mapaoxkeur):

1. Zexwpiote Ta koppdra g opoNidrag kai
adnote 1a evéexopivug va emayowoouy.

2. Avakatéyrte TO TUpi KpEPa pe alaT, TITTEPI
KQI TO XUPO eVOG Agpoviou.

3. Wikokoyre 1o kpeppldi ot kufakia.

4. TMMpocBiote To picd amd Tov colopd kai Ta
kpeppLSIa oTo pelypa Tou TupIol Kpipa Kal
moXtorroifote Ta pe paPSopmiévep.

5. Koyrte tov umdloimo colopd oe Aemrég Awpideg.

6. Mpoaobiote Tov colopd kai Tov avnbo oo
HEIYPQ Kal avakaTéyTe To.

7. Bdhre ot k&Be koppam odohidtag pia koutahid

NG colmag amd To pelypa kar Smavere T {opn.

AleiyTe TNV TTiTA PE KPOKO AUYOU.

9. TomoBemote Tig TiTeg amd odoMdTa emdve
oTo pnxo Tayi| 9 | Aprore apkery amooTaon
avépeoa oTig Tiiteg, yiati n opohidra Ba pou-
OKWOEl.

10. Wrore 1ig miteg otoug mep. 220 °C o Aemoup-
yia MNéve/Kare avriotaon yia mep. 25-30 Ae-
T otV xapn\otepn paya. H opohiara Oa
nipémel va podioel ehadpd.

®©

Ynéda€n: H moodtra g Lipng mou Siveral,
$Oavel yia mepiccdTEPa pryxd Tayid |9 |.
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